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Introducere 

Acest ghid a fost conceput pentru a vŁ ajuta pe dvs., lucrŁtorul migrant, sŁ ´nŞelegeŞi 
drepturile ĸi avantajele de care beneficiaŞi pe perioada ĸederii ´n Irlanda de Nord; ´n 
plus, dacŁ ´nt©mpinaŞi probleme ´n obŞinerea acestor drepturi ĸi avantaje veŞi ĸti de 
unde sŁ solicitaŞi asistenŞa necesarŁ. Ghidul include o gamŁ largŁ de informaŞii de 
interes at©t pentru dvs., c©t ĸi pentru rudele dvs. aflate în Irlanda de Nord. La sf©rĸitul 
fiecŁrei secŞiuni veŞi gŁsi o listŁ de contacte utile, cu organizaŞii cŁrora vŁ puteŞi 
adresa pentru a obŞine informaŞii suplimentare sau consiliere, sau în cazul în care 
´nt©mpinaŞi probleme. 

AceastŁ serie include 4 ghiduri ´n limba englezŁ. Pentru a folosi ghidul în mod 
corect, este foarte important sŁ citiŞi cu atenŞie ĂModul de utilizare al ghiduluiò. 

Ghidurile au fost elaborate de ANIMATE, Law Centre (NI) [Centrul Juridic (Irlanda 
de Nord)] ĸi Northern Ireland Human Rights Commission (Comisia pentru Drepturile 
Omului din Irlanda de Nord), cu finanŞare de la Office of the First Minister and 
Deputy First Minister (Biroul Administrativ Central al AdunŁrii Semi-autonome a 
Irlandei de Nord). ConŞinutul lor a fost aprobat de departamentele ĸi agenŞiile 
relevante ale Biroului Administrativ Nord-Irlandez. Aceste ghiduri vor fi utile ĸi pentru 
cei care furnizeazŁ servicii, asistŁ sau consiliazŁ lucrŁtorii migranŞi. Dorim sŁ 
mulŞumim pe aceastŁ cale Housing Rights Service (Serviciului de InformaŞii privind 
Drepturile Locative) pentru ajutorul oferit la elaborarea secŞiunii ĂDrepturi locativeò.  

SperŁm ca acest ghid sŁ vŁ fie de folos, ĸi cŁ, pe durata ĸederii în Irlanda de Nord, 
veŞi beneficia de toate drepturile care vi se cuvin. Ghidurile noastre sunt disponibile ´n 
urmŁtoarele limbi: bulgarŁ, chinezŁ, letonŁ, lituanianŁ, polonezŁ, portughezŁ, 
slovacŁ, rom©nŁ, rusŁ ĸi tetum. 

PuteŞi descŁrca exemplare ale acestui ghid, sau ale altor ghiduri din serie, de pe site-
urile Web ale urmŁtoarelor organizaŞii: 

Northern Ireland Human Rights Commission (Comisia pentru Drepturile 
Omului din Irlanda de Nord) 
Temple Court, 39 North Street, Belfast BT1 1NA 
Telefon: (028) 9024 3987 
Fax: (028) 9024 7844 Telefon cu text: (028) 9024 9066 
E-mail: information@nihrc.org 
Site Web: www.nihrc.org 

Law Centre (NI) [Centrul Juridic (Irlanda de Nord)] 
124 Donegall Street, Belfast BT1 2GY 
Telefon: (028) 9024 4401 Fax: (028) 9023 6340 
E-mail: admin.belfast@lawcentreni.org 
Site Web: www.lawcentreni.org 

Law Centre (NI) Western Area Office [Centrul Juridic (Irlanda de Nord), Biroul 
regiunii de vest] 
9 Clarendon Street, Derry/Londonderry BT48 7EP 
Telefon: (028) 7126 2433 Fax: (028) 7126 2343 
E-mail: admin.derry@lawcentreniwest.org 
Site Web: www.lawcentreni.org 

InformaŞiile din acest ghid au fost actualizate în septembrie 2008. 

mailto:information@nihrc.org
http://www.nihrc.org/
mailto:admin.belfast@lawcentreni.org
http://www.lawcentreni.org/
mailto:admin.derry@lawcentreniwest.org
http://www.lawcentreni.org/
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Modul de utilizare al ghidului 

Seria pentru lucrŁtorii migranŞi din Irlanda de Nord constŁ din 4 ghiduri ´n limba 
englezŁ: 

 Ghidul pentru cetŁŞenii SEE ĸi ai ConfederaŞiei ElveŞiene (exclusiv 
cetŁŞenii statelor A8 care lucreazŁ ´n Regatul Unit de mai puŞin de 1 an); 

 Ghidul pentru cetŁŞenii statelor A8 care lucreazŁ ´n Regatul Unit de mai 
puŞin de un an;  

 Ghidul pentru salariaŞii care deŞin permise de muncŁ;  

 Ghidul pentru cetŁŞenii statelor A2 (Rom©nia ĸi Bulgaria).  

InformaŞiile din acest ghid au fost clasificate pe secŞiuni, ´n funcŞie de subiect, 
pentru a vŁ ajuta sŁ ´nŞelegeŞi mai bine drepturile ĸi avantajele de care 
beneficiaŞi ´n Irlanda de Nord. SecŞiunile nu se doresc a fi rezumate complete 
ale legislaŞiei din domeniu; ele prezintŁ unele din cele mai frecvente probleme 
cu care se confruntŁ lucrŁtorii migranŞi aflaŞi ´n Irlanda de Nord.  

InformaŞiile din acest ghid sunt relevante numai pe durata ĸederii dvs. ´n Irlanda 
de Nord.  

Ele nu sunt valabile ´n Republica Irlanda, care este guvernatŁ de alte legi. Este 
de asemenea important sŁ reŞineŞi cŁ, cu toate cŁ legislaŞia din domeniul 
imigraŞiei este aceeaĸi pe tot cuprinsul Regatului Unit, este posibil ca alte legi sŁ 
difere de la o regiune la alta. Prin urmare vŁ sfŁtuim sŁ solicitaŞi informaŞii 
adiŞionale dacŁ intenŞionaŞi sŁ vŁ mutaŞi din Irlanda de Nord ´n Anglia, ScoŞia 
sau în ŝara Galilor. 

Utilizarea ghidului corect 

VerificaŞi sŁ aveŞi ultima ediŞie a ghidurilor. AceastŁ ediŞie era corectŁ ´n 
septembrie 2008. InformaŞiile incluse ´n ghiduri au fost compilate Şin©ndu-se cont 
de statutul dvs. de imigrant ´n Regatul Unit; este extrem de important sŁ citiŞi 
ghidul relevant pentru dvs. Ċn multe cazuri, drepturile ĸi avantajele de care 
beneficiaŞi ´n Irlanda de Nord depind de Şara al cŁrei cetŁŞean sunteŞi.  

InformaŞiile din acest ghid sunt relevante pentru dvs. dacŁ sunteŞi cetŁŞean rom©n 
sau bulgar.  

Explicarea termenilor ĸi frazelor 

A fost necesar sŁ folosim ´n ghiduri termeni ĸi fraze complexe sau tehnice, care 
nu se folosesc în limbajul de zi cu zi. Acestea sunt marcate cu asterixuri ** ĸi, ´n 
majoritatea cazurilor, ´nŞelesul lor este explicat ´n mod clar ´n cuprinsul secŞiunii 
respective. Ċn plus, ghidurile conŞin glosare care explicŁ anumiŞi termeni sau 
anumite fraze.  
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OrganizaŞii de consiliere ĸi asistenŞŁ 

Ċn cuprinsul ghidurilor sunteŞi sfŁtuit sŁ solicitaŞi consiliere ´n numeroase cazuri. 
La sf©rĸitul fiecŁrei secŞiuni este inclusŁ o listŁ a organizaŞiilor utile ĸi detaliile lor 
de contact. Toate aceste organizaŞii oferŁ consiliere gratuitŁ.  

În cazul în care sunt incluse numere de telefon, exceptând cazul în care se 
specificŁ ´n mod clar altfel, persoana care va rŁspunde apelului dvs. va vorbi 
engleza. Acest lucru nu trebuie sŁ vŁ ´mpiedice ´nsŁ sŁ contactaŞi organizaŞia; 
veŞi vedea cŁ, în general, persoana care va rŁspunde apelului dvs. va fi 
prietenoasŁ ĸi ´ndatoritoare indiferent de nivelul cunoĸtinŞelor dvs. de englezŁ. 
DacŁ sunaŞi pentru a vŁ programa o vizitŁ la o organizaŞie de consiliere sau 
asistenŞŁ, s-ar putea sŁ fie posibil ca organizaŞia sŁ aranjeze ca un interpret sŁ 
fie prezent la ´ntrevedere sau, dacŁ doriŞi, puteŞi aranja ca un prieten sŁ sune ´n 
numele dvs. ĸi apoi sŁ vŁ ´nsoŞeascŁ la o eventualŁ întrevedere. Desigur, dacŁ 
informaŞiile sunt complexe, este necesar ca prietenul dvs. sŁ fie un bun interpret.  
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Glosar 

Acest glosar vŁ pune la dispoziŞie scurte explicaŞii ale anumitor termeni 

tehnici folosiŞi ´n cuprinsul ghidului. ExplicaŞii mai detaliate sunt incluse în 

secŞiunile relevante. 

State aderente/CetŁŞeni ai statelor A8/CetŁŞeni ai statelor A2 (Accession 

States/A8 nationals/A2 nationals) ï în Regatul Unit, A8 se referŁ la 8 din cele 

10 ŞŁri care au aderat la Uniunea EuropeanŁ ´n mai 2004, ĸi anume: Republica 

CehŁ, Estonia, Ungaria, Letonia, Lituania, Polonia, Republica SlovacŁ ĸi Slovenia. 

Termenul ĂcetŁŞeni ai statelor A2ò se referŁ la cele douŁ ŞŁri care au aderat la 

Uniunea EuropeanŁ ´n ianuarie 2007, respectiv Rom©nia ĸi Bulgaria. 

Zona comunŁ de circulaŞie (Common Travel Area) ï Regatul Unit (inclusiv 

Irlanda de Nord), Insula Man, Insulele Canalului ĸi Republica Irlanda. Zona 

comunŁ de circulaŞie ´nseamnŁ cŁ nu se efectueazŁ controale ale paĸapoartelor 

cetŁŞenilor irlandezi sau britanici care cŁlŁtoresc dintr-o ŞarŁ ´n alta.   

Permisiune de intrare (Entry clearance) ï înainte de a intra pe teritoriul 

Regatului Unit, cetŁŞenii anumitor ŞŁri trebuie sŁ obŞinŁ permisiunea de a face 

aceasta. AceastŁ permisiune este aĸa-numita Ăpermisiune de intrareò (entry 

clearance).  

SpaŞiul Economic European (European Economic Area) ï include urmŁtoarele 

ŞŁri: Austria, Belgia, Bulgaria, Cipru, Republica CehŁ, Danemarca, Estonia, 

Finlanda, Germania, Grecia, Ungaria, Islanda, Irlanda (Republica), Italia, Letonia, 

Liechtenstein, Lituania, Luxemburg, Malta, Olanda, Norvegia, Polonia, Portugalia, 

România, Slovacia, Slovenia, Spania, Suedia ĸi Regatul Unit.  

DirecŞia RegalŁ Venituri ĸi VŁmi (Her Majestyôs Revenue and Customs) ï 

denumirea oficialŁ a Biroului Fiscal britanic.  

Ministerul de Interne (Home Office) ï departamentul guvernamental britanic 

rŁspunzŁtor de probleme de imigraŞie.  

AsigurŁri sociale (National Insurance) ï un impozit care în Regatul Unit se 

reŞine din salariu, fiind folosit pentru a finanŞa anumite ajutoare sociale (vezi mai 

jos).  

NumŁr de asigurŁri sociale (National Insurance number) ï un numŁr alocat de 

AgenŞia pentru AsistenŞŁ SocialŁ (Social Security Agency), pe care trebuie sŁ ´l 

solicitaŞi dacŁ intenŞionaŞi sŁ lucraŞi ´n Regatul Unit, sau dacŁ doriŞi sŁ solicitaŞi 

ajutoare sociale (vezi mai jos). 

DirecŞia Fondului Locativ Irlanda de Nord (Northern Ireland Housing 

Executive) ï agenŞia guvernamentalŁ rŁspunzŁtoare de repartizarea locuinŞelor 

de stat, ĸi de consilierea persoanelor fŁrŁ adŁpost ´n ceea ce priveĸte gŁsirea 

unei locuinŞe corespunzŁtoare.  
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Fonduri publice ï se referŁ la anumite fonduri asigurate de guvern, cum ar fi 

ajutoarele de ĸomaj. DacŁ vŁ aflaŞi ´n Regatul Unit pe baza unui permis de 

muncŁ, este puŞin probabil sŁ aveŞi acces la ajutoare sociale din categoria 

fondurilor publice. SolicitaŞi sfatul unui specialist ´nainte de a face cerere pentru 

acordarea unui ajutor social. Pentru detalii, consultaŞi secŞiunea ĂAjutoare socialeò. 

AgenŞie de recrutare a personalului (Recruitment agency) ï o companie 

comercialŁ care gŁseĸte personal pentru anumite posturi, sau gŁseĸte posturi 

pentru persoane aflate ´n cŁutarea unui loc de muncŁ.  

ĊndepŁrta/´ndepŁrtare (Remove/removal) ï acŞiunea guvernului de a ´ndepŁrta 

un cetŁŞean strŁin de pe teritoriul Regatului Unit, ĸi de a-l returna într-un anumit 

loc, de obicei ´n Şara sa de origine, dacŁ acesta se aflŁ ´n Regatul Unit ilegal, sau 

dacŁ nu are dreptul sŁ intre ´n Regatul Unit.  

Card de rezidenŞŁ/Certificat de ´nregistrare (Residence card/Registration 

certificate) ï un document eliberat de Ministerul de Interne (Home Office), care 

confirmŁ cŁ aveŞi dreptul sŁ locuiŞi ´n Regatul Unit (sursŁ: www.ukvisas.gov.uk).  

AgenŞia pentru AsistenŞŁ SocialŁ (Social Security Agency) ï agenŞia 

guvernamentalŁ rŁspunzŁtoare de alocarea numerelor de asigurŁri sociale, ĸi de 

acordarea ajutoarelor sociale (vezi mai jos).  

Ajutor social (Social security benefit) ï bani acordaŞi de guvern pentru 

ajutorarea persoanelor care se confruntŁ cu dificultŁŞi financiare.  

Regatul Unit (RU) [United Kingdom (the UK)] ï numele oficial al statului 

compus din Insula Marea Britanie (Anglia, ScoŞia ĸi ŝara Galilor) ĸi Irlanda de 

Nord.  

VizŁ (Visa) ï permisiunea de a intra pe teritoriul Regatului Unit; de obicei constŁ 

dintr-o ĸtampilŁ aplicatŁ ´n paĸaportul dvs.  

Permis de muncŁ (Work permit) ï O permisiune de intrare eliberatŁ de Permise 

de MuncŁ (RU) [Work Permits (UK)], un departament al Ministerului de Interne, 

care dŁ posibilitatea cetŁŞenilor non-SEE sŁ lucreze ´n Regatul Unit pentru un 

anumit angajator.  

Programul de înregistrare a lucrŁtorilor (Worker Registration Scheme) ï 

programul ´n cadrul cŁruia cetŁŞenii statelor A8 trebuie sŁ se ´nregistreze ca 
´ncadraŞi ´n muncŁ la Ministerul de Interne, ´n termen de 12 luni de la angajare. 
Programul nu se aplicŁ cetŁŞenilor statelor A8 care sunt angajaŞi proprii. 
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Munca în Regatul Unit 

Pot veni sŁ caut de lucru ´n Regatul Unit? 

Ċn calitate de cetŁŞean al unui stat aderent (A2), puteŞi veni sŁ cŁutaŞi de lucru ´n 
Regatul Unit. Nu aveŞi nevoie sŁ obŞineŞi permisiunea de intrare înainte de a veni, 
´nsŁ, la intrarea pe teritoriul Regatului Unit, veŞi avea nevoie de un paĸaport 
valabil sau de o carte naŞionalŁ de identitate (National Identification Card). Se 
recomandŁ ca, dacŁ nu gŁsiŞi de lucru ´n termen de trei luni, sŁ solicitaŞi consiliere 
de specialitate ´n materie de imigraŞie.   

C©nd pot ´ncepe sŁ caut de lucru?  

PuteŞi ´ncepe sŁ cŁutaŞi de lucru imediat ´nsŁ presupusul angajator va trebui sŁ 
obŞinŁ pentru dvs. o scrisoare de aprobare (Letter of Approval) de la AgenŞia 
BritanicŁ pentru Frontiere (UKBA), iar dvs. trebuie sŁ obŞineŞi o autorizaŞie de 
muncŁ (Accession Worker Card) ´nainte de a ´ncepe sŁ lucraŞi, excepŞie fŁc©nd 
cazul ´n care sunteŞi scutit de aceasta.  

Cum pot sŁ lucrez în Regatul Unit?  

În general, pentru a putea lucra în RU, presupusul dvs. angajator va trebui sŁ 
solicite o scrisoare de aprobare (Letter of Approval) de la AgenŞia BritanicŁ pentru 
Frontiere (UKBA). Pentru a solicita autorizaŞia de muncŁ, va trebui sŁ trimiteŞi 
aceastŁ scrisoare ´mpreunŁ cu formularul de solicitare (BR3) completat.  

ExistŁ anumite excepŞii de la obligaŞia de a obŞine scrisoarea de aprobare (Letter 
of Approval) ĸi autorizaŞia de muncŁ (Accession Worker Card). Acestea sunt 
incluse ´n anexele 1, 2 ĸi 3 de mai jos.  

Nu aveŞi voie sŁ ´ncepeŞi sŁ lucraŞi p©nŁ c©nd nu primiŞi autorizaŞia de muncŁ, 
excepŞie fŁc©nd cazul ´n care vŁ ´ncadraŞi ´ntr-una din excepŞii. Munca fŁrŁ 
permisiunea Ministerului de Interne constituie o infracŞiune penalŁ, pentru care 
puteŞi fi trimis în judecatŁ sau primi o amendŁ ´n cuantum fix. Angajatorul comite, 
la r©ndul sŁu, o infracŞiune dacŁ angajeazŁ o persoanŁ care nu a primit 
permisiunea de a lucra.  

Cum pot primi scrisoarea de aprobare?  

Angajatorul trebuie sŁ solicite pentru dvs. scrisoarea de aprobare de la AgenŞia 
BritanicŁ pentru Frontiere (UKBA). Angajatorii pot obŞine astfel de scrisori de 
aprobare dacŁ dispun de locuri de muncŁ vacante pentru care necesitŁ persoane 
calificate, ´n condiŞiile ´n care nu existŁ suficientŁ forŞŁ de muncŁ localŁ cu 
calificarea respectivŁ. S-ar putea sŁ fie posibil sŁ obŞineŞi o scrisoare de aprobare 
pentru locuri de muncŁ din industria agroalimentarŁ, care necesitŁ o calificare 
scŁzutŁ, ´n cadrul programului specific sectorului de activitate (Sector Based 
Scheme). 
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Cum primesc autorizaŞia de muncŁ?  

PuteŞi solicita autorizaŞia de muncŁ numai dacŁ aveŞi deja scrisoarea de aprobare.   

Solicitarea autorizaŞiei de muncŁ se face prin completarea formularului BR3, pe 
care ´l puteŞi gŁsi pe site-ul Web al AgenŞiei Britanice pentru Frontiere (UKBA). 
Rezolvarea solicitŁrii se face gratuit.  

Ċmi pot schimba locul de muncŁ? 

AutorizaŞia de muncŁ va specifica numele angajatorului ĸi tipul de muncŁ pe care 
urmeazŁ sŁ ´l prestaŞi. AutorizaŞia vŁ permite sŁ lucraŞi numai pe postul specificat. 
Ċn general, dacŁ doriŞi sŁ vŁ schimbaŞi serviciul, noul dvs. angajator va trebui sŁ 
solicite o nouŁ scrisoare de aprobare pentru dvs., dupŁ care, ´nainte de a ´ncepe 
sŁ lucraŞi la noul loc de muncŁ, va trebui sŁ solicitaŞi o nouŁ autorizaŞie de muncŁ. 
DacŁ ´nsŁ autorizaŞia dvs. de muncŁ are pe ea un cod care ´ncepe cu litera ĂGò, 
puteŞi, dacŁ doriŞi, sŁ vŁ gŁsiŞi un al doilea loc de muncŁ, în paralel, fŁrŁ sŁ 
trebuiascŁ sŁ mai solicitaŞi aprobarea AgenŞiei Britanice pentru Frontiere (UKBA). 

Ce se ´nt©mplŁ dacŁ mi se refuzŁ autorizaŞia de muncŁ?  

AveŞi la dispoziŞie 28 de zile pentru a solicita revizuirea deciziei, ĸi este indicat sŁ 
solicitaŞi consiliere de specialitate. Ċn aceastŁ perioadŁ nu aveŞi voie sŁ lucraŞi.  

Cât timp este valabilŁ autorizaŞia mea de muncŁ?  

AutorizaŞia dvs. de muncŁ este valabilŁ pe tot parcursul perioadei petrecute pe 
postul respectiv, nefiind necesar sŁ o re´nnoiŞi. Se recomandŁ ca, dacŁ ´ncetaŞi 
lucrul, sŁ solicitaŞi consiliere de specialitate.  

DupŁ ce aŞi lucrat în Regatul Unit, legal, timp de 12 luni ĂfŁrŁ ´ntrerupereò, veŞi 
beneficia de libertate deplinŁ de miĸcare ĸi nu va mai fi necesar sŁ obŞineŞi 
autorizaŞia de muncŁ. VeŞi putea deci sŁ vŁ schimbaŞi serviciul fŁrŁ a avea nevoie 
în prealabil de scrisoarea de aprobare ĸi de autorizaŞia de muncŁ.  

Cum arŁt cŁ beneficiez de libertate deplinŁ de miĸcare?  

VŁ recomandŁm sŁ completaŞi formularul BR1 pentru a solicita un certificat de 
´nregistrare. Acesta confirmŁ cŁ aveŞi dreptul sŁ rezidaŞi ´n Regatul Unit deoarece 
lucraŞi. Alte cŁi de a obŞine libertatea deplinŁ de miĸcare sunt incluse în anexa 1.  

Ce ´nseamnŁ a lucra timp de 12 luni ĂfŁrŁ ´ntrerupereò?  

A lucra ĂfŁrŁ ´ntrerupereò ´nseamnŁ cŁ, ´n total, nu aŞi rŁmas fŁrŁ loc de muncŁ 
mai mult de 30 zile într-un interval de 12 luni. VeŞi avea nevoie de autorizaŞia de 
muncŁ ĸi de alte dovezi de angajare pentru a demonstra cŁ aŞi fost angajat timp 
de 12 luni fŁrŁ ´ntrerupere. DacŁ aŞi rŁmas fŁrŁ loc de muncŁ mai mult de 30 de 
zile într-un interval de 12 luni, solicitaŞi consiliere de specialitate. Ċn calculul celor 
30 de zi nu se includ concediile plŁtite, concediile de boalŁ, concediile de 
maternitate sau paternitate, deoarece aveŞi dreptul la aceste tipuri de concediu.  
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Am nevoie de certificat de înregistrare?  

Nu aveŞi nevoie de certificat de ´nregistrare. VŁ recomandŁm sŁ solicitaŞi totuĸi un 
astfel de certificat pentru a putea confirma cŁ sunteŞi scutit de obligaŞia obŞinerii 
unei autorizaŞii de muncŁ.  

Cum obŞin certificatul de ´nregistrare? 

DacŁ vŁ ´ncadraŞi ´ntr-una din excepŞiile din anexa 2 ĸi puteŞi lucra fŁrŁ sŁ 
trebuiascŁ sŁ obŞineŞi permisiune, vŁ recomandŁm sŁ completaŞi formularul BR1 
pentru a obŞine certificatul de înregistrare. DacŁ solicitaŞi certificatul ´n calitate de 
lucrŁtor migrant cu înaltŁ calificare, completaŞi formularul BR2. DacŁ doriŞi sŁ 
solicitaŞi certificatul de ´nregistrare ´n calitate de persoanŁ ´nscrisŁ la o instituŞie de 
´nvŁŞŁm©nt, angajat propriu, sau de persoanŁ cu resurse independente, 
completaŞi de asemenea formularul BR1. 

Mi se poate alŁtura familia ´n Regatul Unit?  

Membrii familiei vi se pot alŁtura dacŁ sunt ĸi ei cetŁŞeni ai SpaŞiului Economic 
European (SEE) (inclusiv membri de familie din Bulgaria sau România), sau ai 
ConfederaŞiei ElveŞiene.  

Vi se pot alŁtura de asemenea urmŁtorii membri de familie care nu sunt cetŁŞenii 
ai SEE sau ConfederaŞiei ElveŞiene: 

 soŞ/soŞie/partener înregistrat;  

 copii/nepoŞi ´n v©rstŁ de p©nŁ la 21 de ani, sau peste dacŁ sunt 
ĂdependenŞiò;  

 pŁrinŞi/bunici, dacŁ sunt ĂdependenŞiò; 

 alte rude Ădependenteò. 

DacŁ membrii familiei dvs. nu sunt cetŁŞeni ai SEE sau ConfederaŞiei ElveŞiene, 
este posibil sŁ trebuiascŁ sŁ solicite un permis pentru membru de familie (sau o 
vizŁ de vizitator, dacŁ vin numai pe o perioadŁ scurtŁ de timp); dacŁ consideraŞi 
necesar, solicitaŞi consiliere de specialitate. 

Pot membrii familiei mele sŁ lucreze?  

DacŁ deŞineŞi autorizaŞie de muncŁ, membrii familiei dvs. trebuie sŁ solicite ĸi ei 
astfel de autorizaŞii ´nainte de a ´ncepe sŁ lucreze. Ċn general, aceĸtia nu vor 
trebui ´nsŁ sŁ ´ndeplineascŁ cerinŞele legate de calificare, sau sŁ demonstreze cŁ 
nu existŁ nimeni pe piaŞa de muncŁ localŁ care sŁ poatŁ efectua munca 
respectivŁ. Pentru a solicita autorizaŞia, ei vor trebui sŁ completeze formularul 
BR4. 

În cazul în care sunteŞi scutit de obligaŞia de a obŞine autorizaŞie de muncŁ, sau vŁ 
´ncadraŞi ´n criteriile din anexa 1, membrii familiei dvs. vor putea, la rândul lor, sŁ 
lucreze fŁrŁ sŁ aibŁ nevoie de autorizaŞie.  
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Se recomandŁ ca membrii familiei dvs. sŁ solicite certificate albastre de 
înregistrare pentru a-ĸi putea confirma statutul. DacŁ aceĸtia nu sunt cetŁŞeni ai 
SEE sau ai ConfederaŞiei ElveŞiene, vor trebuie sŁ completeze formularul BR(5) 
pentru a solicita o carte de rezidenŞŁ, sau formularul BR(6) pentru a solicita o 
ĸtampilŁ de rezidenŞŁ pentru membru de familie.  

Cum sŁ fac solicitarea? 

TrimiteŞi-vŁ solicitarea cu confirmare de primire ´n aĸa fel ´nc©t sŁ o puteŞi urmŁri. 
Se recomandŁ ca înainte de a trimite originalele sŁ faceŞi copii dupŁ paĸaportul 
ĸi/sau cartea dvs. naŞionalŁ de identitate, ĸi sŁ le pŁstraŞi ´ntr-un loc sigur. 

Toate solicitŁrile se rezolvŁ gratuit.  

Unde trebuie sŁ trimit solicitarea?  

SolicitŁrile trebuie trimise la: 

Bulgarian & Romanian applications (SolicitŁri de la cetŁŞenii rom©ni ĸi bulgari) 
UK Border Agency (AgenŞia BritanicŁ pentru Frontiere) 
North East, Yorkshire & the Humber region 
PO BOX 4160 
Sheffield S1 9DZ 

Contacte utile 

 
Law Centre (NI) [Centrul Juridic (Irlanda de Nord)] 
124 Donegall Street, Belfast BT1 2GY  
Telefon: (028) 9024 4401 

Law Centre (NI) Western Area Office [Centrul Juridic (Irlanda de Nord), Biroul 
regiunii de vest] 
9 Clarendon Street, Derry/Londonderry BT48 7EP 
Telefon: (028) 7126 2433 

 
Citizens Advice Regional Office (Biroul Regional de Consiliere a 
CetŁŞenilor) 
TelefonaŞi la (028) 9023 1120 pentru a fi pus ´n legŁturŁ cu un Birou de 
Consiliere a CetŁŞenilor local, sau vizitaŞi site-ul Web www.citizensadvice.co.uk. 

 

STEP (South Tyrone Empowerment Programme) (Programul de 
Ċmputernicire ĸi Responsabilizare South Tyrone) - www.stepni.org 
 

Migrant Worker Support Centre (Centrul de asistenŞŁ a lucrŁtorilor migranŞi) 

STEP oferŁ lucrŁtorilor migranŞi consiliere ĸi asistenŞŁ individualŁ, în limba lor 
maternŁ, ´n ceea ce priveĸte drepturile care li se cuvin. AsistenŞa de specialitate 
asiguratŁ de centrele STEP, aflate în Dungannon, Portadown ĸi Magherafelt, 
este gratuitŁ. 

http://www.citizensadvice.co.uk/
http://www.stepni.org/
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Biroul Dungannon 
 
Unit T7 
Dungannon Business Park 
2 Coalisland Road 
Dungannon BT71 6JT 
 
Tel.: (028) 8772 9002 

Biroul Portadown  
 
Unit 6  
Mayfair Business Park 
Garvaghy Rd 
Portadown BT62 1HA 
 
Tel.: (028) 3839 9595 

Biroul Magherafelt  
 
Unit C2 
The Rainey Centre 
80-82 Rainey Street  
Magherafelt BT45 5AJ 
 
Tel.: (028) 7930 0848 

 
Pentru a prioritiza necesitŁŞile clienŞilor, centrele de asistenŞŁ STEP folosesc un 
sistem de triaj. VŁ puteŞi programa fie vizitând centrul dvs. local, fie sunând la 
numerele: (028) 8772 9002 (Dungannon); (028) 3839 9595 (Portadown); (028) 
7930 0848 (Magherafelt). 
 

UK Border Agency (AgenŞia BritanicŁ pentru Frontiere) 
www.ukba.homeoffice.gov.uk/workingintheuk/bulgariaromania/applying/ 

 

ANEXA 1 

BeneficiaŞi de libertate deplinŁ de miĸcare dacŁ sunteŞi angajat propriu, o 
persoanŁ ´nscrisŁ la o instituŞie de ´nvŁŞŁm©nt, sau o persoanŁ cu resurse 
independente. DacŁ doriŞi sŁ vŁ exercitaŞi drepturile conform tratatului de aderare 
´n aceste calitŁŞi, vŁ recomandŁm sŁ solicitaŞi un certificat de înregistrare galben. 
Persoanele ´nscrise la instituŞii de ´nvŁŞŁm©nt pot lucra 20 de ore pe sŁptŁm©nŁ 
pe parcursul semestrelor, ĸi cu normŁ ´ntreagŁ ´n vacanŞe, ´nsŁ trebuie sŁ obŞinŁ 
certificatul de ´nregistrare ´nainte de a ´ncepe sŁ lucreze.  

DupŁ 5 ani de exercitare a drepturilor conform tratatului de aderare, cetŁŞenii SEE 
pot solicita dreptul de rezidenŞŁ permanentŁ pe teritoriul Regatul Unit, ceea ce le 
asigurŁ accesul necondiŞionat la piaŞa muncii.  

ANEXA 2 

SunteŞi scutit de obligaŞia de a obŞine autorizaŞie de muncŁ ´n Regatul Unit dacŁ:  

 aveaŞi, la 1 ianuarie 2007, permisiunea de intra sau rŁm©ne pe teritoriul 
Regatului Unit conform Legii din 1971 privind imigraŞia;   

 aŞi lucrat ´n Regatul Unit, cu permisiune ĸi fŁrŁ ´ntrerupere, timp de 12 luni 
(chiar ĸi ´n calitate de persoanŁ ´nscrisŁ la o instituŞie de ´nvŁŞŁm©nt care 
a urmat cursuri cu frecvenŞŁ redusŁ); 

 angajatorul dvs. ´ĸi are sediul ´ntr-un alt stat membru al SEE;  

 sunteŞi de asemenea cetŁŞean britanic, elveŞian, sau al unui alt stat SEE, 
cu excepŞia Bulgariei sau Rom©niei; 

 sunteŞi membrul de familie al unui cetŁŞean SEE sau elveŞian care ´ĸi 
exercitŁ drepturile conferite de Tratat ´n Regatul Unit (except©nd cazul ´n 
care sunteŞi membrul de familie al unui cetŁŞean al unui stat A2 care este 
obligat sŁ obŞinŁ autorizaŞie de muncŁ), sau soŞul sau partenerul 
´nregistrat al unui cetŁŞean britanic sau al unei persoane stabilite ´n 
Regatul Unit. 

http://www.ukba.homeoffice.gov.uk/workingintheuk/bulgariaromania/applying/


Drepturile dvs. în Irlanda de Nord 

13 

 

NB ï DacŁ aveŞi membri de familie care sunt scutiŞi de aceastŁ obligaŞie 
numai datoritŁ faptului cŁ dvs. sunteŞi angajat propriu, aveŞi resurse 
independente sau sunteŞi ´nscris la o instituŞie de ´nvŁŞŁm©nt, nu puteŞi fi 
scutit, la rândul dvs., numai ´n baza faptului cŁ aceĸtia sunt scutiŞi.  

 SunteŞi membrul unei misiuni diplomatice, membrul de familie al unui 
diplomat, sau membrul de familie al unei persoane care beneficiazŁ de 
imunitate diplomaticŁ.  

PuteŞi de asemenea sŁ beneficiaŞi de scutire de la obligaŞia de a obŞine autorizaŞie 
de muncŁ dacŁ aveŞi calificare superioarŁ. Pentru o astfel de scutire va trebui ´nsŁ 
sŁ demonstraŞi cŁ satisfaceŞi anumite criterii, ĸi sŁ obŞineŞi un certificat de 
înregistrare în baza acestora.  

DacŁ veniŞi ´n Regatul Unit în cadrul Seasonal Agricultural Workers Scheme 
(SAWS) [Programul pentru lucrŁtorii agricoli sezonieri], se va considera cŁ 
dispuneŞi deja de o astfel de autorizaŞie. Va trebui sŁ aveŞi ´nsŁ ĸi o legitimaŞie de 
lucru valabilŁ eliberatŁ de un participant la programul SAWS.  

ANEXA 3 

DacŁ sunteŞi angajat pe posturile de mai jos, angajatorul dvs. nu este obligat sŁ 
obŞinŁ scrisoare de aprobare, ´nsŁ dvs. va trebui sŁ solicitaŞi autorizaŞia de muncŁ: 

 personal operaŞional de sol, pe aeroport, angajat de o companie aerianŁ 
strŁinŁ;  

 plasamente au pair; 

 personal domestic ´n locuinŞe particulare;  

 angajaŞi ai guvernelor strŁine; 

 medici cu studii postuniversitare, medici stomatologi ĸi medici generaliĸti 
stagiari;  

 personal domestic particular angajat ´n reĸedinŞele diplomatice;  

 reprezentanŞi ai unui ziar sau a unei companii de radioteleviziune din 
strŁinŁtate;   

 reprezentanŞi unici ai firmelor strŁine;  

 profesori ĸi asistenŞi de limbi strŁine din cadrul programelor de schimb 
aprobate;  

 asistente medicale calificate, din strŁinŁtate, aflate ´n practicŁ 
supravegheatŁ;  

 cler, misionari, sau membrii unui ordin religios.  
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Ajutoare sociale 

Cine mŁ poate ajuta dacŁ nu am suficienŞi bani pentru a 
mŁ ´ntreŞine? 

DacŁ vŁ gŁsiŞi ´n situaŞia de a nu avea suficienŞi bani, este posibil sŁ puteŞi 
beneficia de ajutor sub forma ajutoarelor de la stat. În Regatul Unit acestea sunt 
cunoscute sub denumirea de *ajutoare sociale* (social security benefits). DacŁ 
nu puteŞi obŞine ajutoare sociale, s-ar putea sŁ primiŞi ajutor de la Serviciile 
Sociale, care uneori oferŁ asistenŞŁ ´n situaŞii de urgenŞŁ. Ċn cazul ´n care aveŞi 
nevoie de ajutor, chiar dacŁ nu proveniŞi din ŞŁrile enumerate, se recomandŁ sŁ 
solicitaŞi consiliere (indiferent de naŞionalitatea dvs.) deoarece este posibil sŁ 
puteŞi beneficia de drepturi care nu sunt incluse ´n acest ghid.  

Care este agenŞia rŁspunzŁtoare de procesarea 
solicitŁrilor pentru ajutor social?  

*AgenŞia pentru AsistenŞŁ SocialŁ* (Social Security Agency) din Irlanda de Nord 
rŁspunde de administrarea cotidianŁ a sistemului de asistenŞŁ socialŁ. AceastŁ 
agenŞie vŁ va procesa solicitarea privind alocarea *numŁrului de asigurŁri 
sociale* (National Insurance number ) ĸi/sau eventualele ajutoare sociale. Atunci 
c©nd solicitaŞi un ajutor social, solicitarea dvs. va fi evaluatŁ ĸi soluŞionatŁ de un 
angajat al acestei agenŞii, aĸa-numitul Ăfactor de decizieò. Creditele fiscale ĸi 
alocaŞiile pentru copii sunt de competenŞa *DirecŞiei Regale Venituri ĸi VŁmi* (Her 
Majestyôs Revenue and Customs). 

Cum obŞin numŁrul de asigurŁri sociale?  

Pentru a solicita *ajutoare sociale* (social security benefits), în mod normal va 
trebui sŁ dovediŞi cŁ v-a fost alocat un numŁr de asigurŁri sociale. DacŁ aŞi locuit 
ĸi lucrat ´n Irlanda de Nord anterior, aceasta ´nseamnŁ cŁ va trebui sŁ daŞi 
AgenŞiei pentru AsistenŞŁ SocialŁ numŁrul dvs. de asigurŁri sociale. Va trebui sŁ 
prezentaŞi de asemenea o dovadŁ din care sŁ reiasŁ cŁ numŁrul dat este 
numŁrul dvs. personal. DacŁ nu vŁ amintiŞi numŁrul, va trebui sŁ puneŞi la 
dispoziŞia AgenŞiei pentru AsistenŞŁ SocialŁ informaŞiile sau dovezile necesare 
pentru ca aceasta sŁ îl poatŁ gŁsi.  

 

NumŁrul de asigurŁri sociale este necesar at©t pentru a vŁ putea angaja c©t ĸi 
pentru a putea beneficia de ajutoare sociale. Este important sŁ solicitaŞi un astfel 
de numŁr dacŁ intenŞionaŞi sŁ lucraŞi ´n Regatul Unit pentru cŁ, în caz contrar, 
contribuŞiile dvs. sociale nu vor fi ´nregistrate. Nu este necesar sŁ aveŞi un loc de 
muncŁ pentru a primi numŁrul de asigurŁri sociale; este suficient sŁ vŁ aflaŞi ´n 
cŁutarea unui loc de muncŁ. DacŁ solicitaŞi un ajutor social sau un credit fiscal 
care este administrat de DirecŞia RegalŁ Venituri ĸi VŁmi, va trebui sŁ aveŞi un 
numŁr de asigurŁri sociale oficial, care v-a fost alocat de secŞia de alocare a 
numerelor de asigurŁri sociale a AgenŞiei pentru AsistenŞŁ SocialŁ. DacŁ veniŞi 
sŁ locuiŞi ĸi sŁ lucraŞi ´n Irlanda de Nord pentru prima oarŁ, va trebui sŁ solicitaŞi 



Drepturile dvs. în Irlanda de Nord 

15 

 

un numŁr de asigurŁri sociale la sosire. PuteŞi afla cum sŁ solicitaŞi acest numŁr 
de la AgenŞia pentru AsistenŞŁ socialŁ, sau de la angajatorul dvs. 

La solicitarea *numŁrului de asigurŁri sociale* (National Insurance Number), va 
trebui sŁ furnizaŞi dovezile documentare necesare pentru a dovedi cŁ sunteŞi cine 
spuneŞi cŁ sunteŞi.  

Ce fel de dovezi pot prezenta pentru a-mi confirma 
identitatea? 

Dovezile documentare care vŁ pot ajuta sŁ vŁ confirmaŞi identitatea sunt: 

 certificatul de naĸtere sau de cŁsŁtorie;  

 paĸaportul sau cartea naŞionalŁ de identitate emisŁ de un stat membru al 
*SpaŞiului Economic European (SEE)* [European Economic Area (EEA)];  

 scrisoare de la un avocat, consilier, sau reprezentant oficial al unei 
organizaŞii;  

 lista documentelor acceptate este inclusŁ ´n pliantul ISSP ĂCum sŁ vŁ 
dovediŞi identitatea pentru asistenŞŁ socialŁò, pe care ´l gŁsiŞi la AgenŞia 
pentru AsistenŞŁ SocialŁ. 

Va trebui sŁ discut cu cineva c©nd solicit numŁrul de 
asigurŁri sociale?  

Va trebui sŁ discutaŞi, la sediul *AgenŞiei pentru AsistenŞŁ SocialŁ* (Social 
Security Agency), cu un responsabil cu alocarea numerelor de asigurŁri sociale, 
pentru a se vedea dacŁ vi se poate emite un astfel de numŁr. Este important sŁ 
´nŞelegeŞi ´ntrebŁrile care vi se pun, ĸi sŁ daŞi rŁspunsuri clare. DacŁ nu ´nŞelegeŞi 
limba englezŁ bine, adresaŞi-vŁ AgenŞiei pentru AsistenŞŁ SocialŁ pentru ca 
aceasta sŁ aranjeze ca la ´ntrevedere sŁ fie prezent un interpret care vorbeĸte 
limba dvs.  

Este important sŁ reŞineŞi cŁ dacŁ nu satisfaceŞi criteriile de alocare ale 
numŁrului de asigurŁri sociale, este posibil sŁ nu aveŞi dreptul nici la *ajutoare 
sociale* (social security benefits). AceastŁ regulŁ nu vi aplicŁ numai dvs., în 
calitate de solicitant, ci ĸi oricŁrei alte persoane pentru care solicitaŞi ajutoare 
sociale, cu excepŞia copiilor ĸi tinerilor.  

Ce criterii trebuie sŁ satisfac pentru a primi ajutor 
social?  

Atunci c©nd solicitaŞi un ajutor social, acesta vŁ va fi plŁtit numai dacŁ 
satisfaceŞi criteriile de acordare relevante, plus anumite criterii de rezidenŞŁ sau 
prezenŞŁ. Criteriile pe care trebuie sŁ le satisfaceŞi depind de tipul de ajutor 
solicitat. Aceasta deoarece existŁ diferite tipuri de ajutoare sociale, dupŁ cum 
urmeazŁ:  

 ajutoare dependente de resursele financiare, care includ venitul minim 
garantat (Income Support), ajutorul de ĸomaj calculat ´n funcŞie de venit 
(Jobseekerôs Allowance), pensia socialŁ minimŁ garantatŁ (State 
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Pension Credit), ĸi ajutorul pentru plata chiriei (Housing Benefit). 
Acestea sunt cunoscute ĸi sub denumirea de ajutoare legate de venit, 
ceea ce ´nseamnŁ cŁ este posibil ca acordarea lor sŁ depindŁ de 
venitul sau de economiile de care dispuneŞi.  

 ajutoare independente de resursele financiare, care sunt plŁtite, de 
exemplu, ´n caz de boalŁ, sarcinŁ, ĸomaj, deces, sau bŁtr©neŞe. Aceste 
ajutoare vŁ vor fi acordate numai dacŁ dvs. (sau soŞul/soŞia/partenerul 
dvs. înregistrat, ´n cazul ajutorului de deces) aŞi plŁtit contribuŞiile 
pentru *asigurŁri sociale* (National Insurance) necesare în Regatul 
Unit, sau echivalentul acestora într-un alt stat membru al *SpaŞiului 
Economic European (SEE)* [European Economic Area (EEA)].  

 ajutoare speciale non-contributive, respectiv indemnizaŞia de ´nsoŞitor 
(Attendance Allowance), indemnizaŞia pentru persoane cu dizabilitŁŞi 
(Disability Living Allowance), ĸi indemnizaŞia de îngrijitor (Carerôs 
Allowance).  

 creditul fiscal pentru copiii aflaŞi ´n ´ntreŞinere (Child Tax Credit), creditul 
fiscal pentru salariaŞii cu venituri mici (Working Tax Credit) ĸi alocaŞia 
pentru copii (Child Benefit), care sunt administrate de *DirecŞia RegalŁ 
Venituri ĸi VŁmi*(Her Majestyôs Revenue and Customs*). 

De unde pot solicita ajutor? 

Indiferent de tipul de ajutor solicitat, este important sŁ reŞineŞi cŁ dacŁ acesta vŁ 
este refuzat, se recomandŁ sŁ solicitaŞi consiliere. Aceasta din cauzŁ cŁ, dacŁ 
nu sunteŞi mulŞumit cu deciziile luate *AgenŞia pentru AsistenŞŁ SocialŁ* (Social 
Security Agency) sau *DirecŞia RegalŁ Venituri ĸi VŁmi* (Her Majestyôs Revenue 
and Customs), puteŞi face apel ´mpotriva acestora la un tribunal independent. 
ApelaŞi la serviciile unei agenŞii de consiliere pentru a vŁ ajuta sŁ decideŞi dacŁ 
aveŞi motive de apel. AgenŞiile care vŁ pot consilia ´n ceea ce priveĸte drepturile 
dvs. la ajutoare sociale includ: 

 Law Centre (NI) [Centrul Juridic (Irlanda de Nord)], telefonaŞi la (028) 
9024 4401 (Belfast), sau la (028) 7126 2433 (Derry); 

 Citizens Advice Regional Office (Biroul Regional de Consiliere a 
CetŁŞenilor) - telefonaŞi la (028) 9023 1120 pentru a fi pus ´n legŁturŁ cu 
un Birou de Consiliere a CetŁŞenilor local; ĸi 

 Advice NI Regional Office (Biroul Regional Consiliere Irlanda de Nord) - 
telefonaŞi la (028) 9064 5919 pentru a fi pus ´n legŁturŁ cu un centru de 
consiliere local.  

DacŁ nu ´nŞelegeŞi bine limba englezŁ, se recomandŁ sŁ solicitaŞi biroului sau 
centrului de consiliere sŁ aranjeze ca la întrevedere sŁ fie prezent un interpret 
care vorbeĸte limba dvs. Aceasta deoarece este important sŁ ´nŞelegeŞi 
´ntrebŁrile care vi se pun, ĸi sŁ daŞi rŁspunsuri clare.  

 

 



Drepturile dvs. în Irlanda de Nord 

17 

 

Ce criterii trebuie sŁ satisfac pentru a beneficia de 
venitul minim garantat, ajutorul de ĸomaj calculat ´n 
funcŞie de venit, pensia socialŁ minimŁ garantatŁ, sau 
de ajutorul pentru plata chiriei? 

Pentru a fi eligibil pentru oricare din aceste ajutoare trebuie sŁ demonstraŞi cŁ 
locuiŞi ´n mod obiĸnuit ´n Irlanda de Nord ķI cŁ aveŞi dreptul sŁ rezidaŞi în *Zona 
ComunŁ de CirculaŞie* (Common Travel Area). AceastŁ zonŁ cuprinde Regatul 
Unit (inclusiv Irlanda de Nord), Republica Irlanda, Insula Man ĸi Insulele 
Canalului.  

Va trebui sŁ demonstraŞi cŁ aveŞi dreptul sŁ rezidaŞi ´n Zona ComunŁ de 
CirculaŞie ĸi dacŁ doriŞi sŁ solicitaŞi creditul fiscal pentru copiii aflaŞi ´n ´ntreŞinere 
(Child Tax Credit) sau alocaŞia pentru copii (Child Benefit). Aceste ajutoare 
sociale sunt administrate de *DirecŞia RegalŁ Venituri ĸi VŁmi* (Her Majestyôs 
Revenue and Customs). Creditul fiscal pentru copiii aflaŞi ´n ´ntreŞinere ĸi alocaŞia 
pentru copii sunt ajutoare plŁtite, de obicei, pentru copii care locuiesc cu dvs. în 
Irlanda de Nord. PuteŞi ´nsŁ solicita aceste ajutoare ĸi pentru copii care locuiesc 
într-un alt stat membru al SEE cu condiŞia sŁ lucraŞi ĸi, fie sŁ fiŞi autorizat sŁ 
lucraŞi ´n cadrul Programului autorizaŞiilor de muncŁ (Accession Worker Card 
Scheme), fie sŁ fi fost autorizat sŁ lucraŞi timp de 12 luni fŁrŁ ´ntrerupere.  

Care sunt criteriile de rezidenŞŁ obiĸnuitŁ?  

Pentru a demonstra cŁ rezidaŞi ´n mod obiĸnuit ´n Irlanda de Nord, va trebuie sŁ 
satisfaceŞi o serie criterii, aĸa-numitele Ăcriterii de rezidenŞŁ obiĸnuitŁò. Aceste 
criterii sunt cele pe baza cŁrora se plŁtesc venitul minim garantat (Income 
Support), ajutorul de ĸomaj calculat ´n funcŞie de venit (Jobseekerôs Allowance), 
pensia socialŁ minimŁ garantatŁ (State Pension Credit), ĸi ajutorul pentru plata 
chiriei (Housing Benefit); ele se aplicŁ tuturor celor care vin sŁ locuiascŁ ĸi sŁ 
lucreze în Irlanda de Nord pentru prima datŁ, sau se întorc în Irlanda de Nord 
dupŁ o perioadŁ petrecutŁ ´n strŁinŁtate. VeŞi putea demonstra cŁ aceste 
criterii nu sunt aplicabile ´n cazul dvs. dacŁ sunteŞi autorizat sŁ lucraŞi ´n cadrul 
Programului autorizaŞiilor de muncŁ (Accession Worker Card Scheme) ĸi dacŁ 
lucraŞi pentru un angajator autorizat din Irlanda de Nord. În caz contrar, dacŁ 
solicitaŞi vreunul din ajutoarele sociale de mai sus, se va Şine cont de rezidenŞa 
dvs. obiĸnuitŁ. 

Cum pot dovedi cŁ rezid ´n mod obiĸnuit ´n Irlanda de 
Nord?  

Pentru a dovedi cŁ rezidaŞi ´n mod obiĸnuit în Irlanda de Nord, va trebui sŁ 
demonstraŞi cŁ, ´n momentul ´n care aŞi venit sŁ locuiŞi aici, intenŞia dvs. era sŁ 
aveŞi o reĸedinŞŁ stabilŁ ĸi permanentŁ ´n aceastŁ ŞarŁ. Aceasta nu ´nseamnŁ 
neapŁrat cŁ trebuie demonstraŞi ca aŞi intenŞionat sŁ rŁm©neŞi aici la infinit. DacŁ 
nu aŞi mai locuit ´n Irlanda de Nord ĸi nici nu aŞi mai fost aici, va trebui sŁ vŁ 
demonstraŞi intenŞia locuind ´n aceastŁ ŞarŁ o perioadŁ apreciabilŁ de timp. 

Perioada exactŁ de timp va depinde de situaŞia personalŁ. JurisprudenŞa 
sugereazŁ cŁ, ´n mod normal, aceasta trebuie sŁ fie cuprinsŁ ´ntre 1 ĸi 3 luni. În 
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general ´nsŁ, cu c©t aŞi locuit aici mai mult ´nainte de a solicita venitul minim 
garantat (Income Support), ajutorul de ĸomaj calculat ´n funcŞie de venit 
(Jobseekerôs Allowance), pensia socialŁ minimŁ garantatŁ (State Pension 
Credit), sau ajutorul pentru plata chiriei (Housing Benefit), cu at©t veŞi avea 
ĸanse mai mari de reuĸitŁ.  

Pentru a putea decide dacŁ rezidaŞi ´n mod obiĸnuit ´n Irlanda de Nord, factorul 
de decizie va trebui sŁ ŞinŁ cont de toate informaŞiile relevante. Acestea pot 
include:  

 eventualele pregŁtiri pe care le-aŞi fŁcut ´nainte de a vŁ muta ´n Irlanda de 
Nord;  

 eventualele informaŞii pe care le-aŞi solicitat privind gŁsirea unui loc de 
muncŁ;  

 dacŁ v-aŞi v©ndut locuinŞa, sau dacŁ aŞi renunŞat la contractul de închiriere; 

 dacŁ v-aŞi ´nchis sau transferat conturile bancare;  

 ce fel de mŁsuri aŞi luat pentru a vŁ lichida gospodŁria, sau pentru a 
aranja ca aceasta sŁ fie transportatŁ în Irlanda de Nord;  

 dacŁ aŞi ´nĸtiinŞat autoritŁŞile medicale sau ĸcolare (dacŁ aveŞi copii) de 
intenŞia dvs. de a vŁ muta ´n Irlanda de Nord.  

DacŁ nu sunteŞi sigur cum puteŞi dovedi cŁ rezidaŞi ´n mod obiĸnuit ´n Irlanda de 
Nord, solicitaŞi consiliere de specialitate.  

Ce informaŞii mŁ vor ajuta sŁ dovedesc cŁ satisfac 
criteriile de rezidenŞŁ obiĸnuitŁ?  

Factorul de decizie va trebui de asemenea sŁ ĸtie ce mŁsuri aŞi luat, de la 
venirea dvs., pentru a vŁ stabili ´n Irlanda de Nord. InformaŞiile relevante pot 
include:   

 dacŁ intenŞionaŞi sŁ locuiŞi ´n Irlanda de Nord ´n viitorul apropiat;  

 ´n ce mod intenŞionaŞi sŁ vŁ ´ntreŞineŞi dacŁ vi se refuzŁ ajutorul social 
(aceastŁ ´ntrebare vŁ poate fi pusŁ pentru ca factorul de decizie sŁ se 
convingŁ dacŁ intenŞionaŞi sŁ continuaŞi sŁ locuiŞi ´n Irlanda de Nord, 
indiferent dacŁ veŞi primi sau nu ajutorul respectiv);  

 eventualele informaŞii pe care le-aŞi solicitat despre cum vŁ puteŞi 
´nregistra ca fiind ´n cŁutarea unui loc de muncŁ, sau despre cum vŁ 
puteŞi gŁsi de lucru; 

 dacŁ v-aŞi gŁsit locuinŞŁ; 

 dacŁ v-aŞi ´nscris pe lista unui doctor sau medic stomatolog;  

 dacŁ v-aŞi ´nscris ´n vreun club sau asociaŞie;  

 dacŁ aveŞi rude sau prieteni ´n Irlanda de Nord.  

Cele de mai sus nu sunt singurele informaŞii de care se va Şine cont; va trebui sŁ 
dovediŞi factorului de decizie fie cŁ nu sunteŞi obligat sŁ satisfaceŞi criteriile de 
rezidenŞŁ obiĸnuitŁ, fie cŁ ´ntr-adevŁr rezidaŞi ´n mod obiĸnuit ´n Irlanda de Nord. 
În caz contrar, veŞi fi clasificat drept o persoanŁ din strŁinŁtate ĸi nu veŞi putea 
solicita venitul minim garantat, ajutorul de ĸomaj calculat ´n funcŞie de venit, 
pensia socialŁ minimŁ garantatŁ, sau ajutorul pentru plata chiriei, p©nŁ c©nd nu 
satisfaceŞi criteriile. Cu alte cuvinte, factorul de decizie trebuie sŁ fie convins 



Drepturile dvs. în Irlanda de Nord 

19 

 

cŁ, ´n momentul ´n care aŞi venit ´n Irlanda de Nord, intenŞia dvs. era sŁ aveŞi o 
reĸedinŞŁ permanentŁ ĸi stabilŁ ´n aceastŁ ŞarŁ. 

Cum pot dovedi cŁ am drept de rezidenŞŁ ´n Irlanda de 
Nord? 

Chiar dacŁ puteŞi dovedi cŁ rezidaŞi ´n mod obiĸnuit ´n Irlanda de Nord, va trebui 
sŁ demonstraŞi ĸi cŁ aveŞi drept de rezidenŞŁ.  
 
DacŁ sunteŞi autorizat sŁ lucraŞi ´n cadrul Programului autorizaŞiilor de muncŁ 
(Accession Worker Card Scheme) ĸi lucraŞi pentru un angajator autorizat din 
Irlanda de Nord, sau dacŁ sunteŞi angajat propriu, se va considera cŁ aveŞi drept 
de rezidenŞŁ. VeŞi putea beneficia de ajutorul pentru plata chiriei (Housing 
Benefit), creditul fiscal pentru salariaŞii cu venituri mici (Working Tax Credit), 
creditul fiscal pentru copiii aflaŞi ´n ´ntreŞinere (Child Tax Credit), ĸi alocaŞia 
pentru copii (Child Benefit) pe perioada ´n care lucraŞi; veŞi continua sŁ 
beneficiaŞi de aceste ajutoare ĸi de venitul minim garantat (Income Support) sau 
pensia socialŁ minimŁ garantatŁ (State Pension Credit) dacŁ vŁ ´mbolnŁviŞi, 
rŁm©neŞi gravidŁ, sau dacŁ nu puteŞi lucra dintr-un alt motiv, fŁrŁ a vŁ pierde 
´nsŁ locul de muncŁ.   

Pe durata primelor trei luni petrecute ´n Irlanda de Nord se va considera cŁ aveŞi 
drept de rezidenŞŁ, ĸi veŞi beneficia de alocaŞia pentru copii (Child Benefit) ĸi de 
creditul fiscal pentru copiii aflaŞi ´n ´ntreŞinere (Child Tax Credit). DacŁ ´nsŁ, la 
sf©rĸitul celor trei luni, nu aveŞi loc de muncŁ ĸi nu sunteŞi autorizat sŁ lucraŞi, vŁ 
veŞi pierde dreptul la majoritatea ajutoarelor sociale, inclusiv la alocaŞia pentru 
copii ĸi la creditul fiscal pentru copiii aflaŞi ´n ´ntreŞinere. 

DacŁ ´nsŁ sunteŞi scutit de obligaŞia de a avea autorizaŞie de muncŁ datoritŁ 
faptului cŁ aveŞi calificare superioarŁ (vezi anexa 2 a capitolului ĂMunca în 
Regatul Unitò), este posibil sŁ puteŞi solicita ajutorul de ĸomaj (Jobseekerôs 
Allowance) chiar dacŁ nu aŞi lucrat ´n Regatul Unit anterior. SolicitaŞi consiliere de 
specialitate dacŁ consideraŞi cŁ vŁ aflaŞi ´n aceastŁ situaŞie. 

Pentru a beneficia de *ajutoare sociale* (social security benefits) fŁrŁ nicio 
restrângere, trebuie sŁ fiŞi autorizat sŁ lucraŞi, în cadrul Programului autorizaŞiilor 
de muncŁ, ca angajat timp de 12 luni, fŁrŁ ´ntrerupere. De aceea, este important 
sŁ solicitaŞi autorizaŞia în cadrul Programului autorizaŞiilor de muncŁ ´nainte de a 
fi angajat de un angajator autorizat. Perioadele de timp petrecute lucrând legal 
în Regatul Unit înainte de 1 ianuarie 2007 pot fi incluse în perioada de 
autorizare de 12 luni. Pentru informaŞii adiŞionale privind Programul autorizaŞiilor 
de muncŁ (Accession Worker Card Scheme), vezi capitolul ĂMunca în Regatul 
Unitò.  

DacŁ vŁ schimbaŞi locul de muncŁ ´n primele 12 luni, este important sŁ anunŞaŞi 
Ministerul de Interne (Home Office) prin intermediul Programului autorizaŞiilor de 
muncŁ; ´n caz contrar nu se va considera cŁ aŞi fost angajat fŁrŁ ´ntrerupere. 

Ce se ´nt©mplŁ dacŁ ´mi pierd locul de muncŁ?  

DacŁ vŁ pierdeŞi locul de muncŁ ´n perioada ne´ntreruptŁ de 12 luni de lucru, nu 
veŞi mai fi considerat lucrŁtor cu drept de rezidenŞŁ, ĸi nu veŞi mai putea 
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beneficia de ajutoare sociale. Într-un astfel de caz, solicitaŞi imediat consiliere. 
DacŁ ´nsŁ vŁ pierdeŞi locul de muncŁ ´n cele 12 luni din cauzŁ cŁ, de exemplu, 
vŁ ´mbolnŁviŞi sau rŁm©neŞi gravidŁ, se recomandŁ sŁ vŁ adresaŞi unui serviciu 
de consiliere în legŁturŁ cu solicitarea de ajutoare sociale; este posibil ca, dacŁ 
solicitarea dvs. este refuzatŁ, sŁ puteŞi face apel ´mpotriva deciziei.  

De ce fel de ajutoare sociale voi beneficia dupŁ o 
perioadŁ continuŁ de lucru de 12 luni?  

DupŁ ce aŞi lucrat o perioadŁ continuŁ de 12 luni ĸi nu mai este necesar sŁ fiŞi 
autorizat ´n cadrul Programului autorizaŞiilor de muncŁ, at©t dvs. c©t ĸi membrii 
familiei dvs. veŞi avea dreptul sŁ beneficiaŞi de toate ajutoarele sociale 
relevante, indiferent dacŁ lucraŞi sau sunteŞi ´n ĸomaj.   

În acest caz, membrii de familie includ:  

 soŞul sau soŞia dvs.; 

 copiii ĸi nepoŞii ´n v©rstŁ de p©nŁ la 21 de ani, dependenŞi de dvs.;  

 pŁrinŞii, bunicii ĸi strŁbunicii dvs., dacŁ puteŞi dovedi cŁ aceĸtia sunt ´n 
continuare dependenŞi de dvs.  

DacŁ aŞi fost autorizat sŁ lucraŞi, aŞi lucrat fŁrŁ ´ntrerupere timp de 12 luni, ĸi nu 
mai este necesar sŁ fiŞi autorizat ´n cadrul Programului autorizaŞiilor de muncŁ, 
se recomandŁ sŁ solicitaŞi un certificat de ´nregistrare. Pentru detalii vezi capitolul 
ĂMunca ´n Regatul Unitò.  

C©nd solicitaŞi venitul minim garantat (Income Support), ajutorul de ĸomaj 
calculat ´n funcŞie de venit (Jobseekerôs Allowance), pensia socialŁ minimŁ 
garantatŁ (State Pension Credit), ajutorul pentru plata chiriei (Housing Benefit), 
creditul fiscal pentru copiii aflaŞi ´n ´ntreŞinere (Child Tax Credit) sau alocaŞia 
pentru copii (Child Benefit), dvs. sunteŞi cel cŁruia i se cere sŁ dovedeascŁ cŁ 
aveŞi drept de rezidenŞŁ ´n Irlanda de Nord. De aceea este important sŁ puneŞi la 
dispoziŞia factorului de decizie c©t mai multe informaŞii relevante.  

Pot solicita ajutoare sociale dacŁ vin ´n Irlanda de Nord 
sŁ caut de lucru?  

DacŁ veniŞi ´n Irlanda de Nord sŁ cŁutaŞi de lucru, ĸi dacŁ, ´n cazul ´n care aŞi 
gŁsi de lucru, ar trebui sŁ solicitaŞi autorizare ´n cadrul Programului autorizaŞiilor 
de muncŁ, nu se va considera cŁ aveŞi drept de rezidenŞŁ. Ca urmare nu veŞi fi 
eligibil pentru niciunul din ajutoarele sociale menŞionate mai sus.  

 

Ce criterii trebuie sŁ satisfac pentru a solicita ajutoare 
sociale independente de resursele financiare?  

Ajutoarele sociale independente de resursele financiare sunt uneori numite ĸi 
Ăajutoare contributiveò. Aceasta ´nseamnŁ cŁ pentru a fi eligibil pentru un ajutor 
[de exemplu indemnizaŞia pentru incapacitate (Incapacity Benefit) sau ajutorul 
de ĸomaj calculat ´n funcŞie de venit (Jobseekerôs Allowance)], va trebui sŁ 
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dovediŞi cŁ satisfaceŞi criteriile de eligibilitate, ĸi cŁ aŞi plŁtit contribuŞiile pentru 
asigurŁri sociale necesare.  

DacŁ aŞi sosit recent ´n Irlanda de Nord (´n special dacŁ n-aŞi mai lucrat aici sau 
´n Marea Britanie anterior), probabil cŁ nu aŞi plŁtit contribuŞiile necesare pentru 
a beneficia de anumite ajutoare sociale. DacŁ ´nsŁ aŞi lucrat ĸi aŞi plŁtit 
contribuŞii ´ntr-un alt stat membru al *SpaŞiului Economic European (SEE)* 
[European Economic Area (EEA)], aceste contribuŞii vor fi luate ´n consideraŞie 
atunci c©nd solicitaŞi ajutoare contributive ´n Irlanda de Nord.  

De asemenea, pe durata ĸederii dvs. aici, veŞi fi eligibil sŁ primiŞi aĸa-numitele 
ajutoare sociale Ăpentru salariaŞiò, inclusiv:  

 indemnizaŞie pentru concediu medical (Statutory Sick Pay);  

 indemnizaŞie pentru concediu de maternitate (Statutory Maternity Pay); 
sau 

 indemnizaŞie pentru concediu de paternitate (Statutory Paternity Pay). 

Aceste ajutoare vŁ dau dreptul la zile libere plŁtite din motive de boalŁ, dacŁ 
rŁm©neŞi gravidŁ, sau dacŁ deveniŞi tatŁ. VŁ rugŁm sŁ reŞineŞi cŁ puteŞi solicita 
indemnizaŞia pentru concediu de maternitate/paternitate numai dacŁ puteŞi face 
dovada continuitŁŞii muncii. DacŁ nu sunteŞi eligibilŁ pentru indemnizaŞia pentru 
concediu de maternitate, se recomandŁ sŁ solicitaŞi consiliere pentru cŁ s-ar 
putea sŁ fiŞi eligibilŁ pentru alocaŞia de maternitate (Maternity Allowance). Pentru 
informaŞii adiŞionale privind eligibilitatea dvs. pentru aceste ajutoare sociale, 
consultaŞi capitolul ĂDrepturile angajaŞilorò.  

Ce criterii trebuie sŁ satisfac dacŁ solicit un ajutor 
special non-contributiv? 

ExistŁ o serie de ajutoare sociale de care puteŞi beneficia chiar dacŁ nu aŞi plŁtit 
*contribuŞiile de asigurŁri sociale* (National Insurance contributions) necesare. 
Aceste ajutoare pot fi solicitate dacŁ sunteŞi bolnav, aveŞi dizabilitŁŞi grave, sau 
aveŞi ´n ´ngrijire o persoanŁ cu dizabilitŁŞi grave. Ele sunt cunoscute sub 
denumirea de Ăajutoare speciale non-contributiveò, ĸi includ indemnizaŞia de 
´nsoŞitor (Attendance Allowance), indemnizaŞia pentru persoane cu dizabilitŁŞi 
(Disability Living Allowance), ĸi indemnizaŞia de ´ngrijitor (Carerôs Allowance): 

Pentru a fi eligibil pentru aceste ajutoare trebuie:  

 sŁ rezidaŞi ´n mod obiĸnuit ´n Irlanda de Nord;  

 sŁ vŁ aflaŞi ´n Irlanda de Nord; ĸi 

 sŁ vŁ fi aflat ´n Irlanda de Nord timp de 26 de sŁptŁm©ni ´n ultimele 12 
luni. 

Este posibil ca, pentru satisfacerea criteriilor de rezidenŞŁ pentru oricare din 
aceste ajutoare, sŁ se ŞinŁ cont de rezidenŞa dvs. ´n orice alt stat membru al 
*SpaŞiului Economic European (SEE)* [European Economic Area (EEA)]. VeŞi 
putea astfel satisface condiŞia de rezidenŞŁ pentru eligibilitate mai repede. 

 



Drepturile dvs. în Irlanda de Nord 

22 

 

Contacte utile: 

Law Centre (NI) [Centrul Juridic (Irlanda de Nord)] 
124 Donegall Street, Belfast BT1 2GY  
Telefon: (028) 9024 4401 

Law Centre (NI) Western Area Office [Centrul Juridic (Irlanda de Nord), Biroul 
regiunii de vest] 
9 Clarendon Street, Derry/Londonderry BT48 7EP 
Telefon: (028) 7126 2433 

 
Citizens Advice Regional Office (Biroul Regional de Consiliere a 
CetŁŞenilor) 
TelefonaŞi la (028) 9023 1120 pentru a fi pus ´n legŁturŁ cu un Birou de 
Consiliere a CetŁŞenilor local, sau vizitaŞi site-ul Web www.citizensadvice.co.uk. 

 
Advice NI (Consiliere Irlanda de Nord) 
TelefonaŞi la (028) 9064 5919 pentru a fi pus ´n legŁturŁ cu un centru de 
consiliere local, sau vizitaŞi site-ul Web: www.adviceni.net.   

 
STEP (South Tyrone Empowerment Programme) (Programul de 

Ċmputernicire ĸi Responsabilizare South Tyrone) - www.stepni.org 

Migrant Worker Support Centre (Centrul de asistenŞŁ a lucrŁtorilor migranŞi)  
 

Biroul Dungannon 
 
Unit T7 
Dungannon Business Park 
2 Coalisland Road 
Dungannon BT71 6JT 
 
Tel.: (028) 8772 9002 

Biroul Portadown  
 
Unit 6  
Mayfair Business Park 
Garvaghy Rd 
Portadown BT62 1HA 
 
Tel.: (028) 3839 9595 

Biroul Magherafelt  
 
Unit C2 
The Rainey Centre 
80-82 Rainey Street  
Magherafelt BT45 5AJ 
 
Tel.: (028) 7930 0848 

 

Procesarea solicitŁrilor pentru numere de asigurŁri sociale 

National Insurance Number Section (SecŞia alocare numere de asigurŁri sociale) 
Jobs & Benefits Office (Biroul pentru AsistenŞŁ SocialŁ) 
Conor Buildings, 107 Great Victoria Street, Belfast 
Telefon: (028) 9054 5500   
 
National Insurance Number Section (SecŞia alocare numere de asigurŁri sociale) 
Jobs & Benefits Office (Biroul pentru AsistenŞŁ SocialŁ) 
140 Jervis Street, Portadown 
Telefon: (028) 3839 7200 
 

National Insurance Number Section (SecŞia alocare numere de asigurŁri sociale) 
Jobs & Benefits Office (Biroul pentru AsistenŞŁ SocialŁ) 
2 Crescent Road, Lisnagelvin, Derry/Londonderry 

Telefon: (028) 7131 9300 

http://www.citizensadvice.co.uk/
http://www.adviceni.net/
http://www.stepni.org/
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Drepturi locative 

Cum pot gŁsi locuinŞŁ ´n Irlanda de Nord? 

PuteŞi sŁ ´nchiriaŞi o locuinŞŁ de la o persoanŁ particularŁ; acest tip de închiriere 
este numit uneori Ăchirie particularŁò (renting privately). Proprietarul locuinŞei se 
numeĸte Ăproprietarò (landlord), iar persoana care stŁ ´n chirie se numeĸte 
Ăchiriaĸò (tenant). Unii proprietari solicitŁ unei alte persoane/companii, aĸa-
numitul Ăagentò, sŁ ´i ajute sŁ ´nchirieze locuinŞa. PuteŞi gŁsi locuinŞŁ cu chirie 
particularŁ cŁut©nd la rubrica ĂĊnchirieriò (To Let) a ziarelor locale, în vitrinele 
agenŞilor de presŁ, sau vizit©nd agenŞiile de ´nchirieri sau agenŞiile imobiliare. 
PuteŞi de asemenea ´nchiria o locuinŞŁ de la o agenŞie guvernamentalŁ numitŁ 
*DirecŞia Fondului Locativ Irlanda de Nord* (Northern Ireland Housing Executive - 
NIHE) sau de la o asociaŞie locativŁ, ´nsŁ existŁ anumite restricŞii ´n ceea ce 
priveĸte persoanele care pot primi un astfel de tip de locuinŞŁ.  

Ċnainte de a accepta sŁ ´nchiriaŞi o locuinŞŁ, g©ndiŞi-vŁ dacŁ locuinŞa ĸi zona vŁ 
convin. Este bine sŁ aveŞi ´n vedere:  

 c©t de aproape este locuinŞa de locul dvs. de muncŁ;  

 c©t de aproape este locuinŞa de mijloacele de transport în comun;  

 c©t de aproape este locuinŞa de magazine ĸi alte facilitŁŞi; 

 dacŁ ar putea exista probleme legate de siguranŞa dvs. personalŁ.  

AveŞi dreptul sŁ locuiŞi ´n orice zonŁ doriŞi ´nsŁ, ca peste tot, unele zone sunt mai 
sigure dec©t altele. DacŁ nu sunteŞi sigur ce sŁ faceŞi, contactaŞi una din 
agenŞiile de consiliere incluse la sf©rĸitul acestei secŞiuni.  

Majoritatea regulilor ĸi standardelor descrise ´n aceastŁ secŞiune sunt aplicabile 
chiriaĸilor. În anumite cazuri, s-ar putea sŁ nu aveŞi calitatea de chiriaĸ dacŁ 
angajatorul sau agenŞia de recrutare a personalului vŁ asigurŁ locuinŞŁ ca parte a 
contractului dvs. de muncŁ, dacŁ proprietarul locuieĸte cu dvs., dacŁ numele dvs. 
nu figureazŁ pe contractul de ´nchiriere, sau dacŁ proprietarul dvs. are acces 
nelimitat ´n toate pŁrŞile imobilului pentru a putea asigura servicii (de ex. servicii 
de curŁŞenie), sau pentru a muta alte persoane ´n camere ale imobilului, fŁrŁ sŁ 
aibŁ nevoie de permisiunea dvs. DacŁ vŁ aflaŞi ´n una din situaŞiile de mai sus, s-
ar putea sŁ se considere cŁ ĂstaŞi ´n gazdŁò, caz ´n care nu veŞi beneficia de 
drepturi de Ăchiriaĸò. DacŁ aveŞi probleme legate de locuinŞŁ, solicitaŞi consiliere 
de la una din agenŞiile incluse aici.  

Care sunt standardele pentru locuinŞele date ´n chirie?  

În sectorul particular standardele variazŁ. DeocamdatŁ singura cerinŞŁ, în cazul 
locuinŞelor mai vechi, este ca locuinŞa ĸi dotŁrile acesteia sŁ fie ´n stare normalŁ 
de folosinŞŁ; consiliile districtuale pot obliga proprietarul sŁ facŁ reparaŞiile 
necesare. Ċn general ´nsŁ, dacŁ ´ntr-o locuinŞŁ existŁ o defecŞiune care ar putea 
fi primejdioasŁ, consiliul districtual poate obliga proprietarul sŁ o repare (de ex. 
o toaletŁ care curge, un acoperiĸ prin care plouŁ, sau un caz serios de igrasie). 
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Toate imobilele trebuie sŁ fie/sŁ aibŁ: 

 stabile din punct de vedere structural, ĸi lipsite de defecŞiuni majore;  

 neafectate de igrasie, care este dŁunŁtoare sŁnŁtŁŞii;  

 luminate, ´ncŁlzite ĸi ventilate adecvat, ĸi racordate la apŁ curentŁ;  

 facilitŁŞi pentru pregŁtirea ĸi prepararea hranei, inclusiv chiuvetŁ cu apŁ 
caldŁ ĸi apŁ rece;  

 toaletŁ situatŁ corespunzŁtor, cadŁ de baie/duĸ ĸi chiuvetŁ, cu apŁ caldŁ 
ĸi apŁ rece;  

 sistem de canalizare corespunzŁtor.  

ExistŁ diferite tipuri de locuinŞe date ´n chirie de 
persoane particulare?  

Sectorul particular include diferite tipuri de locuinŞe, inclusiv case ĸi apartamente. 
Unul din cele mai populare tipuri de locuinŞŁ ´nchiriate lucrŁtorilor migranŞi este 
locuinŞa cu ocupanŞi multipli (House in Multiple Occupation - HMO). Aceasta este 
o locuinŞŁ ocupatŁ de mai mult de douŁ persoane care nu fac parte din aceeaĸi 
familie, care au dormitoare proprii ´nsŁ folosesc bucŁtŁria ĸi baia ´n comun. Pe 
l©ngŁ standardele menŞionate anterior, o astfel de locuinŞŁ trebuie:  

 sŁ nu fie supraaglomeratŁ;  

 sŁ aibŁ bucŁtŁrii cu suficiente facilitŁŞi pentru numŁrul de ocupanŞi;   

 sŁ fie dotate cu suficiente toalete, cŁzi de baie, duĸuri ĸi chiuvete pentru 
numŁrul de ocupanŞi;   

 sŁ fie dotate cu mijloacele necesare de prevenire ĸi stingere a 
incendiilor, ĸi cu ieĸiri de incendiu. 

DirecŞia Fondului Locativ poate iniŞia o procedurŁ judiciarŁ pentru ca o locuinŞŁ cu 
ocupanŞi multipli sŁ respecte aceste standarde. În anumite zone, proprietarii au 
nevoie de autorizaŞie de la DirecŞia Fondului Locativ pentru a putea ´nchiria o 
locuinŞŁ cu ocupanŞi multipli. AdresaŞi-vŁ DirecŞiei pentru a afla care sunt zonele 
´n care se aplicŁ aceastŁ cerinŞŁ. 

Ce drepturi am ´n calitate de chiriaĸ particular?  

Persoanele care au ´nchiriat locuinŞe înainte de 1 aprilie 2007 nu au dreptul la 
contract de închiriere scris dec©t dacŁ au ´nchiriat pe o perioadŁ fixŁ de peste un 
an ĸi o zi. S-ar putea sŁ vi se cearŁ sŁ semnaŞi un act care conŞine detaliile 
´nŞelegerii fŁcute cu proprietarul locuinŞei. Acesta se numeĸte Ăcontract de 
´nchiriereò (tenancy agreement). Indiferent dacŁ este vorba de o ´nŞelegere 
verbalŁ sau scrisŁ, solicitaŞi consiliere dacŁ aveŞi neclaritŁŞi. Pe l©ngŁ drepturile 
stipulate ´n contract, toŞi chiriaĸii particulari au urmŁtoarele drepturi de bazŁ:   

 Dreptul la carnet de chiriaĸ ï toŞi chiriaĸii au dreptul la el. Acesta 
include numele, adresa ĸi numŁrul de telefon al proprietarului ĸi/sau al 
reprezentantului proprietarului (de ex. agenŞie de ´nchiriere sau agenŞie 
imobiliarŁ), chiria ĸi impozitele plŁtibile, valoarea ĸi scopul unui eventual 
depozit ĸi condiŞiile de rambursare, durata contractului de ´nchiriere, ĸi 
numele persoanei care rŁspunde de reparaŞii).  
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 Dreptul de a nu fi hŁrŞuit ĸi/sau evacuat ilegal ï sunteŞi hŁrŞuit atunci 
c©nd o persoanŁ ´ncearcŁ sŁ vŁ priveze de drepturile de chiriaĸ (de ex. 
nefurnizarea curentului electric, acte de violenŞŁ, comportament 
ameninŞŁtor sau intrarea ilegalŁ ´n locuinŞŁ). Proprietarul ĸi/sau agentul 
acestuia nu are dreptul sŁ intre ´n locuinŞa dvs. dupŁ bunul plac, 
exceptând cazul în care acest lucru este specificat în contractul de 
închiriere, sau dacŁ i-aŞi permis aceasta. Singura excepŞie este dacŁ 
proprietarul trebuie sŁ intre ´n locuinŞŁ ´n caz de urgenŞŁ (de ex. pentru 
reparaŞii urgente). DacŁ consideraŞi cŁ sunteŞi hŁrŞuit sau forŞat sŁ vŁ 
pŁrŁsiŞi locuinŞa pe durata contractului de ´nchiriere, contactaŞi SecŞia 
Igiena Mediului (Environmental Health Department) a consiliului 
districtual local.  

 Dreptul la preaviz ï dacŁ doreĸte sŁ eliberaŞi locuinŞa, proprietarul este 
obligat sŁ vŁ dea un preaviz scris de cel puŞin 4 sŁptŁm©ni. La 
´ncheierea perioadei de 28 de zile, proprietarul trebuie sŁ se adreseze 
instanŞei pentru a obŞine decizia de evacuare. 

 Dreptul la respectarea procedurii juridice ï pentru a vŁ evacua, 
proprietarul trebuie sŁ se adreseze instanŞei pentru a obŞine permisiunea 
de a vŁ scoate din locuinŞŁ. Orice ´ncercare de a vŁ forŞa sŁ pŁrŁsiŞi 
locuinŞa fŁrŁ decizie judecŁtoreascŁ este ilegalŁ, ĸi trebuie sŁ contactaŞi 
SecŞia Igiena Mediului a consiliului districtual local.  

 Dreptul de a solicita ajutor pentru plata chiriei (Housing Benefit) ï 
dacŁ lucraŞi ĸi sunteŞi ´nregistrat la *Ministerul de Interne* (Home Office) 
în cadrul *Programului de ´nregistrare a lucrŁtorilor* (Worker 
Authorisation Scheme), sau dacŁ nu sunteŞi obligat sŁ vŁ ´nregistraŞi, 
sunteŞi eligibil pentru ajutorul pentru plata chiriei acordat pentru plata 
chiriei ĸi impozitelor. Acest ajutor este dependent de venit. DacŁ v-aŞi 
pierdut serviciul s-ar putea sŁ fiŞi eligibil pentru ajutor ï solicitaŞi 
consiliere. Pentru detalii, vezi secŞiunea ĂAjutoare socialeò. 

Persoanele care au ´nchiriat locuinŞe pe/dupŁ 1 aprilie 2007 au drepturi adiŞionale:  

 Dreptul la confirmarea termenilor contractului de închiriere ï aceastŁ 

confirmaŞie scrisŁ este ´n completarea contractului ĸi trebuie furnizatŁ ´n 
termen de 28 de zile de la data validŁrii acestuia. Ea trebuie sŁ includŁ 
anumite informaŞii inclusiv detaliile de contact ale proprietarului (sau 
agentului sŁu), durata contractului, chiria ĸi impozitele plŁtibile, valoarea 
ĸi scopul unui eventual depozit, ĸi inventarul mobilierului sau dotŁrilor 
incluse. 

 Dreptul la anumite reparaŞii ï dacŁ nu existŁ un contract de ´nchiriere, 
sau dacŁ contractul nu menŞioneazŁ cine rŁspunde de reparaŞii, legea 
specificŁ care sunt reparaŞiile de care rŁspunde proprietarul, ĸi care sunt 
cele de care rŁspunde chiriaĸul.  

 Dreptul la un contract de închiriere de minimum 6 luni - dacŁ nu 
existŁ un contract de ´nchiriere, sau dacŁ durata lui nu este specificatŁ.  

Care sunt regulile de platŁ pentru locuinŞŁ?  

Carnetul de chiriaĸ trebuie sŁ includŁ valoarea chiriei plŁtibile ĸi eventuale alte 
cheltuieli asociate (de ex. impozite ĸi ´ncŁlzire), ĸi data la care acestea trebuie 
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plŁtite. În carnet trebuie sŁ se specifice ĸi valoarea depozitului plŁtit, ĸi condiŞiile 
´n care acesta poate fi reŞinut de proprietar.  

 Chirie ï dacŁ aŞi ´nchiriat locuinŞa pe termen fix (de ex. pe 1 an), chiria va 
rŁm©ne fixŁ pe acea perioadŁ. La sfârĸitul perioadei, condiŞiile de 
închiriere vor fi revizuite periodic, proprietarul putându-vŁ mŁri chiria.  

 Depozite ï majoritatea proprietarilor solicitŁ depozit, folosit ca garanŞie 

´n caz de deteriorare a locuinŞei, furt, sau chirie restantŁ. Trebuie sŁ vŁ 
interesaŞi pentru ce este depozitul, ĸi când poate fi reŞinut de proprietar.  

 Chirie în avans ï s-ar putea sŁ vi se cearŁ sŁ plŁtiŞi ´n avans chiria pe o 
lunŁ sau mai mult.  

 Comision de ´nchiriere ĸi Ăbani de cheieò ï este posibil ca proprietarul 

sau agentul acestuia sŁ vŁ solicite sŁ plŁtiŞi un comision pentru 
procesarea contractului de ´nchiriere sau primirea cheii de la locuinŞŁ.  
S-ar putea sŁ nu fiŞi obligat prin lege sŁ plŁtiŞi aceste comisioane. 
SolicitaŞi consiliere de la una din agenŞiile de mai jos înainte de a le plŁti. 

 GaranŞi ï proprietarul vŁ poate cere sŁ aveŞi un garant, ĸi anume cineva 
care garanteazŁ sŁ plŁteascŁ ´n locul dvs. ´n caz de neplatŁ. Poate fi 
vorba de neplata chiriei, deteriorarea locuinŞei, sau pierderea bunurilor 
proprietarului. De obicei, garantului i se va cere sŁ semneze un formular 
´n care se specificŁ ce anume garanteazŁ. DacŁ nu aveŞi un garant, 
´ntrebaŞi proprietarul dacŁ îi puteŞi oferi o alternativŁ.  

Când ´mi expirŁ contractul de închiriere?  

DacŁ aveŞi contract pe termen fix (de ex. un an), acesta trebuie sŁ includŁ data 
´nceperii ĸi data ´ncetŁrii ocupŁrii locuinŞei. DacŁ contractul a ´nceput pe sau 
dupŁ 1 aprilie 2007, ĸi data ´ncetŁrii nu este specificatŁ, perioada de ocupare ´n 
termenii fixaŞi este de ĸase luni, dupŁ care deveniŞi un chiriaĸ ai cŁrui termeni de 
´nchiriere sunt revizuiŞi periodic, respectiv lunar sau sŁptŁm©nal.  

MŁ pot muta ´nainte de sf©rĸitul perioadei convenite?  

DacŁ doriŞi sŁ eliberaŞi locuinŞa ´nainte de sf©rĸitul perioadei convenite, va trebui 
sŁ ´i daŞi proprietarului un preaviz de cel puŞin patru sŁptŁm©ni (sau perioada 
stipulatŁ ´n contract). Este posibil ca proprietarul sŁ vŁ cearŁ sŁ plŁtiŞi chiria pe 
tot restul perioadei de ´nchiriere rŁmase, chiar dacŁ nu mai locuiŞi acolo.  

DacŁ aŞi semnat contractul de închiriere ´mpreunŁ cu alŞi chiriaĸi, ĸi unul din 
aceĸtia se mutŁ ´nainte de sf©rĸitul perioadei convenite, este posibil ca dvs. ĸi 
restul chiriaĸilor rŁmaĸi sŁ fiŞi rŁspunzŁtori de plata ´ntregii chirii.  

Îmi poate cere proprietarul sŁ mŁ mut ´nainte de sf©rĸitul 
perioadei convenite? 

Pe durata unui contract de închiriere pe termen fix (de ex. de 1 an), proprietarul 
nu vŁ poate da preaviz dec©t dacŁ aŞi ´ncŁlcat condiŞiile contractului, de exemplu 
dacŁ nu aŞi plŁtit chiria sau aŞi deteriorat locuinŞa. Preavizul trebuie sŁ vŁ dea cel 
puŞin 28 de zile ´n care sŁ eliberaŞi locuinŞa, ĸi trebuie sŁ fie ´n scris.  
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Cum pot ´nchiria o locuinŞŁ de la DirecŞia Fondului 
Locativ Irlanda de Nord sau de la o asociaŞie locativŁ? 

DacŁ sunteŞi ´nregistrat la *Ministerul de Interne* (Home Office) în cadrul 
*Programului de ´nregistrare a lucrŁtorilor * (Worker Authorisation Scheme), sau 
dacŁ nu sunteŞi obligat sŁ vŁ ´nregistraŞi (de exemplu deoarece sunteŞi angajat 
propriu, sunteŞi deja înregistrat pentru 1 an ne´ntrerupt de lucru, sau aveŞi 
certificat de ´nregistrare), puteŞi solicita o locuinŞŁ cu chirie de la *DirecŞia 
Fondului Locativ Irlanda de Nord* (Northern Ireland Housing Executive* - NIHE) 
sau de la o asociaŞie locativŁ (Housing Association). Acestea sunt aĸa-numitele 
locuinŞe sociale. NIHE administreazŁ ĸi ajutorul pentru plata chiriei, un ajutor 
financiar acordat persoanelor cu venituri mici, ĸi este finanŞatŁ de guvern. 
AsociaŞiile locative sunt organizaŞii non-profit, administrate de consilii de 
administraŞie voluntare. Majoritatea lor se aflŁ ´n evidenŞa unui departament 
guvernamental, Departamentul pentru Dezvoltare SocialŁ. Ċn general, chiria 
locuinŞelor sociale este mai micŁ dec©t cea a locuinŞelor particulare.  

DacŁ doriŞi sŁ solicitaŞi o locuinŞŁ socialŁ cu chirie, trebuie sŁ completaŞi un 
formular de cerere de locuinŞŁ (Housing Application Form), pe care ´l gŁsiŞi la 
birourile districtuale NIHE sau la birourile asociaŞiilor locative. Pentru o listŁ a 
birourilor districtuale NIHE, vizitaŞi site-ul Web: www.nihe.gov.uk. 

DacŁ sunteŞi ´nregistrat la Ministerul de Interne ´nsŁ vŁ pierdeŞi serviciul ´nainte 
de primi o locuinŞŁ cu chirie, solicitaŞi consiliere. Este posibil ca totuĸi sŁ puteŞi 
obŞine o locuinŞŁ de la NIHE sau de la o asociaŞie locativŁ. DacŁ nu, se poate ca 
asistentul social de serviciu de la Trustul de Servicii de Ocrotire a SŁnŁtŁŞii ĸi 
ProtecŞie SocialŁ (Health and Social Care Trust) local  sŁ vŁ ajute sŁ gŁsiŞi sau 
sŁ plŁtiŞi pentru o locuinŞŁ. SolicitaŞi consiliere chiar dacŁ nu v-aŞi ´nregistrat sau 
´ncŁ vŁ mai cŁutaŞi de lucru.  

Ce sŁ fac dacŁ rŁm©n fŁrŁ adŁpost?  

SunteŞi considerat ĂfŁrŁ adŁpostò dacŁ nu aveŞi locuinŞŁ. Termenul nu se referŁ 
numai la lipsa unui acoperiĸ deasupra capului. El include ĸi ocuparea unei 
locuinŞe ´n care nu aveŞi condiŞii rezonabile de trai, respectiv care este ´n stare 
proastŁ de folosinŞŁ, supraaglomeratŁ, sau prea scumpŁ. PuteŞi fi considerat 
fŁrŁ adŁpost ĸi dacŁ proprietarul v-a cerut sŁ eliberaŞi locuinŞa ´n termen de 28 
de zile. 

DacŁ lucraŞi ´n Irlanda de Nord ´n cadrul programului pentru lucrŁtorii agricoli 
sezonieri (Seasonal Agricultural Workers Scheme) ĸi sunteŞi nemulŞumit de 
condiŞiile din locuinŞa dvs., sau dacŁ trebuie sŁ vŁ eliberaŞi locuinŞa, solicitaŞi 
consiliere de la Serviciul pentru Drepturi Locative (Housing Rights Service) sau 
de la Centrul Juridic (Irlanda de Nord) [Law Centre (NI)]. 

DacŁ rŁm©neŞi fŁrŁ adŁpost trebuie sŁ mergeŞi la biroul districtual NIHE local sau 
la Centrul de Consiliere a Persoanelor fŁrŁ AdŁpost din Belfast (Homeless Advice 
Centre), parte a NIHE. Un responsabil locativ vŁ va evalua pentru a constata dacŁ 
aŞi rŁmas intenŞionat fŁrŁ adŁpost, adicŁ dacŁ v-aŞi lŁsat fŁrŁ locuinŞŁ ´n mod voit, 
ĸi dacŁ sunteŞi eligibil pentru asistenŞŁ. VeŞi fi considerat un caz prioritar dacŁ:    

 sunteŞi gravidŁ;  

 aveŞi un copil dependent care de obicei locuieĸte cu dvs. (un copil în 

http://www.nihe.gov.uk/
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  v©rstŁ de sub 16 ani, sau p©nŁ la 19 ani dacŁ urmeazŁ cursuri de zi);  

 sunteŞi vulnerabil deoarece aveŞi probleme de sŁnŁtate mintalŁ, sau 
probleme de sŁnŁtate fizicŁ;  

 aveŞi ´ntre 16 ĸi 21 de ani ĸi riscaŞi sŁ fiŞi exploatat sexual sau financiar;  

 sunteŞi fŁrŁ adŁpost din cauza unei urgenŞe cum ar un incendiu, o 
inundaŞie sau un alt dezastru; sau  

 aŞi suferit, sau riscaŞi sŁ suferiŞi, violenŞŁ.  

DacŁ sunteŞi eligibil pentru asistenŞŁ conform regulilor NIHE, aŞi rŁmas fŁrŁ 
adŁpost ´n mod neintenŞionat, ĸi constituiŞi un caz prioritar, NIHE are datoria sŁ 
vŁ asigure un adŁpost temporar p©nŁ când vŁ gŁseĸte o locuinŞŁ 
corespunzŁtoare. Indiferent de situaŞie, NIHE vŁ va consilia cum sŁ gŁsiŞi o 
locuinŞŁ adecvatŁ ´n sectorul privat, ĸi cum sŁ solicitaŞi ajutor pentru plata chiriei.  

DacŁ sunteŞi vulnerabil (de ex. din cauza stŁrii precare de sŁnŁtate, sau dacŁ 
aveŞi copii cu dvs.), NIHE are datoria sŁ vŁ asigure un adŁpost temporar p©nŁ 
c©nd verificŁ dacŁ sunteŞi ´nregistrat la *Ministerul de Interne* (Home Office). 

DacŁ ar fi trebuit sŁ vŁ ´nregistraŞi la Home Office ´n cadrul *Programului de 
înregistrare a lucrŁtorilor* (Worker Authorisation Scheme) ĸi nu aŞi fŁcut-o, este 
posibil ca responsabilul locativ sŁ constate cŁ nu aveŞi dreptul dec©t la consiliere 
´n ceea ce priveĸte modul ´n care vŁ puteŞi gŁsi locuinŞŁ. Într-un astfel de caz, 
solicitaŞi consiliere de la Serviciul pentru Drepturi Locative (Housing Rights 
Service) sau de la Centrul Juridic (Irlanda de Nord) [Law Centre (NI)]. SolicitaŞi 
consiliere ĸi dacŁ nu aveŞi adŁpost ĸi v-aŞi pierdut serviciul, nu aŞi lucrat, sau dacŁ 
nu puteŞi lucra.  

ContactaŞi de asemenea asistentul social de serviciu de la Trustul de Servicii 
Medicale ĸi Sociale (Health and Social Care Trust) local ĸi rugaŞi-l sŁ vŁ ajute sŁ 
gŁsiŞi sau sŁ plŁtiŞi pentru locuinŞŁ. O listŁ a sediilor Trustului de Servicii 
Medicale ĸi Sociale este inclusŁ la sf©rĸitul acestei secŞiuni.  

Contacte utile: 

Northern Ireland Housing Executive ï NIHE (DirecŞia Fondului Locativ 
Irlanda de Nord) 
Head Office, The Housing Centre 
2 Adelaide Street, Belfast BT1 
Telefon: (028) 9024 0588 
 
Housing Rights Service (Serviciul pentru Drepturi Locative) 
Middleton Buildings, Fourth Floor 
10-12 High Street, Belfast BT1 2BA 
Telefon: (028) 9024 5640 

Pentru informaŞii utile vizitaŞi site-ul Web www.housingadviceni.org, dezvoltat de 
Serviciul pentru Drepturi Locative ´mpreunŁ cu organizaŞia Shelter. 

Citizens Advice Regional Office (Biroul Regional de Consiliere a 
CetŁŞenilor) 
TelefonaŞi la (028) 9023 1120 ĸi cereŞi detalii privind biroul de consiliere local, sau 

http://www.housingadviceni.org/
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vizitaŞi site-ul Web www.citizensadvice.co.uk. 

Advice NI (Consiliere Irlanda de Nord) 

TelefonaŞi la (028) 9064 5919 ĸi cereŞi detalii privind centrul de consiliere local, 
sau vizitaŞi site-ul Web www.adviceni.net. 

 
STEP (South Tyrone Empowerment Programme) (Programul de 
Ċmputernicire ĸi Responsabilizare South Tyrone) - www.stepni.org  
Migrant Worker Support Centre (Centrul de asistenŞŁ a lucrŁtorilor migranŞi) 

Biroul Dungannon 
 
Unit T7 
Dungannon Business Park 
2 Coalisland Road 
Dungannon BT71 6JT 
 
Tel.: (028) 8772 9002 

Biroul Portadown  
 
Unit 6  
Mayfair Business Park 
Garvaghy Rd 
Portadown BT62 1HA 
 
Tel.: (028) 3839 9595 

Biroul Magherafelt  
 
Unit C2 
The Rainey Centre 
80-82 Rainey Street  
Magherafelt BT45 5AJ 
 
Tel.: (028) 7930 0848 

  

Health and Social Care Trust Headquarters (Sediile Trustului de Servicii 
Medicale ĸi Sociale):  

 
Belfast Health and Social Care Trust 
Knockbracken Healthcare Park 
Saintfield Road, Belfast BT8 8BH 
Telefon sediu central: (028) 9096 0000  
www.belfasttrust.hscni.net 

 
South Eastern Health and Social Care Trust  
Top Floor, Thompson House Hospital 
19/21 Magheralave Road, Lisburn BT28 3BP 
Telefon: (028) 9266 9111  
www.setrust.hscni.net  
 
Northern Health and Social Care Trust  
The Cottage, 5 Greenmount Avenue 
Ballymena, BT43 6DA 
Telefon: 0845 6012333  
www.northerntrust.hscni.net/ 
 
Southern Health and Social Care Trust 
Trust Headquarters 
College of Nursing, Craigavon Area Hospital 
68 Lurgan Road, Portadown BT63 5QQ 
Telefon: (028) 3861 3950 
www.southerntrust.hscni.net 
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Western Health and Social Care Trust 
Chief Executiveôs Office, Trust HQ 
Altnagelvin Area Hospital Site 
Glenshane Road, Derry/Londonderry BT47 6SB 
Telefon: (028) 71 345171  
www.westerntrust.hscni.net 

http://www.westerntrust.hscni.net/
http://www.westerntrust.hscni.net/
http://www.westerntrust.hscni.net/
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Drepturile angajaŞilor 

AceastŁ secŞiune se adreseazŁ tuturor lucrŁtorilor migranŞi din Irlanda de Nord, ĸi 

include informaŞii privind principalele probleme cu care se confruntŁ aceĸtia. 

InformaŞiile din continuare nu reprezintŁ rezumate complete ale legislaŞiei. Este 

posibil ca exercitarea multora din drepturile de mai jos sŁ depindŁ de ´ndeplinirea 

anumitor condiŞii, sau sŁ fie posibilŁ sub rezerva anumitor restricŞii. Prin urmare nu 

trebuie sŁ vŁ bazaŞi ´n exclusivitate pe aceste informaŞii pentru a declanĸa 

eventuale acŞiuni ´mpotriva angajatorului dvs. Se recomandŁ sŁ solicitaŞi 

consiliere juridicŁ independentŁ ´nainte de a declanĸa o acŞiune ´mpotriva 

angajatorului dvs. 

Regula generalŁ este cŁ, indiferent de naŞionalitatea dvs., este interzis sŁ fiŞi tratat 

diferit de colegii dvs. numai din cauzŁ cŁ sunteŞi lucrŁtor migrant. Drepturile 

salariatului pot fi impuse pe cale juridicŁ, ´ntr-o instanŞŁ specializatŁ ´n dreptul 

muncii, respectiv într-un tribunal al muncii (Industrial Tribunal). DacŁ se poate, 

într-o primŁ fazŁ ´ncercaŞi sŁ rezolvaŞi problemele de la locul de muncŁ discut©nd 

cu angajatorul. Pentru a vŁ ´nŞelege mai bine drepturile puteŞi cere ĸi ajutorul 

sindicatului, AgenŞiei de RelaŞii de MuncŁ (Labour Relations Agency), Biroului de 

Consiliere a CetŁŞenilor local, sau altor organizaŞii de consiliere. 

DacŁ contractul dvs. este guvernat de legislaŞia unei alte ŞŁri, nu de cea a Irlandei 
de Nord, dacŁ ´n principal lucraŞi ´n strŁinŁtate, dacŁ sunteŞi angajat propriu (aveŞi 
propria afacere) sau sunteŞi comerciant persoanŁ fizicŁ, este posibil ca cele ce 
urmeazŁ sŁ nu fie aplicabile în cazul dvs. Drepturile descrise pot depinde ĸi de 
statutul dvs. de imigrant (dacŁ aveŞi permisiunea sŁ lucraŞi legal în Irlanda de 
Nord). DacŁ lucraŞi ilegal, vŁ va fi aproape imposibil sŁ vŁ obŞineŞi drepturile de 
salariat; vezi sub-secŞiunea ĂSŁ accept un loc de muncŁ unde mi se oferŁ bani ´n 
m©nŁ?ò.  

DiferenŞa dintre lucrŁtori ĸi salariaŞi  

Sunt lucrŁtor sau salariat?  

Ċn aceastŁ secŞiune termenul ĂlucrŁtorò are ´nŞelesul care i se atribuie ´n contextul 

legislaŞiei muncii din Regatul Unit, ĸi nu trebuie confundat cu cel folosit ´n alte pŁrŞi 

ale ghidului ´n contextul legislaŞiei de imigraŞie din Regatul Unit.  

Ċn legislaŞia muncii din RU distincŞia dintre lucrŁtor ĸi salariat este foarte 
importantŁ. LucrŁtorii ĸi salariaŞii au anumite drepturi comune de bazŁ, cum ar fi 
salariul minim, ´nsŁ salariaŞii au drepturi adiŞionale legate ´n principal de 
concediere.   

Poate fi destul de dificil sŁ vŁ daŞi seama dacŁ sunteŞi lucrŁtor sau salariat. DacŁ 

aveŞi o ´nŞelegere scrisŁ cu angajatorul care include expresia Ăcontract de muncŁò, 

este probabil sŁ fiŞi salariat. Aceasta nu este ´nsŁ o cerinŞŁ obligatorie; s-ar putea 

sŁ fiŞi salariat ĸi dacŁ:  

 angajatorul dvs. vŁ supravegheazŁ activitatea, ĸi vŁ spune ce sŁ faceŞi ĸi 
cum;  
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 trebuie sŁ prestaŞi activitatea respectivŁ personal (adicŁ nu puteŞi ruga un 
alt angajat sŁ o presteze ´n locul dvs.);  

 angajatorul dvs. vŁ cere sŁ lucraŞi un anumit numŁr de ore, ĸi sunteŞi plŁtit 
pe baza acestor ore indiferent dacŁ aveŞi sau nu de lucru; 

 angajatorul vŁ asigurŁ echipamentul ĸi uneltele de care aveŞi nevoie;  

 angajatorul plŁteĸte impozitul ĸi contribuŞiile de *asigurŁri sociale* 
(National Insurance) pentru dvs. 

S-ar putea sŁ fiŞi lucrŁtor dacŁ:  

 vi se oferŁ de lucru ĸi sunteŞi plŁtit numai atunci c©nd angajatorul are 
nevoie de dvs.;  

 puteŞi decide c©nd anume sŁ lucraŞi, ĸi puteŞi chiar refuza sŁ lucraŞi; 

 dacŁ doriŞi puteŞi trimite pe altcineva sŁ lucreze ´n locul dvs.;  

 vŁ asiguraŞi singur echipamentul ĸi uneltele necesare;  

 vŁ plŁtiŞi singur impozitul ĸi contribuŞiile de asigurŁri sociale;  

 aveŞi o ´nŞelegere scrisŁ cu angajatorul dvs., care include fraza Ăcontract 
de serviciiò.  

Chiar ĸi Şin©nd cont de aceste criterii s-ar putea sŁ vŁ fie dificil sŁ vŁ daŞi seama 

dacŁ sunteŞi lucrŁtor sau salariat. Este posibil ca nu toate criteriile sŁ fie 

satisfŁcute ´n cazul dvs., sau sŁ fie satisfŁcute criterii din ambele categorii.  

DacŁ sunteŞi angajat prin intermediul unei agenŞii de recrutare, citiŞi sub-secŞiunea 

ĂDacŁ lucrez pentru o agenŞie de recrutare sunt ālucrŁtorô sau āsalariatô?ò. 

DacŁ aveŞi nelŁmuriri, adresaŞi-vŁ unui sindicat sau agenŞii de consiliere, cum ar fi 

AgenŞia de RelaŞii de MuncŁ (Labour Relations Agency ) sau Biroul de Consiliere 

a CetŁŞenilor (Citizens Advice Bureau), explic©ndu-le situaŞia personalŁ.  

InformaŞii pentru lucrŁtori ĸi salariaŞi  

Drepturi de bazŁ  

DacŁ lucraŞi ´n Irlanda de Nord, de obicei veŞi avea urmŁtoarele drepturi de bazŁ:  

 dreptul de a fi plŁtit salariul minim pe economie;  

 dreptul de a nu vi se face reŞineri nepermise din salariu;  

 dreptul de primi un fluturaĸ de salariu detaliat la fiecare platŁ, ´n care sŁ se 
specifice c©t aŞi c©ĸtigat ĸi eventualele reŞineri fŁcute (impozit etc.);  

 dreptul la ore de program ĸi concedii conform legilor privind programul de 
lucru;  

 dreptul de a nu fi discriminat ilegal;  

 dreptul de a vŁ ´nscrie ´ntr-un sindicat;  

 dreptul la securitate ĸi sŁnŁtate ´n muncŁ;  

 drepturi privind starea de graviditate; ĸi  
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 dreptul de a vi se plŁti indemnizaŞia pentru concediu medical (Statutory 
Sick Pay) dacŁ sunteŞi bolnav.  

Salariul minim pe economie  

Salariul minim pe economie în Regatul Unit este:  

 dacŁ aveŞi 22 de ani sau peste, ´ncep©nd din octombrie 2008 aveŞi dreptul la 
5,73 lire sterline pe orŁ;  

 dacŁ aveŞi ´ntre 18 ĸi 21 de ani, ´ncep©nd din octombrie 2008 aveŞi dreptul la 
4,77 lire sterline pe orŁ;  

 dacŁ aveŞi 16 sau 17 ani, ´ncep©nd din octombrie 2008 aveŞi dreptul la 3,53 
lire sterline pe orŁ.  

Aceste tarife se mŁresc de obicei ´n luna octombrie a fiecŁrui an.  

ExistŁ anumite excepŞii ´n care angajatorul are dreptul, prin lege, sŁ vŁ plŁteascŁ 

mai puŞin decât tarifele menŞionate. DacŁ aveŞi neclaritŁŞi, solicitaŞi consiliere 

imediatŁ.  

Nu se iau în calcul bacĸiĸurile (banii daŞi pentru calitatea serviciului) date de client 

direct dvs., le puteŞi pŁstra; ele sunt ´nsŁ luate ´n calcul dacŁ sunt plŁtite ca parte 

a pachetului salarial, sau dacŁ sunt ´mpŁrŞite de angajator. 

ReŞinerile din salariu  

Legea permite angajatorului sŁ facŁ anumite reŞineri din salariu, cum ar fi 

impozitul ĸi contribuŞiile de *asigurŁri sociale* (National Insurance). 

Orice alte reŞineri se pot face numai dacŁ sunteŞi ´nĸtiinŞat de ele ´n 

scris ca parte a contractului de muncŁ, sau dacŁ semnaŞi o autorizaŞie 

´nainte de efectuarea reŞinerii. DacŁ angajatorul vŁ asigurŁ transportul 

la/de la locul de muncŁ ĸi/sau locuinŞŁ, est e posib il ca con t ract ul sŁ 

st ip uleze ef ect uarea de reŞineri care sŁ acopere contravaloarea 

acest o ra. DacŁ aveŞi neclaritŁŞi ´n ceea ce priveĸte reŞinerile din salariu, solicitaŞi 

consiliere imediatŁ. 

Pauze de odihnŁ  

Majoritatea lucrŁtorilor adulŞi au dreptul la o pauzŁ de 20 de minute dacŁ ziua de 

muncŁ este de peste 6 ore. DacŁ aveŞi sub 18 ani, aveŞi dreptul la o pauzŁ de 30 

de minute dupŁ 4 ore ĸi jumŁtate lucrate. 

Ċn plus, aveŞi dreptul la pauze de odihnŁ adecvate dacŁ munca depusŁ poate 

prezenta riscuri pentru sŁnŁtatea ĸi securitatea dvs. Este posibil ca aceasta sŁ vi 

se aplice dacŁ munca dvs. este repetitivŁ (de ex. lucraŞi pe o linie de producŞie).  

Limitarea orelor de muncŁ  

Majoritatea lucrŁtorilor au dreptul sŁ nu lucreze mai mult de 48 de ore pe 

sŁptŁm©nŁ (ca medie calculatŁ de-a lungul unei perioade de 17 sŁptŁm©ni). DacŁ 
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doriŞi, puteŞi conveni ´n scris sŁ lucraŞi mai mult de 48 de ore. Ċntr-un astfel de caz, 

vŁ puteŞi rŁzg©ndi oric©nd doriŞi ĸi reveni la mai puŞin de 48 de ore de muncŁ. 

Majoritatea lucrŁtorilor au dreptul la o pauzŁ zilnicŁ ne´ntreruptŁ de 11 ore într-un 

interval de 24 de ore, ĸi la o pauzŁ de odihnŁ ne´ntreruptŁ sŁptŁm©nalŁ de cel 

puŞin 24 de ore ´ntr-un interval de 7 zile.  

DacŁ sunteŞi un lucrŁtor t©nŁr (peste v©rsta minimŁ de absolvire a ĸcolii ´nsŁ sub 

18 ani), de obicei nu puteŞi lucra mai mult de 8 ore pe zi ĸi 40 de ore pe 

sŁptŁm©nŁ. AveŞi dreptul la o pauzŁ de odihnŁ zilnicŁ ne´ntreruptŁ de 12 ore 

pentru fiecare interval de 24 de ore ´n care lucraŞi, ĸi la o pauzŁ de odihnŁ 

sŁptŁm©nalŁ de 2 zile. Aceasta nu poate fi calculatŁ ca medie de-a lungul unei 

perioade de 2 sŁptŁm©ni, trebuind sŁ fie de obicei 2 zile consecutive. 

ProtecŞie adiŞionalŁ pentru munca de noapte  

Un lucrŁtor de noapte este orice lucrŁtor al cŁrui program zilnic de muncŁ include 

cel puŞin 3 ore de muncŁ de noapte ´n majoritatea zilelor de lucru. Munca de 

noapte este de obicei cea desfŁĸuratŁ ´ntre orele 11:00 PM ĸi 6:00 AM, cu toate 

cŁ angajatorii ĸi lucrŁtorii pot conveni sŁ aleagŁ un alt interval. Ċntr-un astfel de 

caz, acesta trebuie sŁ fie de cel puŞin 7 ore ĸi sŁ includŁ intervalul de la miezul 

nopŞii la orele 5:00 AM. 

Majoritatea lucrŁtorilor de noapte nu pot lucra, în medie, mai mult de 8 ore într-un 

interval de 24 de ore. DacŁ munca desfŁĸuratŁ noaptea este deosebit de 

periculoasŁ sau presupune un efort fizic sau psihic deosebit, nu puteŞi lucra mai 

mult de 8 ore într-un interval de 24 de ore (cu un numŁr limitat de excepŞii). DacŁ 

lucreazŁ noaptea, majoritatea lucrŁtorilor au de asemenea dreptul, la intervale 

regulate, la controale medicale gratuite. 

AveŞi dreptul sŁ nu fiŞi penalizat sau tratat mai puŞin favorabil de angajatorul dvs. 

deoarece insistaŞi asupra acestor drepturi privind munca de noapte.  

Servitorii domestici sunt excluĸi de la protecŞia adiŞionalŁ asiguratŁ lucrŁtorilor de 

noapte, ĸi de la limita de 48 de ore de muncŁ pe sŁptŁm©nŁ.  

Concedii de odihnŁ plŁtite  

Ċncep©nd din octombrie 2007, majoritatea lucrŁtorilor au dreptul anual la un 

concediu plŁtit de 4,8 sŁptŁm©ni de lucru. Deci, dacŁ lucraŞi 5 zile pe sŁptŁm©nŁ, 

aveŞi dreptul la 24 de zile de concediu plŁtit. Aceste zile pot include sŁrbŁtori 

publice (în Regatul Unit, unele se numesc sŁrbŁtori bancare) ï verificaŞi termenii 

contractului dvs. de muncŁ. Pentru instrucŞiuni privind calculul zilelor de concediu 

plŁtit care vi se cuvin, vizitaŞi site-ul Web al Departamentului de EducaŞie ĸi MuncŁ 

(vezi secŞiunea Contacte utile de mai jos).  

ProtecŞie ´mpotriva discriminŁrii  

Este interzis sŁ fiŞi tratat mai puŞin favorabil dec©t alŞi lucrŁtori, sau hŁrŞuit din 

cauza sexului, rasei sau naŞionalitŁŞii, dizabilitŁŞii, stŁrii de graviditate, orientŁrii 

sexuale, religiei, opiniilor politice sau v©rstei. Discriminarea nu trebuie sŁ fie 
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evidentŁ sau directŁ. De exemplu, dacŁ o practicŁ afecteazŁ negativ mai multe 

persoane dintr-un grup rasial decât dintr-altul, aceasta, exceptând cazul în care 

poate fi justificatŁ de angajator, va fi consideratŁ a fi discriminare nelegitimŁ.  

Dreptul de a nu fi discriminat se aplicŁ din momentul ´n care solicitaŞi un loc de 

muncŁ. Aceasta ´nseamnŁ cŁ, dacŁ consideraŞi cŁ nu aŞi obŞinut locul de muncŁ 

datoritŁ, de exemplu, sexului, rasei sau naŞionalitŁŞii, puteŞi declanĸa o acŞiune ´n 

instanŞŁ ´mpotriva presupusului angajator. DacŁ consideraŞi cŁ nu aŞi obŞinut un 

loc de muncŁ din cauza discriminŁrii, solicitaŞi consiliere.  

Înscrierea într-un sindicat 

AveŞi dreptul sŁ vŁ ´nscrieŞi ´ntr-un sindicat, ĸi este ilegal ca angajatorul dvs. sŁ vŁ 

discrimineze sau victimizeze din aceastŁ cauzŁ. Nu sunteŞi obligat sŁ vŁ informaŞi 

angajatorul cŁ sunteŞi membru sindical. 

Aspecte de sŁnŁtate ĸi securitate ´n muncŁ  

Angajatorul dvs. trebuie sŁ vŁ asigure un mediu de lucru sŁnŁtos ĸi sigur. 

Angajatorul trebuie sŁ vŁ asigure echipament de prim-ajutor ĸi o ieĸire de incendiu 

adecvatŁ din clŁdirea ´n care lucraŞi, ĸi ´mbrŁcŁminte de protecŞie (dacŁ este 

cazul). În plus, el trebuie sŁ se asigure cŁ utilajele cu care intraŞi ´n contact sunt 

sigure, ĸi cŁ aŞi fost instruit cum sŁ le utilizaŞi, ´ntr-o limbŁ pe care o ´nŞelegeŞi.  

Starea de graviditate  

Salariatele gravide pot beneficia de indemnizaŞia pentru concediu de maternitate 

dacŁ au suficientŁ vechime ĸi un salariu suficient de mare; solicitaŞi consiliere de 

specialitate. O ĂlucrŁtoareò nu are dreptul la concediu de maternitate, ĸi deci nu 

beneficiazŁ automat de dreptul de a reveni la serviciu dupŁ naĸtere. Nu este 

permis ca o lucrŁtoare sŁ fie tratatŁ mai puŞin favorabil din cauza stŁrii ei de 

graviditate; aceasta se poate considera a fi discriminare din motive de sex.   

IndemnizaŞie pentru concediu medical 

DacŁ nu mergeŞi la serviciu mai mult de 4 zile din cauzŁ cŁ sunteŞi bolnav, ĸi 

dacŁ, din aprilie 2008, c©ĸtigaŞi mai mult de 90 de lire sterline pe sŁptŁm©nŁ, veŞi 

fi probabil eligibil pentru indemnizaŞia pentru concediu medical (Statutory Sick 

Pay) de 75,40 lire sterline pe sŁptŁm©nŁ timp de p©nŁ la 28 de sŁptŁm©ni. 

Aceasta se aplicŁ ĸi salariaŞilor temporari sau provizorii, precum ĸi celor care 

lucreazŁ cu jumŁtate de normŁ. DacŁ ´nsŁ sunteŞi lucrŁtor (vezi sub-secŞiunea 

ĂSunt lucrŁtor sau salariat?ò de mai sus), ĸi contractul dvs. a fost încheiat pe o 

perioadŁ fixŁ de sub 3 luni, nu vi se dŁ indemnizaŞia pentru concediu medical.  

InformaŞii pentru salariaŞi  

Drepturi adiŞionale  

Ca salariat aveŞi anumite drepturi adiŞionale comparativ cu lucrŁtorii. Ċncep©nd din  
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momentul angajŁrii aveŞi dreptul la: 

 p©nŁ la 52 de sŁptŁm©ni concediu de maternitate (chiar dacŁ eraŞi gravidŁ 
la angajare), plus dreptul de a vŁ ´ntoarce la serviciu la ´ncheierea 
concediului; 

 zile libere neplŁtite pentru evenimente familiale deosebite;  

 dacŁ sunteŞi gravidŁ, aveŞi dreptul la timp liber pentru consultaŞii prenatale;  

 protecŞie ´mpotriva concedierii din cauza stŁrii de graviditate sau 
apartenenŞei sindicale;  

 sŁ fiŞi ´nsoŞit de un reprezentat sindical, sau de un coleg de muncŁ, la o 
eventualŁ audiere disciplinarŁ sau de rezolvare a unei pl©ngeri; 

 un salariu egal cu cel al membrilor sexului opus care au aceleaĸi ´ndatoriri 
de serviciu ca ĸi dvs., sau îndatoriri similare.  

VeŞi fi plŁtit pe o perioadŁ limitatŁ dacŁ nu puteŞi lucra deoarece:  

 trebuie sŁ vŁ ´ndepliniŞi îndatoririle de reprezentant sindical sau de 
responsabil de securitate ĸi sŁnŁtate ´n muncŁ;  

 trebuie sŁ vŁ cŁutaŞi de lucru deoarece vŁ confruntaŞi cu perspectiva 
concedierii;  

 trebuie sŁ primiŞi ´ngrijire antenatalŁ.  

AveŞi dreptul la timp liber, de obicei fŁrŁ platŁ, ´n urmŁtoarele situaŞii:  

 pentru a participa la activitŁŞi sindicale;  

 pentru a vŁ ´ngriji copiii (dacŁ aŞi lucrat pentru angajator 1 an, aveŞi dreptul 
la 13 sŁptŁm©ni de concediu parental neplŁtit ´nainte ca copilul sŁ atingŁ 
v©rsta de 5 ani, sau ´n primii 5 ani de la adopŞia unui copil); 

 pentru a vŁ ocupa de situaŞii familiale deosebite cum ar fi boli sau 
accidente. Nu sunt incluĸi doar copiii, se Şine cont ĸi de soŞ/soŞie, de 
pŁrinŞi, ĸi de alte persoane care se bazeazŁ ´n mare mŁsurŁ pe dvs., 
indiferent dacŁ locuiesc ´n Irlanda de Nord sau nu. Trebuie ´nsŁ sŁ vŁ 
informaŞi c©t de cur©nd posibil angajatorul care este motivul absenŞei dvs. 
(ĸi perioada aproximativŁ a acesteia). Nu vŁ puteŞi prelungi numŁrul de 
zile libere pentru a asigura personal îngrijirea necesarŁ.  

DupŁ o lunŁ lucratŁ aveŞi dreptul la:  

 o perioadŁ de preaviz plŁtitŁ de 1 sŁptŁm©nŁ ´n caz de concediere, 

excepŞie fŁc©nd abaterile grave de la standardele de conduitŁ; dupŁ 2 ani, 

aceasta se prelungeĸte cu 1 sŁptŁm©nŁ pentru fiecare an lucrat; ĸi 

  platŁ, dacŁ sunteŞi suspendat din motive de boalŁ.  

DupŁ 2 luni lucrate, aveŞi dreptul la:  

 confirmarea în scris a termenilor de angajare, inclusiv a salariului, 

programului de lucru, concediilor etc. Este important sŁ obŞineŞi aceastŁ 

confirmare deoarece ´n caz de dificultŁŞi, o puteŞi folosi ´n instanŞŁ: 

 DupŁ 6 luni lucrate, dacŁ plŁtiŞi contribuŞii pentru *asigurŁrile sociale* 

(National Insurance) ĸi aveŞi vechimea necesarŁ, puteŞi primi, în primele 
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39 de sŁptŁm©ni de concediu, indemnizaŞie pentru concediu de 

maternitate. Ca regulŁ generalŁ, dacŁ eraŞi gravidŁ la angajare, este puŞin 

probabil sŁ primiŞi indemnizaŞia de maternitate. Se poate sŁ fiŞi eligibil 

pentru 2 sŁptŁm©ni de concediu de paternitate, sau pentru concediu ĸi 

indemnizaŞie de adopŞie, ´n funcŞie de vechime ĸi de salariul mediu.  

DupŁ 1 an lucrat, puteŞi declanĸa acŞiune ´n instanŞŁ pentru concediere abuzivŁ 

(unfair dismissal) dacŁ aŞi fost concediat fŁrŁ un motiv ´ntemeiat, sau fŁrŁ a se 

folosi procedura corectŁ. DacŁ consideraŞi cŁ sunteŞi ´ntr-o astfel de situaŞie, 

contactaŞi de urgenŞŁ reprezentantul sindical local, AgenŞia pentru RelaŞii de 

MuncŁ, sau un Birou de consiliere a CetŁŞenilor, ĸi solicitaŞi consiliere privind 

concedierea, procedurile disciplinare, ĸi termenul de adresare a unei plângeri în 

instanŞŁ.  

DacŁ aŞi lucrat 1 an, ĸi angajatorul dvs. ´ncalcŁ ´n mod grav contractul, sau vŁ 
trateazŁ ´ntr-un mod inacceptabil, ĸi demisionaŞi din acest motiv, puteŞi declanĸa 
acŞiune ´n instanŞŁ pentru concediere abuzivŁ. Este foarte important sŁ solicitaŞi 
consiliere înainte de a demisiona.  

DupŁ 2 ani lucraŞi, puteŞi solicita indemnizaŞie de concediere dacŁ contractul dvs. 

ia sf©rĸit din cauzŁ cŁ postul dvs. nu mai existŁ, ĸi nimeni altcineva nu a fost 

angajat cu aceleaĸi ´ndatoriri de serviciu. Valoarea indemnizaŞiei va depinde de 

vârsta dvs., de salariu ĸi vechime.  

Munca cu jumŁtate de normŁ sau cu contract pe termen fix  

Ca salariat cu jumŁtate de normŁ, aveŞi dreptul sŁ nu fiŞi tratat mai puŞin favorabil 

din acest motiv, exceptând cazul în care angajatorul are un motiv întemeiat care 

justificŁ un astfel de tratament. Ċn mod similar, aveŞi dreptul sŁ nu fiŞi tratat mai 

puŞin favorabil dacŁ sunteŞi angajat cu contract pe termen fix, except©nd cazul ´n 

care acest lucru poate fi justificat. 

InformaŞii generale pentru lucrŁtori ĸi salariaŞi  

Ce sŁ fac dacŁ contractul este într-o limbŁ pe care nu o ´nŞeleg?  

Nu trebuie sŁ vi se cearŁ sŁ semnaŞi un contract de muncŁ scris într-o limbŁ pe 

care nu o ´nŞelegeŞi. DacŁ deja l-aŞi semnat, solicitaŞi imediat traducerea acestuia 

ĸi consiliere juridicŁ.  

SŁ accept un loc de muncŁ unde mi se oferŁ bani ´n m©nŁ?  

SunteŞi angajat cu Ăbani ´n m©nŁò (cash in hand) când angajatorul nu plŁteĸte 

impozit pe venitul dvs. Legea nu permite aceasta. Nu poate sŁ vi se cearŁ sŁ 

acceptaŞi un loc de muncŁ unde vi se oferŁ bani ´n m©nŁ. DacŁ angajatorul dvs. 

´ncalcŁ aceastŁ lege, probabil cŁ ́ncalcŁ ĸi alte legi privind protecŞia drepturilor 

angajaŞilor. DacŁ lucraŞi pe bani ´n m©nŁ, lucraŞi ilegal. (LucraŞi ilegal ĸi dacŁ 

statutul dvs. de imigrant nu vŁ permite sŁ lucraŞi ´n aceastŁ ŞarŁ.) 

DacŁ lucraŞi ilegal:  

 vŁ va fi aproape imposibil sŁ vŁ obŞineŞi drepturile legale (excepŞie fŁc©nd 
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dreptul de a nu fi discriminat); 

 este posibil sŁ nu fiŞi eligibil pentru *ajutoare sociale* (social security 
benefits) dacŁ rŁm©neŞi fŁrŁ loc de muncŁ;  

 s-ar putea ca aceasta sŁ vŁ afecteze dreptul de a rŁm©ne ´n Irlanda de 
Nord, mai ales dacŁ sunteŞi aici cu *permis de muncŁ* (work permit).  

Este important sŁ vŁ pŁstraŞi fluturaĸii de salariu ĸi fiĸele fiscale (P60). Fiĸa fiscalŁ 

este un document primit anual, în aprilie, de la *DirecŞia RegalŁ Venituri ĸi VŁmi* 

(Her Majestyôs Revenue and Customs) ï Biroul Fiscal, care conŞine informaŞii 

privind impozitul ĸi *asigurŁrile sociale* (National Insurance) plŁtite ´n anul 

anterior. DacŁ nu primiŞi aceastŁ fiĸŁ, trebuie sŁ i-o cereŞi angajatorului.  

Are angajatorul dreptul sŁ ´mi reŞinŁ paĸaportul sau alte acte dupŁ 
ce ´ncep sŁ lucrez?  

Nu, noul dvs. angajator nu vŁ poate reŞine paĸaportul sau alte acte de identitate 

(de ex. cartea naŞionalŁ de identitate). DacŁ este necesar ´nsŁ, poate pŁstra copii. 

Ce este o agenŞie de recrutare a personalului?  

O *agenŞie de recrutare a personalului* (recruitment agency) este o companie 

comercialŁ care gŁseĸte personal pentru anumite posturi, sau gŁseĸte posturi 

pentru persoane aflate ´n cŁutarea unui loc de muncŁ. DacŁ cŁutaŞi de lucru ´n 

Irlanda de Nord, sau doriŞi sŁ vŁ schimbaŞi locul de muncŁ, vŁ puteŞi ´nscrie la o 

agenŞie de recrutare care vŁ va cŁuta un loc de muncŁ corespunzŁtor.  

DacŁ lucrez pentru o agenŞie de recrutare sunt ĂlucrŁtorò sau 
Ăsalariatò?  

În mod normal, dacŁ sunteŞi furnizat unui angajator de o agenŞie, pe o perioadŁ 

scurtŁ de timp, sunteŞi ĂlucrŁtorò. Perioada lucratŁ pentru un anumit angajator 

poate fi importantŁ ´n stabilirea poziŞiei dvs. de ĂlucrŁtorò sau Ăsalariatò. Cu c©t 

lucraŞi o perioadŁ mai lungŁ, cu at©t este mai probabil sŁ fiŞi considerat Ăsalariatò, 

´nsŁ trebuie Şinut cont de toate circumstanŞele personale.  

LegislaŞia din domeniu este supusŁ schimbŁrii. De aceea este important ca, dacŁ 

aveŞi neclaritŁŞi, sŁ solicitaŞi consiliere de specialitate.  

Va percepe agenŞia un comision pentru cŁ ´mi gŁseĸte de lucru?  

AgenŞia este plŁtitŁ de angajatori ĸi, ca urmare, ´n majoritatea situaŞiilor, nu vŁ 

poate cere comision pentru cŁ vŁ gŁseĸte de lucru, sau pentru cŁ vŁ ajutŁ sŁ 

treceŞi de la un serviciu temporar la unul permanent. (ExcepŞia o constituie 

anumite ocupaŞii din industria de divertisment, de exemplu modelling ĸi actorie.)  

Pot sŁ mŁ ´nscriu la mai mult de o agenŞie?  

Da, vŁ puteŞi ´nscrie la oric©t de multe agenŞii doriŞi.  
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Ċmi poate agenŞia limita dreptul de lucra direct pentru un angajator 
cŁruia m-au furnizat iniŞial?  

DupŁ ´ncetarea contractului cu *agenŞia de recrutare a personalului* (recruitment 
agency), sau dupŁ ce aŞi fŁcut notificarea necesarŁ pentru rezilierea contractului, 
agenŞia nu vŁ poate ´mpiedica sŁ lucraŞi direct pentru angajator. 
 

Ce altceva mai trebuie sŁ ĸtiu despre munca pentru o agenŞie?  

AgenŞia de recrutare a personalului:   

 nu poate insista sŁ cumpŁraŞi alte produse ĸi servicii de la ea (cum ar fi 
redactare CV sau echipament de protecŞie); 

 nu poate sŁ vŁ reŞinŁ salariul pe motiv cŁ nu a fost plŁtitŁ de organizaŞia 
pentru care aŞi lucrat; ´ntr-un astfel de caz, solicitaŞi consiliere;  

 trebuie sŁ vŁ dea o confirmare scrisŁ a termenilor ĸi condiŞiilor ´nainte de a 
´ncepe lucrul, indiferent cŁ este muncŁ temporarŁ sau permanentŁ;  

 trebuie sŁ confirme o eventualŁ modificare a acestor termeni în scris, în 
termen de 5 zile lucrŁtoare; ĸi  

 dacŁ agenŞia vŁ gŁseĸte muncŁ temporarŁ, contractul scris va specifica:  

 dacŁ sunteŞi salariat al agenŞiei sau lucrŁtor (dacŁ efectuaŞi o 
muncŁ temporarŁ, prin intermediul unei agenŞii, sunteŞi lucrŁtor);  

 cŁ veŞi fi plŁtit integral pentru munca prestatŁ;  

 ce fel de preaviz trebuie sŁ daŞi sau sŁ primiŞi pentru a ´nceta 
contractul de angajare;  

 tariful de platŁ pe care ´l veŞi primi ĸi c©t de des veŞi fi plŁtit (de ex. 
sŁptŁm©nal sau lunar); ĸi  

 numŁrul de zile plŁtite de concediu anual de care veŞi beneficia (de 
obicei 4 sŁptŁm©ni).  

Ce sŁ fac dacŁ am o pl©ngere ´mpotriva unei agenŞii de recrutare?  

Trebuie sŁ contactaŞi Departamentul de EducaŞie ĸi MuncŁ (Department for 

Employment and Learning), care rŁspunde de aplicarea reglementŁrilor privind 

conduita agenŞiilor de recrutare din Irlanda de Nord. Pentru detalii adiŞionale vezi 

lista Contacte utile de la sf©rĸitul acestei secŞiuni.   

Cum îmi obŞin drepturile dacŁ consider cŁ angajatorul nu ´ĸi 
´ndeplineĸte obligaŞiile legale?  

DacŁ consideraŞi cŁ angajatorul dvs. nu ´ĸi îndeplineĸte ´ndatoririle faŞŁ de dvs., 

adresaŞi-vŁ sindicatului sau unei agenŞii de consiliere. DacŁ nu sunteŞi membru 

sindical, ´ntrebaŞi un coleg cum sŁ vŁ ´nscrieŞi. Sau, contactaŞi una din agenŞiile de 

la sf©rĸitul acestei secŞiuni.  

SŁ declanĸez acŞiune ´n instanŞŁ ´mpotriva angajatorului meu? 

DacŁ aveŞi o problemŁ sau pl©ngere, discutaŞi-o iniŞial neoficial cu angajatorul dvs. 

DacŁ nu rezolvaŞi nimic, formulaŞi plângerea în scris ĸi apoi ´nt©lniŞi-vŁ cu  
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angajatorul pentru a discuta problema. DacŁ nu sunteŞi satisfŁcut, faceŞi apel. 

DacŁ aceste iniŞiative nu rezolvŁ problema, vŁ puteŞi adresa unui tribunal al 

muncii. DacŁ sunteŞi salariat, ´n majoritatea cazurilor, trebuie sŁ respectaŞi 

aceastŁ procedurŁ de soluŞionare a reclamaŞiilor.  

Ce este un tribunal al muncii?  

Tribunalele muncii sunt instanŞe care se ocupŁ numai de cazuri de legislaŞie a 

muncii. Tribunalul pentru egalitate la locul de muncŁ (Fair Employment Tribunal) 

se ocupŁ de cazuri de discriminare religioasŁ sau politicŁ. Uneori nu sunt prezenŞi 

avocaŞi; la un tribunal al muncii vŁ puteŞi reprezenta singur. Se recomandŁ totuĸi 

sŁ vŁ adresaŞi sindicatului dvs., ĸi sŁ obŞineŞi ´ndrumŁri cum sŁ procedaŞi.  

ExistŁ un termen de adresare a plângerii într-un tribunal muncii?  

Este foarte important sŁ reŞineŞi cŁ majoritatea pl©ngerilor privind legislaŞia muncii 

trebuie adresate ´n termen de 3 luni de la incidentul la care se referŁ. În cazul 

plângerilor legate de concediere, limita este de obicei de 6 luni.  

ĊnsŁ, dacŁ sunteŞi salariat, ´n majoritatea cazurilor, cu excepŞia celor legate de 

concediere, trebuie sŁ adresaŞi plângerea în scris angajatorului în termen de 3 

luni; este posibil ca limita de timp iniŞialŁ sŁ fie prelungitŁ cu 3 luni.  

DacŁ sunteŞi ĂlucrŁtorò, nu beneficiaŞi de prelungirea termenului. DacŁ aveŞi 

neclaritŁŞi, solicitaŞi consiliere.  

 

Contacte utile:  

Law Centre (NI) Centrul Juridic (Irlanda de Nord), 

124 Donegall Street 

Belfast BT1 2GY 

Telefon: (028) 9024 4401  

Law Centre (NI) Western Area Office [Centrul Juridic (Irlanda de Nord), Biroul 
regiunii de vest] 

9 Clarendon Street 

Derry/Londonderry BT48 7EP 

Telefon: (028) 7126 2433 

E-mail: admin.derry@lawcentreniwest.org 

Nu puteŞi contacta Centrul Juridic direct, ´nsŁ cazul dvs. poate fi trimis acolo de un 

Birou de Consiliere a CetŁŞenilor sau de o altŁ agenŞie de consiliere. Centrul 

Juridic colaboreazŁ cu agenŞiile de consiliere ´n vederea soluŞionŁrii problemelor 

juridice. El asigurŁ consiliere juridicŁ de specialitate acestor agenŞii ĸi clienŞilor lor, 

ĸi reprezentŁ clienŞi ´n instanŞŁ; serviciile sale sunt gratuite. Pentru informaŞii utile 

privind legislaŞia muncii vizitaŞi site-ul Web la www.lawcentreni.org. DacŁ sunteŞi 

trimis la Centrul Juridic, acesta va ´ncerca sŁ vŁ asigure, dacŁ este cazul, un 

interpret; existŁ ĸi posibilitatea accesŁrii unor servicii telefonice de interpretariat.  

Citizens Advice Regional Office (Biroul Regional de Consiliere a CetŁŞenilor)  

TelefonaŞi la (028) 9023 1120 pentru a fi pus ´n legŁturŁ cu un birou de consiliere 

mailto:admin.derry@lawcentreniwest.org
http://www.lawcentreni.org/
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local, sau vizitaŞi site-ul Web la www.citizensadvice.co.uk. Majoritatea oraĸelor 

dispun de un astfel de birou, în Belfast existând mai multe. Ele oferŁ consiliere 

gratuitŁ, confidenŞialŁ, în diferite domenii juridice, inclusiv în cel al muncii. PuteŞi 

gŁsi cel mai apropiat birou de consiliere a cetŁŞenilor ´n cartea de telefoane. 

Majoritatea birourilor nu dispun de servicii de interpretariat, însŁ unele au 

aranjamente locale pentru anumite limbi.  

Advice NI (Consiliere Irlanda de Nord) 

TelefonaŞi la (028) 9064 5919 pentru a fi pus ´n legŁturŁ cu un centru de consiliere  
local, sau vizitaŞi site-ul Web la www.adviceni.net. Consiliere Irlanda de Nord este 
o asociaŞie de centre de consiliere independente din Irlanda de Nord. Ea nu 
asigurŁ consiliere publicului larg, ´nsŁ vŁ poate pune ´n legŁturŁ cu centrul de 
consiliere autorizat local, care se va ocupa direct de solicitarea dvs. PuteŞi 
contacta asociaŞia ĸi trimiŞ©nd un e-mail la info@adviceni.net.   

Labour Relations Agency ï LRA (AgenŞia de RelaŞii de MuncŁ)  

LRA este o organizaŞie independentŁ rŁspunzŁtoare de ameliorarea relaŞiilor de 

muncŁ ´n Irlanda de Nord. Ea oferŁ, printre altele, servicii de consiliere, instruire ĸi 

mediere. Site-ul sŁu Web este la www.lra.org.uk. PuteŞi obŞine informaŞii ĸi 

telefonic; apelaŞi (028) 9032 1442, ĸi solicitaŞi biroul de informaŞii (Enquiry Point).  

Department for Employment and Learning ï DEL (Departamentul de 

EducaŞie ĸi MuncŁ) 

DEL este departamentul guvernamental care rŁspunde de legislaŞia muncii ´n 

Irlanda de Nord. Adresa site-ului lor Web este www.delni.gov.uk. PuteŞi vizita ĸi 

AgenŞia pentru ocuparea forŞei de muncŁ (Job Centre) localŁ, unde, la cerere, vi 

se va asigura un interpret. Pentru a face plângere împotriva unei agenŞii de 

recrutare, sunaŞi la (028) 9025 7580 ĸi solicitaŞi un formular de plângere. 

Department for Business, Enterprise and Regulatory Reform ï BERR 

(Departamentul pentru Antreprenoriat Comercial ĸi ReformŁ NormativŁ)  

BERR este departamentul guvernamental rŁspunzŁtor de legislaŞia muncii ´n 

Anglia, ScoŞia, ĸi ŝara Galilor. Adresa site-ului lor Web este www.berr.gov.uk. 

InformaŞiile de pe site sunt valabile pentru Anglia, ScoŞia ĸi ŝara Galilor, ´nsŁ cea 

mai mare parte a legislaŞiei se aplicŁ ĸi ´n cazul lucrŁtorilor din Irlanda de Nord.  

Gangmasters Licensing Authority ï GLA (Autoritatea de Eliberare a 

AutorizaŞiilor pentru ActivitŁŞi de Mediere a AngajŁrilor)  

GLA a fost ´nfiinŞatŁ pentru a reduce numŁrul cazurilor de exploatare a lucrŁtorilor 

din agriculturŁ, horticulturŁ, silviculturŁ, colectarea moluĸtelor, crustaceelor, ĸi 

cefalopodelor ĸi activitŁŞile de prelucrare ĸi ambalare conexe. NumŁrul sŁu de 

telefon este 0845 602 5020; site-ul Web, www.gla.gov.uk, include ĸi informaŞii ´n 

letonŁ, lituanianŁ, polonezŁ, portughezŁ, slovacŁ ĸi alte limbi. 

Equality Commission for Northern Ireland (Comisia Nord-IrlandezŁ pentru 

Egalitate)  

Comisia pentru Egalitate este organizaŞia rŁspunzŁtoare de prevenirea 

discriminŁrii ĸi promovarea egalitŁŞii. Ea are în vedere diferite tipuri de 

discriminare, inclusiv discriminarea din motive de sex, rasŁ, dizabilitate, orientare 

sexualŁ, statut matrimonial, opinii politice sau religioase. Adresa site-ului Web 

este www.equalityni.org; comisia poate fi contactatŁ telefonic la (028) 9050 0600.  

http://www.citizensadvice.co.uk/
http://www.adviceni.net/
mailto:info@adviceni.net
http://www.lra.org.uk/
http://www.delni.gov.uk/
http://www.berr.gov.uk/
http://www.gla.gov.uk/
http://www.equalityni.org/
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Health and Safety Executive for Northern Ireland (DirecŞia Nord-IrlandezŁ 

pentru Securitate ĸi SŁnŁtate ´n MuncŁ) 

DacŁ doriŞi informaŞii privind securitatea ĸi sŁnŁtatea la locul dvs. de muncŁ, puteŞi 

suna DirecŞia Nord-IrlandezŁ pentru Securitate ĸi SŁnŁtate ´n MuncŁ la 0800 0320 

121, sau puteŞi vizita site-ul lor Web www.hseni.gov.uk. DirecŞia publicŁ pliante în 

diverse limbi; acestea pot fi obŞinute sun©nd la numŁrul de mai sus.  

National Minimum Wage Helpline (Linia de asistenŞŁ telefonicŁ ĂSalariul 

minim pe economieò) 

DacŁ primiŞi sau este posibil sŁ primiŞi mai puŞin dec©t salariul minim pe 

economie, contactaŞi linia de asistenŞŁ telefonicŁ la 0845 6500 207.  

Trade unions (Sindicate) 

PuteŞi sŁ vŁ ´nscrieŞi ´n diferite sindicate. Acestea sunt organizaŞii al cŁror singur 
scop este sŁ protejeze drepturile lucrŁtorilor. Un ghid util al sindicatelor din Irlanda 
de Nord poate fi gŁsit pe site-ul Web www.4ni.co.uk/listing.asp?cat=878. PuteŞi 
afla informaŞii despre diverse sindicate întrebând un coleg, vizitând site-ul 
Comitetului Nord-Irlandez al Congresului Irlandez al Sindicatelor (Irish Congress 
of Trade Unions - ICTU) la www.ictuni.org, sau telefonând la (028) 9024 7940. 
ICTU este o organizaŞie umbrelŁ alcŁtuitŁ din diverse sindicate. Site-ul Web ICTU 
oferŁ legŁturi cu sindicate care reprezintŁ angajaŞii din diverse sectoare (cum ar fi  
TSSA, un sindicat pentru angajaŞii din transporturi).  

http://www.hseni.gov.uk/
http://www.4ni.co.uk/listing.asp?cat=878
http://www.ictuni.org/
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Ocrotirea sŁnŁtŁŞii  

Ce formŁ ´mbracŁ serviciul public de ocrotire a sŁnŁtŁŞii 
în Irlanda de Nord?  

Irlanda de Nord dispune de un serviciu public de ocrotire a sŁnŁtŁŞii, cea mai 

parte a serviciilor fiind asigurate gratuit de Health and Social Care Services 

(Serviciile de Ocrotire a SŁnŁtŁŞii ĸi ProtecŞie SocialŁ), ĸi plŁtite din impozite 

generale. Acestea sunt echivalentul nord-irlandez al National Health Service ï 

NHS (Serviciului Medical NaŞional), din Anglia, ScoŞia ĸi ŝara Galilor. ExistŁ ĸi 

servicii de ocrotire a sŁnŁtŁŞii particulare, ´nsŁ marea majoritate a populaŞiei 

foloseĸte serviciile publice.  

Serviciile de Ocrotire a SŁnŁtŁŞii ĸi ProtecŞie SocialŁ sunt deseori confundate cu 

*AgenŞia pentru AsistenŞŁ SocialŁ* (Social Security Agency), o agenŞie care 

rŁspunde de soluŞionarea solicitŁrilor de alocare a *numŁrului de asigurŁri sociale* 

(National Insurance number), ĸi de *ajutoarele sociale* (security benefits). 

Serviciile de Ocrotire a SŁnŁtŁŞii ĸi ProtecŞie SocialŁ includ un grup de agenŞii 

guvernamentale complet separate de autoritŁŞile de asistenŞŁ socialŁ, care 

aplicŁ criterii de eligibilitate diferite.  

La ce tipuri de tratament am dreptul?  

 Tratament de urgenŞŁ sau necesar imediat ï acesta este asigurat 

gratuit tuturor persoanelor, indiferent de naŞionalitate ĸi de statutul de 
imigrant. TOATE SERVICIILE DIN SECŝIA DE URGENŝE A UNUI 
SPITAL SUNT GRATUITE. Aceasta include atât serviciile medicale din 
secŞia de urgenŞe a unui spital clinic de urgenŞŁ c©t ĸi echivalentul acesteia 
dintr-un spital local.  

 Tratamente de rutinŁ (servicii non-urgente) ï acestea sunt asigurate 
gratuit persoanelor care locuiesc în Irlanda de Nord. Este posibil ca unii 
vizitatori sŁ trebuiascŁ sŁ plŁteascŁ pentru unele din aceste tratamente 
(vezi ĂLa ce fel de servicii de ocrotire a sŁnŁtŁŞii au dreptul vizitatorii?ò). 
Pentru a avea acces deplin la tratament gratuit trebuie sŁ locuiŞi ´n Irlanda 
de Nord, respectiv sŁ fiŞi Ărezident obiĸnuitò. Acesta este un termen tehnic 
care include toŞi azilanŞii, refugiaŞii, lucrŁtorii migranŞi, membrii de familie ai 
rezidenŞilor, majoritatea celor ´nscriĸi la instituŞii de ´nvŁŞŁm©nt (cu 
excepŞia celor care urmeazŁ cursuri de scurtŁ duratŁ), ĸi alte persoane 
stabilite în Regatul Unit. DacŁ sunteŞi un lucrŁtor migrant din Uniunea 
EuropeanŁ, *SpaŞiul Economic European* (European Economic Area), 
sau dacŁ lucraŞi ´n Irlanda de Nord cu *permis de muncŁ* (work permit) 
indiferent de tipul acestuia, aveŞi dreptul la tratament de rutinŁ gratuit.  

 Stomatologi, opticieni, ĸi medicamente ï dreptul la tratament gratuit 

include accesul la serviciile medicului de familie/generalist (GP), precum ĸi 
la serviciile spitaliceĸti ĸi comunitare. De obicei, anumite servicii se 
plŁtesc. Principalele servicii care trebuie plŁtite sunt: 

 serviciile stomatologice ĸi de opticŁ medicalŁ; ĸi  
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 eliberarea medicamentelor ï toate prescripŞiile au preŞ fix, cel  

actual fiind de 6,85 lire sterline.   

Anumite persoane nu trebuie sŁ plŁteascŁ din motive de: 

 v©rstŁ ï sub 16 ani, ´n v©rstŁ de 16, 17 sau 18 ani ĸi ´ncŁ la ĸcoalŁ, sau 
peste 60 de ani;  

 graviditate ï dacŁ sunteŞi gravidŁ sau aŞi nŁscut ´n ultimul an;  

 afecŞiune medicalŁ ï dacŁ aveŞi certificat de scutire din cauza unei 
afecŞiuni medicale; sau  

 venit ï dacŁ dvs. sau partenerul/partenera dvs. primiŞi anumite *ajutoare 
sociale* (benefits). 

DacŁ nu sunteŞi sigur care vŁ sunt drepturile, solicitaŞi consiliere.  

DacŁ doriŞi sŁ vŁ ´nscrieŞi la un stomatolog, verificaŞi dacŁ acesta este un 

stomatolog particular, sau un stomatolog care lucreazŁ pentru Serviciul NaŞional 

Medical (NHS) ĸi care are preŞuri fixe.  

Sunt serviciile de ocrotire a sŁnŁtŁŞii diferite pentru 
persoanele din statele aderente (cetŁŞenii din A8 ĸi A2)?  

Nu, drepturile la servicii de ocrotire a sŁnŁtŁŞii de care beneficiazŁ persoanele din 

*statele aderente* (Accession States), cetŁŞenii statelor A8 ĸi A2, sunt exact 

aceleaĸi cu cele ale persoanelor din restul Uniunii Europene.   

RestricŞiile impuse lucrŁtorilor migranŞi din statele aderente se referŁ la anumite 

*ajutoare sociale* (social security benefits), nu la serviciile de ocrotire a sŁnŁtŁŞii 

ĸi protecŞie socialŁ.  

Sunt serviciile de ocrotire a sŁnŁtŁŞii diferite pentru 
persoanele din afara SpaŞiului Economic European?  

Persoanele din afara *SpaŞiului Economic European* (Europ ean  

Econom ic Area) care locuiesc în  Ir land a d e Nord  au d rep t ul la aceleaĸi 

servicii de ocrotire a sŁnŁtŁŞii gratuite ca ĸi rezidenŞii din SEE. Sit uaŞia 

diferŁ ´nsŁ pentru vizit at o r i non -SEE (vezi m ai jos). Serviciile de Ocrotire a 

SŁnŁtŁŞii ĸi ProtecŞie SocialŁ nu sunt un fond public. Este deci irelevant dacŁ ´n 

paĸaport a fost pusŁ ĸtampila ĂNu se va recurge la fonduri publiceò ´ntruc©t 

aceasta se referŁ numai la anumite *ajutoare sociale* (social security benefits).  

La ce servicii de ocrotire a sŁnŁtŁŞii au dreptul vizitatorii?  

Tratamentul de urgenŞŁ sau imediat necesar este gratuit pentru toatŁ lumea. Ċn 

ceea ce priveĸte tratamentul de rutinŁ, vizitatorii, dacŁ sunt dintr-o ŞarŁ SEE sau o 

ŞarŁ cu acord mutual, nu trebuie sŁ plŁteascŁ pentru tratament dacŁ acesta 

devine necesar pe perioada vizitei (sunt incluse aici afecŞiuni preexistente care se 

agraveazŁ).  
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Vizitatorii din SEE dispun de Cardul European de AsigurŁri Sociale de SŁnŁtate ï 
CEASS (European Health Insurance Card - EHIC), care a înlocuit formularul 
E111. ŝŁrile cu acorduri mutuale sunt: Anguilla, Armenia, Australia, Azerbaidjan, 
Barbados, Belarus, Insulele Virgine Britanice, Insulele Canalului, CroaŞia, Insulele 
Falkland/Malvine, Georgia, Gibraltar, Ungaria, Insula Man, Kazakhstan, 
Kyrgyzstan, Macedonia, Moldova, Montserrat, Noua ZeelandŁ, Rusia, Sf. Elena, 
Tajikistan, Insulele Turks ĸi Caicos, Turkmenistan, Ucraina, Uzbekistan ĸi 
Iugoslavia (respectiv Serbia ĸi Muntenegru).  

DacŁ un cetŁŞean SEE vine ´nsŁ în Regatul Unit anume pentru tratament medical 

gratuit, acesta trebuie sŁ aibŁ trimitere fŁcutŁ de un doctor din Şara de origine ĸi 

sŁ fi completat formularul E112. ExistŁ de asemenea formularul E128 pentru 

lucrŁtorii detaĸaŞi ĸi persoanele ´nscrise temporar la o instituŞie de ´nvŁŞŁm©nt.  

DacŁ cunoaĸteŞi un vizitator care trebuie sŁ plŁteascŁ ´nsŁ nu poate, solicitaŞi 

consiliere deoarece este posibil sŁ existe mijloace de a-l scuti de la platŁ.  

DacŁ sunteŞi vizitat în Irlanda de Nord de rude sau prieteni care nu sunt din SEE 

sau una din ŞŁrile de mai sus, recomandaŞi-le sŁ ´ncheie o asigurare medicalŁ. 

Cum mŁ ´nscriu în sistemul de ocrotire a sŁnŁtŁŞii?  

Pentru a folosi serviciile de ocrotire a sŁnŁtŁŞii, cu excepŞia celor de urgenŞŁ, 

trebuie sŁ fiŞi înscris la un medic de familie/generalist (GP). VŁ ´nscrieŞi de fapt la 

un dispensar (Health Centre/Doctorôs Surgery/Medical Centre), ĸi nu la un medic 

anume.   

Pentru a vŁ ´nscrie la un dispensar trebuie sŁ completaŞi formularul HS22X. PuteŞi 

obŞine acest formular de la orice dispensar sau de la Central Services Agency ï 

CSA (AgenŞia CentralŁ pentru Servicii), o agenŞie publicŁ din domeniul ocrotirii 

sŁnŁtŁŞii care se ocupŁ de medicii de familie. Pe site-ul agenŞiei, 

www.centralservicesagency.com/display/translations, veŞi gŁsi formularul de 

solicitare în englezŁ, portughezŁ, polonezŁ, letonŁ, cehŁ, lituanianŁ, rusŁ, 

slovacŁ, irlandezŁ, bulgarŁ, rom©nŁ, ĸi ´n alte limbi.  

DupŁ ce sunteŞi acceptat de un medic de familie, acesta va semna formularul 

HS22X ĸi ´l va trimite la Central Services Agency (AgenŞia CentralŁ pentru 

Servicii). VeŞi primi un card medical nord-irlandez, pe care ´l veŞi putea folosi 

pentru a vŁ ´nscrie la un stomatolog, sau la un alt medic de familie dacŁ vŁ mutaŞi. 

PuteŞi obŞine o listŁ cu medici de familie de la Central Services Agency (AgenŞia 

CentralŁ pentru Servicii), sau de la Biroul de Consiliere a CetŁŞenilor local.  

Este foarte important sŁ vŁ ´nscrieŞi la un medic de familie deoarece acesta vŁ 

poate pune ´n legŁturŁ cu alte servicii de ocrotire a sŁnŁtŁŞii ĸi protecŞie socialŁ. 

PuteŞi sŁ vŁ ´nscrieŞi, la alegere, la un medic bŁrbat sau femeie.  

 
 

http://www.centralservicesagency.com/display/translations
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Ce sŁ fac dacŁ nu mŁ pot ´nscrie la un medic de familie 
sau dacŁ sunt ĸters de pe lista acestuia?  
 
DacŁ un dispensar vŁ spune cŁ nu vŁ poate ´nscrie, este bine sŁ solicitaŞi 
consiliere. DacŁ vi se spune cŁ nu mai sunt locuri pe listŁ ĸi nu se ´nscriu pacienŞi 
noi, puteŞi verifica aceasta contact©nd Central Services Agency (AgenŞia CentralŁ 
pentru Servicii) ĸi ´ntreb©nd dacŁ ´ntr-adevŁr dispensarul nu mai are locuri.  

 
DacŁ vi se refuzŁ un loc din cauzŁ cŁ nu mai sunt locuri pe listŁ sau dintr-un alt 

motiv, dispensarul trebuie sŁ vŁ confirme motivul ´n scris, în termen de 14 zile de 

la refuz. Motivele refuzului trebuie sŁ fie Ărezonabileò, de exemplu puteŞi fi refuzat 

pe motiv cŁ zona în care locuiŞi nu aparŞine de dispensar. Nu este rezonabil sŁ fiŞi 

refuzat din cauzŁ cŁ sunteŞi migrant sau membru al unei minoritŁŞi etnice, sau din 

cauza vârstei, religiei, sexului, clasei sociale, statutului matrimonial, opiniilor 

politice, orientŁrii sexuale, ´nfŁŞiĸŁrii, dizabilitŁŞii, afecŞiunii medicale, sau din 

cauzŁ cŁ aveŞi copii sau alte persoane ´n ´ngrijire. DacŁ consideraŞi cŁ aŞi fost 

refuzat dintr-un astfel de motiv, solicitaŞi consiliere.  

DacŁ nu reuĸiŞi sŁ vŁ ´nscrieŞi, trimiteŞi formularul HS22X completat la Central 

Services Agency (AgenŞia CentralŁ pentru Servicii) ĸi vi se va aloca un dispensar.  

Pe ce perioada mŁ pot ´nscrie?  

La ´nscriere veŞi fi ´ntrebat c©t timp intenŞionaŞi sŁ rŁm©neŞi ´n Irlanda de Nord. 

DacŁ aŞi venit pe o perioadŁ scurtŁ ĸi aveŞi bilet de ´ntoarcere, puteŞi da data 

acestuia. DacŁ nu, este bine sŁ nu ghiciŞi c©t anume veŞi rŁm©ne în Irlanda de 

Nord pentru cŁ s-ar putea sŁ fiŞi ĸters de pe listŁ la data specificatŁ fŁrŁ sŁ mai fiŞi 

anunŞat în prealabil. Cel mai bine este sŁ spuneŞi cŁ intenŞionaŞi sŁ rŁm©neŞi aici 

p©nŁ la noi ordine (permanent). DacŁ ulterior decideŞi sŁ plecaŞi definitiv, informaŞi 

dispensarul pentru a putea fi ĸters de pe listŁ.  

Ce servicii de urgenŞŁ asigurŁ dispensarele?  

Toate dispensarele asigurŁ tratament medical de urgenŞŁ sau imediat necesar, 

chiar dacŁ nu sunteŞi ´nscris pe lista lor. Dispensarele au de asemenea un numŁr 

de telefon pentru urgenŞe ´n afara orelor de program; solicitaŞi acest numŁr de la 

dispensarul dvs.  

În caz de accident grav, sau pentru tratament medical de urgenŞŁ, mergeŞi la 

secŞia de urgenŞŁ a spitalului (A&E). Serviciile de urgenŞŁ sunt gratuite pentru 

toatŁ lumea. DacŁ aveŞi nevoie de o ambulanŞŁ, apelaŞi 999 sau 112 (în englezŁ).  

Ce alte servicii de ocrotire a sŁnŁtŁŞii existŁ?  

ExistŁ o serie de alte servicii care pot fi accesate direct.  

Pentru consiliere privind contracepŞia, adresaŞi-vŁ medicului de familie sau unei 

clinici de planificare familialŁ. Detaliile de contact ale clinicilor locale pot fi obŞinute 
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(în englezŁ) de la linia telefonicŁ de asistenŞŁ Family Planning Association 

Contraceptive Education Service (Serviciul de EducaŞie ContraceptivŁ al 

AsociaŞiei de Planificare FamilialŁ) la (028) 9032 5488. Serviciile de planificare 

familialŁ sunt gratuite ĸi absolut confidenŞiale.  

DacŁ suferiŞi de o boalŁ cu transmitere sexualŁ (BTS), vizitaŞi dispensarul sau una 

din cele 4 clinici publice gratuite [aĸa-numitele clinici GUM - Genito Urinary 

Medicine (de medicinŁ genito-urinarŁ)]. Aceste clinici sunt gratuite, absolut 

confidenŞiale, ĸi sunt amplasate ´n 4 spitale principale:    

 Royal Victoria Hospital, Belfast - telefon (028) 9089 4777; 

 Altnagelvin Hospital, Derry/Londonderry - telefon: (028) 7161 1269; 

 Coleraine Hospital, Coleraine - telefon (028) 7035 0080; 

 Daisy Hill Hospital, Newry - telefon (028) 3083 5050. 

Persoanele care vor rŁspunde la apeluri vor vorbi limba englezŁ.  

Mi se poate asigura un interpret ca parte a serviciilor de 
ocrotire a sŁnŁtŁŞii?  

Toate Serviciile de Ocrotire a SŁnŁtŁŞii ĸi ProtecŞie SocialŁ au acces la interpreŞi 

profesioniĸti; aceĸtia sunt gratuiŞi ĸi vor pŁstra confidenŞialitatea absolutŁ. Pentru 

informaŞii privind serviciul central de interpretariat al Serviciilor de Ocrotire a 

SŁnŁtŁŞii ĸi ProtecŞie SocialŁ, vizitaŞi site-ul Web www.interpreting.n-i.nhs.uk. 

Pentru vizite programate se va aranja sŁ fie prezent un interpret. Pentru vizite 

neprogramate ´nsŁ, sau ´n caz de urgenŞŁ, multe organizaŞii ale sectorului 

folosesc un serviciu telefonic de interpretariat. AveŞi dreptul la un interpret ca parte 

a serviciilor de ocrotire a sŁnŁtŁŞii. DacŁ nu vi se oferŁ interpret, solicitaŞi unul. 

DacŁ vi se refuzŁ un interpret, solicitaŞi consiliere.   

DacŁ faceŞi parte din una din categoriile menŞionate anterior ĸi nu sunteŞi eligibil 

pentru tratament gratuit, ´nsŁ nu puteŞi plŁti, solicitaŞi consiliere deoarece este 

posibil sŁ existe mijloace de a vŁ scuti de la platŁ. 

 

Contacte utile:  

 
Central Services Agency ï CSA (AgenŞia CentralŁ pentru Servicii)  

2 Franklin Street 

Belfast BT2 8D 

Telefon: (028) 9053 5521 - Primary Care Manager (Director AsistenŞŁ MedicalŁ 

PrimarŁ)  

Site Web: www.centralservicesagency.com 

Equality Commission for Northern Ireland (Comisia Nord-IrlandezŁ pentru 

Egalitate)   

Equality House 

7-9 Shaftesbury Square 

Belfast BT2 7DP 

Telefon: (028) 9050 0600  

http://www.interpreting.n-i.nhs.uk/
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Citizens Advice Regional Office (Biroul Regional de Consiliere a CetŁŞenilor)  
TelefonaŞi la (028) 9023 1120 pentru a fi pus ´n legŁturŁ cu un birou de consiliere 
local, sau vizitaŞi site-ul Web la www.citizensadvice.co.uk.  

Advice NI  

TelefonaŞi la (028) 9064 5919 pentru a fi pus ´n legŁturŁ cu un centru de consiliere 

local, sau vizitaŞi site-ul Web la www.adviceni.net  

STEP (South Tyrone Empowerment Programme) (Programul de 

Ċmputernicire ĸi Responsabilizare South Tyrone) - www.stepni.org 

Migrant Worker Support Centre (Centrul de asistenŞŁ a lucrŁtorilor migranŞi) 

Biroul Dungannon 
 
Unit T7 
Dungannon Business Park 
2 Coalisland Road 
Dungannon BT71 6JT 
 
Tel.: (028) 8772 9002 

Biroul Portadown  
 
Unit 6  
Mayfair Business Park 
Garvaghy Rd 
Portadown BT62 1HA 
 
Tel.: (028) 3839 9595 

Biroul Magherafelt  
 
Unit C2 
The Rainey Centre 
80-82 Rainey Street  
Magherafelt BT45 5AJ 
 
Tel.: (028) 7930 0848 

 

http://www.citizensadvice.co.uk/
http://www.stepni.org/
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Drepturile omului ĸi dreptul la egalitate  

Ce este legea pentru apŁrarea drepturilor omului?  

Legea din 1998 pentru apŁrarea drepturilor omului a introdus ´n legislaŞia britanicŁ 

multe din drepturile protejate de ConvenŞia europeanŁ pentru apŁrarea drepturilor 

omului. Legea din 1998 pentru apŁrarea drepturilor omului se aplicŁ tuturor 

persoanelor din Regatul Unit, indiferent dacŁ sunt cetŁŞeni britanici sau nu. 

Aceasta deoarece articolul 1 al ConvenŞiei stipuleazŁ:  

ĂĊnaltele pŁrŞi contractante recunosc oricŁrei persoane aflate sub jurisdicŞia 
lor drepturile ĸi libertŁŞile definite ´n titlul I al prezentei ConvenŞii.ò 

PrezenŞa legii din 1998 pentru apŁrarea drepturilor omului ´n Regatul Unit 

´nseamnŁ cŁ dacŁ consideraŞi cŁ drepturile dvs. conform legii sunt violate, puteŞi 

obŞine reparaŞie ´n instanŞele britanice.  

Ce drepturi am conform legii?  

Conform legii din 1998 pentru apŁrarea drepturilor omului, pe perioada ĸederii ´n 

Regatul Unit aveŞi urmŁtoarele drepturi:  

 dreptul la viaŞŁ al oricŁrei persoane este protejat prin lege; 

 nimeni nu poate fi supus torturii, nici pedepselor sau tratamentelor 
inumane ori degradante; 

 nimeni nu poate fi Şinut ´n sclavie sau ´n condiŞii de aservire sau constrâns 
sŁ execute o muncŁ forŞatŁ sau obligatorie; 

 orice persoanŁ are dreptul la libertate ĸi la siguranŞŁ; 

 orice persoanŁ are dreptul la judecarea ´n mod echitabil, ´n mod public ĸi 
într-un termen rezonabil a cauzei sale, de cŁtre o instanŞŁ independentŁ ĸi 
imparŞialŁ, instituitŁ de lege; 

 nimeni nu poate fi condamnat pentru o acŞiune sau o omisiune care, ´n 
momentul ´n care a fost sŁv©rĸitŁ, nu constituia o infracŞiune;  

 orice persoanŁ are dreptul la respectarea vieŞii sale private ĸi de familie, a 
domiciliului sŁu ĸi a corespondenŞei sale; 

 orice persoanŁ are dreptul la libertatea de g©ndire, de conĸtiinŞŁ ĸi de 
religie;  

 orice persoanŁ are dreptul la libertatea de exprimare; 

 orice persoanŁ are dreptul la libertatea de ´ntrunire paĸnicŁ ĸi la libertatea 
de asociere, inclusiv dreptul de a constitui cu alŞii sindicate ĸi de a se afilia 
la sindicate pentru apŁrarea intereselor sale; 

 ´ncep©nd cu v©rsta stabilitŁ prin lege, bŁrbatul ĸi femeia au dreptul de a se 
cŁsŁtori ĸi de a ´ntemeia o familie conform legislaŞiei naŞionale ce 
reglementeazŁ exercitarea acestui drept; 

 exercitarea drepturilor ĸi libertŁŞilor recunoscute de prezenta convenŞie 
trebuie sŁ fie asiguratŁ fŁrŁ nicio deosebire bazatŁ, ´n special, pe sex, 
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rasŁ, culoare, limbŁ, religie, opinii politice sau orice alte opinii, origine 
naŞionalŁ sau socialŁ, apartenenŞŁ la o minoritate naŞionalŁ, avere, 
naĸtere sau orice altŁ situaŞie;  

 nicio dispoziŞie din prezenta ConvenŞie nu poate fi interpretatŁ ca 
implicând, pentru un stat, un grup sau un individ, un drept oarecare de a 
desfŁĸura o activitate sau de a ´ndeplini un act ce urmŁreĸte distrugerea 
drepturilor sau a libertŁŞilor recunoscute de prezenta ConvenŞie sau de a 
aduce limitŁri mai ample acestor drepturi ĸi libertŁŞi dec©t acelea 
prevŁzute de aceastŁ ConvenŞie; 

 restrângerile care, în termenii prezentei ConvenŞii, sunt aduse 
respectivelor drepturi ĸi libertŁŞi nu pot fi aplicate dec©t ´n scopul pentru 
care ele au fost prevŁzute;  

 orice persoanŁ fizicŁ sau juridicŁ are dreptul la respectarea bunurilor sale;  

 nimŁnui nu i se poate refuza dreptul la instruire; 

 se vor organiza, la intervale rezonabile, alegeri libere cu vot secret, în 
condiŞiile care asigurŁ libera exprimare a opiniei poporului cu privire la 
alegerea corpului legislative; ĸi 

 pedeapsa cu moartea este abolitŁ. 

ExistŁ restricŞii ´n privinŞa acestor drepturi?  

Unele din drepturile de mai sus ar putea fi restrânse în scopul controlului 

imigraŞiei, ´nsŁ, ´n general, toate drepturile vi se aplicŁ ´ntr-o formŁ sau alta 

indiferent de statutul dvs. de imigrant.  

Ce sŁ fac dacŁ cred cŁ mi-au fost ´ncŁlcate drepturile?  

DacŁ vreunul din drepturile incluse ´n convenŞia europeanŁ a fost ´ncŁlcat de o 

organizaŞie publicŁ, puteŞi obŞine reparaŞie ´n instanŞŁ, eventual compensaŞie. VŁ 

puteŞi baza pe drepturile garantate de convenŞie ĸi ´n cadrul altor proceduri 

juridice; de exemplu, ´n soluŞionarea disputelor familiale, instanŞele trebuie sŁ 

respecte drepturile tuturor participanŞilor.  

DupŁ cum deja am menŞionat, aveŞi dreptul sŁ nu fiŞi discriminat dintr-o serie de 

motive, inclusiv din motive de rasŁ, sex ĸi orientare sexualŁ, atunci c©nd sunteŞi 

angajat sau vŁ cŁutaŞi de lucru. Aceeaĸi protecŞie se aplicŁ ĸi ´n ceea ce priveĸte 

Ăbunurile, facilitŁŞile ĸi serviciileò. Aceasta include atât firme particulare, cum ar fi 

baruri ĸi agenŞii imobiliare, c©t ĸi servicii publice.  

 
LegislaŞia privind drepturile omului ĸi discriminarea este destul de complexŁ, ĸi, 

dacŁ consideraŞi cŁ aŞi fost discriminat, se recomandŁ sŁ solicitaŞi consiliere de la 

un avocat, o agenŞie de consiliere, sau de la o altŁ organizaŞie menŞionatŁ 

alŁturat.  
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Contacte utile: 

  

Northern Ireland Human Rights Commission (Comisia pentru Drepturile 

Omului din Irlanda de Nord)  

Temple Court, 39 North Street Belfast BT1 1NA; Telefon: (028) 9024 3987; 

E-mail: information@nihrc.org;  

Site Web: www.nihrc.org  

 
Equality Commission for Northern Ireland (Comisia Nord-IrlandezŁ pentru 

Egalitate)   

Equality House, 7-9 Shaftesbury Square Belfast BT2 7DP  

Telefon: (028) 9050 0600; E-mail: information@equalityni.org; 

Site Web: www.equalityni.org  

mailto:information@nihrc.org
http://www.nihrc.org/
mailto:information@equalityni.org
http://www.equalityni.org/
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LibertŁŞi civile 

Ċn ce constŁ serviciul de poliŞie din Irlanda de Nord?  

OrganizaŞia care exercitŁ atribuŞii privind apŁrarea drepturilor ĸi libertŁŞilor 

fundamentale ale persoanei, a proprietŁŞii private ĸi publice, prevenirea ĸi 

descoperirea infracŞiunilor, respectarea ordinii ĸi liniĸtii publice, ´n condiŞiile legii, în 

Irlanda de Nord este Police Service of Northern Ireland ï PSNI (Serviciul Nord-

Irlandez de PoliŞie). OfiŞerii, bŁrbaŞi ĸi femei, poartŁ uniforme verde ´nchis, cu 

cŁmŁĸi albe ĸi chipiuri verzi; toŞi ofiŞerii sunt de obicei ´narmaŞi.  

Cum pot contacta poliŞia?  

Å în caz de urgenŞŁ, sunaŞi la 999 sau la 112;  

Å dacŁ nu este vorba de o urgenŞŁ, sunaŞi la 0845 600 8000;  

 pentru solicitŁri de rutinŁ, care nu sunt urgente, trimiteŞi un e-mail la 
info@psni.police.pnn.uk.   

DacŁ sunteŞi oprit de un ofiŞer de poliŞie  

DacŁ sunteŞi oprit de un ofiŞer de poliŞie acesta are datoria sŁ fie respectuos ĸi 

politicos. DacŁ nu vorbiŞi engleza, Serviciul de PoliŞie vŁ va asigura un interpret, 

fie ´n persoanŁ fie telefonic. DacŁ ´nsŁ sunteŞi arestat, indiferent de motiv, 

interpretul va fi prezent ´n persoanŁ. 

Ċn mod normal, ofiŞerii de poliŞie poartŁ ecusoane cu numele lor pentru a putea fi 

identificaŞi. Se recomandŁ sŁ vŁ notaŞi numele ofiŞerului, ĸi sŁ-l ´ntrebaŞi la ce post 

de poliŞie lucreazŁ, ´n caz cŁ va trebui sŁ vorbiŞi cu el sau sŁ-l identificaŞi ulterior. 

OfiŞerii pot fi identificaŞi ĸi dupŁ numerele personale unice de pe epoleŞi. 

DacŁ aŞi fost oprit ĸi percheziŞionat de poliŞie, trebuie sŁ primiŞi o copie a 

procesului verbal de percheziŞie, ĸi sŁ fiŞi informat care este motivul ĸi scopul 

percheziŞiei.  

 
PoliŞia poate folosi forŞa ´n mod rezonabil ĸi proporŞional cu necesitatea atingerii 
obiectivelor legale urmŁrite.  

Care sunt cerinŞele legale pentru ĸoferi în Irlanda de 
Nord?  

DacŁ conduceŞi un autovehicul, un ofiŞer de poliŞie vŁ poate opri ĸi cere:  

 Permisul de conducere ï trebuie sŁ aveŞi un permis de conducere valabil 

pentru tipul de vehicul condus.  

În mod normal, în Irlanda de Nord, puteŞi folosi, p©nŁ la 70 de ani, un 

permis de conducere obiĸnuit eliberat ´n UE sau SEE, p©nŁ c©nd acesta 

expirŁ. DacŁ sunteŞi rezident ´n Irlanda de Nord, c©nd vŁ expirŁ permisul  

mailto:info@psni.police.pnn.uk
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trebuie sŁ solicitaŞi un permis nord-irlandez.  

DacŁ aveŞi, sau dezvoltaŞi ´n timp, o condiŞie medicalŁ care vŁ poate 

afecta capacitatea de a conduce, trebuie sŁ notificaŞi Driver and Vehicle 

Agency (AgenŞia de Ċnregistrare a Vehiculelor ĸi ConducŁtorilor Auto).  

C©nd ´mpliniŞi 70 de ani, sau dupŁ 3 ani de rezidenŞŁ ´n Irlanda de Nord ï 
´n funcŞie de care eveniment are loc mai târziu, trebuie sŁ solicitaŞi un 
permis de conducere nord-irlandez. Formularele se gŁsesc la majoritatea 
oficiilor poĸtale. AveŞi ĸi opŞiunea de a vŁ schimba permisul eliberat ´n UE 
sau SEE cu unul nord-irlandez; preŞul actual este de 45 de lire sterline.  

DacŁ aveŞi permis de conducere profesionist eliberat în UE sau SEE, se 
aplicŁ reguli speciale, inclusiv în privinŞa limitei de v©rstŁ ĸi cerinŞei de vŁ 
înscrie într-un registru special. Pentru informaŞii, sunaŞi Driver and Vehicle 
Agency la 0845 402 4000. 

 Asigurare ï este o cerinŞŁ legalŁ ´n Regatul Unit; ĸoferul, ĸi nu vehiculul, 
trebuie sŁ fie asigurat separat pentru o maĸinŁ nominalizatŁ.  

Autovehiculul dvs. trebuie sŁ mai aibŁ:  

 Rovinieta sau taxa de drum ï aceasta se poate obŞine de la biroul local al 
Driver and Vehicle Agency sau de la unele oficii poĸtale.  

 Certificat de revizie tehnicŁ ï vehiculele care depŁĸesc o anumitŁ v©rstŁ, 
necesitŁ certificate de revizie. CerinŞele sunt diferite pentru camioane ĸi 
furgonete. InformaŞii exacte se pot obŞine de la Driver and Vehicle Agency 
(AgenŞia de Ċnregistrare a Vehiculelor ĸi ConducŁtorilor Auto).  

 DacŁ rezidaŞi în mod normal într-un alt stat membru al UE, un vehicul 
corect înregistrat ĸi, dacŁ este cazul, taxat ´n statul respectiv poate fi 
folosit în Irlanda de Nord timp de p©nŁ la 6 luni ´ntr-un interval de 12 luni, 
fŁrŁ sŁ trebuiascŁ sŁ fie taxat ´n aceastŁ ŞarŁ.  

Pentru informaŞii adiŞionale privind cerinŞele legale pentru ĸoferii din Irlanda de 

Nord, ĸi o listŁ a birourilor locale de ´nregistrare a vehiculelor, vizitaŞi site-ul Web 

al Driver and Vehicle Agency of Northern Ireland Site (AgenŞia Nord-IrlandezŁ de 

Ċnregistrare a Vehiculelor ĸi ConducŁtorilor Auto), la www.dvani.gov.uk.   

ToŞi pasagerii trebuie sŁ poarte centura de siguranŞŁ except©nd cazul ´n care au 

un certificat medical care confirmŁ cŁ au o afecŞiune medicalŁ care ´i ´mpiedicŁ sŁ 

facŁ aceasta. 

DacŁ un ofiŞer de poliŞie are motive sŁ creadŁ cŁ conduceŞi sub influenŞa alcoolului 

sau drogurilor ilegale, el are dreptul sŁ vŁ cearŁ o probŁ de aer expirat, sânge sau 

urinŁ. OfiŞerul trebuie sŁ ´ncheie un proces verbal pentru probele luate. 

Ce rol are Serviciul de PoliŞie ´n controlul imigraŞiei?  

Ċn Irlanda de Nord poliŞia nu este implicatŁ ´n mod oficial ´n controlul imigraŞiei.  

Ċn mod normal, un ofiŞer de poliŞie nu poate cere sŁ vŁ vadŁ paĸaportul sau alte 

acte care confirmŁ cŁ aveŞi dreptul sŁ vŁ aflaŞi în Regatul Unit. PoliŞia poate uneori 

sŁ vŁ verifice identitatea, caz ´n care vŁ puteŞi prezenta paĸaportul. DacŁ ofiŞerul  

http://www.dvani.gov.uk/
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de poliŞie vŁ cere actul de identitate, se recomandŁ sŁ ´l prezentaŞi. 

DacŁ se bŁnuieĸte cŁ aŞi comis o infracŞiune ĸi nu aveŞi niciun act de identitate 

asupra dvs., ´n anumite situaŞii, ofiŞerul de poliŞie are dreptul sŁ vŁ reŞinŁ în stare 

de arest p©nŁ c©nd vŁ poate confirma identitatea. 

OfiŞerii de poliŞie nu pot sŁ vŁ trateze diferit din motive de rasŁ, naŞionalitate sau 

culoare; ´n plus, aveŞi dreptul sŁ ´ntrebaŞi ofiŞerul de poliŞie ce anume l-a 

determinat sŁ vŁ opreascŁ ĸi sŁ vŁ chestioneze.  

Ce drepturi am dacŁ sunt reŞinut de poliŞie?  

DacŁ sunteŞi reŞinut de poliŞie sau sunteŞi chestionat ´n legŁturŁ cu presupusa dvs. 

implicare într-o infracŞiune, aveŞi anumite drepturi. 

OfiŞerul de poliŞie trebuie sŁ vŁ citeascŁ urmŁtorul avertisment:  

ĂNu sunteŞi obligat sŁ spuneŞi nimic, ´nsŁ trebuie sŁ vŁ avertizez cŁ dacŁ nu 

spuneŞi ceva atunci c©nd sunteŞi interogat, ceva pe care ulterior vŁ veŞi baza ´n 

instanŞŁ, s-ar putea ca aceasta sŁ dŁuneze apŁrŁrii dvs. Tot ceea ce spuneŞi 

poate fi folosit ca mŁrturie.ò  

DupŁ acest avertisment, ofiŞerul de poliŞie vŁ poate interoga sau pune ´ntrebŁri ´n 

mod oficial. Este obligatorie realizarea unei copii fidele a interogatoriului, fie în 

scris fie pe casetŁ audio. DacŁ sunteŞi acuzat de comiterea unei infracŞiuni, 

trebuie sŁ vi se citeascŁ din nou avertismentul, ĸi sŁ vi se dea o notificare scrisŁ 

care sŁ includŁ amŁnunte privind infracŞiunea ĸi sŁ precizeze termenii 

avertismentului. 

AveŞi dreptul sŁ consultaŞi un avocat, ĸi sŁ solicitaŞi ca o anumitŁ persoanŁ sŁ fie 

informatŁ cŁ aŞi fost arestat sau reŞinut. DacŁ nu aveŞi detaliile de contact ale unui 

avocat, toate posturile de poliŞie dispun de detaliile unui avocat care este de 

serviciu, aĸa-numitul Ăavocat de serviciuò. DacŁ vŁ aflaŞi ´n stare de arest 

preventiv, nu trebuie sŁ plŁtiŞi serviciile furnizate de avocat; acestea vor fi plŁtite 

de ajutorul juridic (Legal Aid). Ajutorul juridic este un fond asigurat de guvern 

pentru a oferi anumite servicii juridice gratuite persoanelor fizice.  

Este posibil ca în situaŞii foarte grave, dreptul de a consulta un avocat, sau de a 

solicita informarea unei anumite persoane, sŁ vŁ fie acordat cu ´nt©rziere. Aceasta 

se va ´nt©mpla dacŁ exercitarea unuia sau ambelor drepturi ar putea duce la: 

 influenŞarea martorilor, sau alterarea sau distrugerea mijloacelor de probŁ;  

 daune materiale grave;  

 alertarea altor suspecŞi; sau 

 obstrucŞionarea recuperŁrii bunurilor sau veniturilor obŞinute din activitatea 
infracŞionalŁ.  

DacŁ sunteŞi reŞinut ´n stare de arest timp de p©nŁ la 24 de ore, trebuie sŁ 

beneficiaŞi de o perioadŁ de odihnŁ ne´ntreruptŁ de cel puŞin 8 ore.  
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OfiŞerii de poliŞie nu vŁ pot supun torturii sau unui tratament inuman ori degradant. 

Pe perioada detenŞiei, ofiŞerii nu vŁ pot ameninŞa cu acte de violenŞŁ sau folosi 

acte de violenŞŁ ´mpotriva dvs. Ċn anumite situaŞii, un ofiŞer poate folosi forŞa 

pentru atingerea obiectivelor legale urmŁrite, ´nsŁ trebuie sŁ o facŁ ´n mod 

rezonabil ĸi proporŞional.  

Cum pot face pl©ngere ´mpotriva poliŞiei?  

DacŁ aŞi avut de a face cu poliŞia ĸi consideraŞi cŁ aŞi fost tratat inechitabil, puteŞi 

contacta Biroul Ombudsman-ului PoliŞiei (Police Ombudsmanôs Office). Acesta 

este independent de Serviciul Nord-Irlandez de PoliŞie, ĸi de guvern ´n general, ĸi 

are sarcina specificŁ de a investiga pl©ngerile ´mpotriva poliŞiei. Adresa Biroului 

este inclusŁ ´n lista de contacte utile de la sf©rĸitul acestei secŞiuni.  

Ce rol are poliŞia ´n asigurarea siguranŞei mele?  

Serviciul de poliŞie are responsabilitatea legalŁ de a proteja viaŞa ĸi proprietatea 

privatŁ, menŞine ordinea publicŁ, preveni comiterea de infracŞiuni (veghea la 

respectarea legii) ĸi, ´n cazul comiterii unei infracŞiuni, de a deferi infractorul 

justiŞiei.  

PoliŞia are unitŁŞi ĸi ofiŞeri specializaŞi, care se ocupŁ de anumite infracŞiuni ĸi 

incidente, cum ar fi violenŞa domesticŁ, infracŞiunile de naturŁ sexualŁ, ĸi 

abuzarea copiilor. Pentru informaŞii despre activitatea poliŞiei, vŁ puteŞi adresa 

oricŁrui post de poliŞie.  

Toate districtele poliŞieneĸti din Irlanda de Nord dispun de un ofiŞer de legŁturŁ cu 

minoritŁŞile, specializat în asistarea victimelor infracŞiunilor sau incidentelor 

cauzate de intoleranŞŁ (Hate Incident & Minority Liaison Officer - HIMLO). El 

consiliazŁ ĸi asistŁ victimele incidentelor sau infracŞiunilor determinate de rasŁ, 

religie, orientare sexualŁ sau dizabilitate; aceste infracŞiuni sunt cunoscute sub 

denumirea de ĂinfracŞiuni cauzate de intoleranŞŁò. DacŁ deveniŞi victima unei astfel 

de infracŞiuni, existŁ o serie de organizaŞii care vŁ pot ajuta în diverse moduri. Ele 

sunt incluse ´n lista de contacte utile de la sf©rĸitul secŞiunii.  

Ce trebuie sŁ ĸtiu ´nainte de a merge din Irlanda de Nord 
în Irlanda?  

DacŁ sunteŞi cetŁŞean al Uniunii Europene sau *SpaŞiului Economic European* 

(European Economic Area - EEA) nu aveŞi nevoie de vizŁ pentru a vizita 

Republica Irlanda. Este posibil ca, dacŁ nu sunteŞi cetŁŞean SEE, sŁ aveŞi nevoie 

de vizŁ. Viza pentru Regatul Unit nu vŁ permite sŁ intraŞi ĸi pe teritoriul Republicii 

Irlanda. Este posibil sŁ vi cearŁ paĸaportul când intraŞi pe Republica Irlanda din 

Irlanda de Nord cu avionul, trenul sau maĸina, ĸi, dacŁ nu aveŞi vizŁ valabilŁ (dacŁ 

aveŞi nevoie de una), sŁ fiŞi reŞinut de ofiŞerii irlandezi de control al imigraŞiei.  

Pentru informaŞii oficiale privind obŞinerea vizelor pentru Republica Irlanda, vizitaŞi 

site-ul Web al Ministerului Afacerilor Externe la www.foreignaffairs.gov.ie. 

http://www.foreignaffairs.gov.ie/
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Consiliere independentŁ se poate obŞine de la Consiliul Irlandez pentru ImigranŞi  

(Immigrant Council of Ireland) sau de la Centrul pentru Drepturile MigranŞilor 

(Migrant Rights Centre) - vezi Contacte utile.   

 
Contacte utile:  

Committee on the Administration of Justice ï CAJ (Comitetul pentru 

Administrarea JustiŞiei)  

45/47 Donegall Street, Belfast BT1 2BR 

Telefon: (028) 9096 1122  

Fax: (028) 9024 6706  

www.caj.org.uk  

Police Service of Northern Ireland (Serviciul Nord-Irlandez de PoliŞie) 

Telefon: 0845 600 8000 

Police Headquarters (Sediul Central) 

Brooklyn, 65 Knock Road, Belfast BT5 6LE  

Pentru informaŞii privind Serviciul de PoliŞie, inclusiv lista cu adresele tuturor 

posturilor de poliŞie, vizitaŞi www.psni.police.uk.   

Northern Ireland Council for Ethnic Minorities (Consiliul Nord-Irlandez 

pentru MinoritŁŞi Etnice) 

Ascot House, Third floor 24-31 Shaftesbury Square, Belfast 

Telefon: (028) 9023 8645 

Site Web: www.nicem.org.uk  

Equality Commission for Northern Ireland (Comisia Nord-IrlandezŁ pentru 

Egalitate)  

Equality House, 7-9 Shaftesbury Square, Belfast BT2 7DP 

Telefon: (028) 9050 0600 

Site Web: www.equalityni.org  

Northern Ireland Human Rights Commission (Comisia pentru Drepturile 

Omului din Irlanda de Nord)  

Temple Court, 39 North Street, Belfast BT1 1NA 

Telefon: (028) 9024 3987 

Site Web: www.nihrc.org  

Police Ombudsman for Northern Ireland (Ombudsman-ului PoliŞiei) 

New Cathedral Buildings, St Anneôs Square, 11 Church Street, Belfast BT1 1PG 

Telefon: 0845 601 2931 sau (028) 9082 8600 

Site Web: www.policeombudsman.org  

De la acest birou puteŞi obŞine un pliant (´n englezŁ, Ulster Scots, irlandezŁ sau 

chinezŁ) privind procedura de soluŞionare a pl©ngerilor fŁcute ´mpotriva poliŞiei. 

În Republica Irlanda  

Immigrant Council of Ireland (Consiliul Irlandez pentru ImigranŞi) 

Telefon: (00) 353 1 6740200, între 14:00 ĸi 16:00 (2:00 PM ï 4:00 PM) 

Site Web: www.immigrantcouncil.ie   

Migrant Rights Centre (Centrul pentru Drepturile MigranŞilor) 
Telefon: (00) 353 1 8881355 
Site Web: www.mrci.ie  

http://www.psni.police.uk/
http://www.policeombudsman.org/
http://www.immigrantcouncil.ie/
http://www.mrci.ie/


Drepturile dvs. în Irlanda de Nord 

57 

 

InformaŞii educaŞionale  

Cine asigurŁ servicii educaŞionale în Irlanda de Nord?  

Departamentul guvernamental rŁspunzŁtor de sistemul educaŞional de stat este 

Departamentul de EducaŞie, care are ´n subordine departamente locale numite 

Education and Library Boards (Comisii pentru Servicii EducaŞionale ĸi Biblioteci). 

Aceste comisii rŁspund de administrarea ĸcolilor ĸi colegiilor dintr-o anumitŁ zonŁ 

geograficŁ; în plus, ele vŁ pot furniza informaŞii despre acestea, ĸi vŁ pot spune 

care este procedura de ´nscriere. Pentru lista adreselor consultaŞi Contacte utile, 

la sf©rĸitul acestei secŞiuni.  

Poate copilul meu primi ajutor la limba englezŁ?  

DacŁ copilul dvs. nu vorbeĸte engleza fluent, i se va asigura ajutor adiŞional de 

cŁtre ĸcoalŁ sau Comisia pentru Servicii EducaŞionale ĸi Biblioteci. ķcoala vŁ va 

da informaŞiile necesare. DacŁ copilului nu i se asigurŁ ajutorul adecvat, adresaŞi-

vŁ ĸcolii sau Comisiei pentru Servicii EducaŞionale ĸi Biblioteci. 

Ce sŁ fac dacŁ copilul meu este hŁrŞuit la ĸcoalŁ?  

Rasismul ĸi alte forme de intimidare ĸi hŁrŞuire sunt interzise ´n ĸcoli. DacŁ copilul 

dvs. este totuĸi intimidat ĸi hŁrŞuit, discutaŞi cu ´nvŁŞŁtorul/profesorul lui. DacŁ 

consideraŞi cŁ problema nu a fost rezolvatŁ satisfŁcŁtor, contactaŞi directorul 

ĸcolii, ĸi apoi Comisia pentru Servicii EducaŞionale ĸi Biblioteci localŁ, sau solicitaŞi 

consiliere independentŁ de la o organizaŞie de suport ï vezi Contacte utile la 

sf©rĸitul secŞiunii.  

Ce tipuri de ĸcoli existŁ ´n Irlanda de Nord?  

EducaŞia este obligatorie ´ntre vârsta de 5 ĸi 16 ani, ´nsŁ majoritatea tinerilor ´ĸi 

continuŁ studiile p©nŁ la 16 sau 18 ani. Aproape toate ĸcolile sunt finanŞate de 

stat din impozite ĸi sunt gratuite, inclusiv cele administrate de Consiliul pentru 

ķcoli Administrate de Biserica CatolicŁ (Catholic Council for Maintained Schools). 

ToŞi copii au dreptul la educaŞie. PŁrinŞii sunt cei care trebuie sŁ plŁteascŁ pentru 

uniforme ĸcolare, excursii etc. Unii copii sunt eligibili pentru mese gratuite la 

cantina ĸcolii.  

ExistŁ ĸi un numŁr redus de ĸcoli particulare, cu taxe de ĸcolarizare, folosite de un 

numŁr foarte mic de persoane.  

Ċn funcŞie de v©rstŁ, copilul poate fi ´nscris la:  

 GrŁdiniŞŁ (3 ï 5 ani) ï locurile sunt limitate, reŞineŞi un loc c©t mai cur©nd 
posibil;  

 ķcoala primarŁ ï pentru copii ´ntre 5 ĸi 11 ani;  
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 Gimnaziu sau ĸcoalŁ secundarŁ ï pentru copii ´ntre 11 ĸi 16 ani. MulŞi 
elevi ´ĸi continuŁ studiile p©nŁ la 18 ani, sau se transferŁ la instituŞii de 
´nvŁŞŁm©nt preuniversitar.  

Testul de transfer (Transfer Procedure Test) ï cunoscut ĸi sub denumirea de 

Ătestul 11+ò este dat de elevi la vârsta de 11 ani. Rezultatul testului este important 
pentru a decide dacŁ, ´ntre 11 ĸi 16 ani, copilul va urma cursurile unei ĸcoli 
secundare sau pe cele ale unui gimnaziu. Testul de transfer va fi probabil înlocuit 
cu un nou sistem în 2009, ´nsŁ este posibil ca acesta sŁ includŁ un test.  

PuteŞi alege dacŁ doriŞi sau nu ca copilul dvs. sŁ dea acest test. Pe l©ngŁ 

rezultatul testului de transfer al unui elev, c©nd oferŁ locuri, unele ĸcoli Şin cont ĸi 

de ĂsituaŞia specialŁò a elevului respectiv sau oferŁ anumite facilitŁŞi copiilor care 

au urmat mai mult de jumŁtate din cursurile ĸcolii primare ´n afara graniŞelor 

Irlandei de Nord. DiscutaŞi cu ´nvŁŞŁtorul/profesorul copilului dvs. despre acest 

test, ĸi despre importanŞa lui, atunci c©nd copilul dvs. se aflŁ ´n al 6-lea an de 

ĸcoalŁ primarŁ. 

LimbŁ ï limba de predare ´n majoritatea ĸcolilor este engleza; în ultima vreme se 
observŁ o creĸtere a numŁrului de ĸcoli ´n care limba de predare este irlandeza.  

Sex ï unele ĸcoli sunt numai de bŁieŞi sau numai de fete, iar altele sunt mixte.  

ķcoli speciale ï existŁ ĸcoli speciale pentru copii cu dizabilitŁŞi; copiii cu 
dizabilitŁŞi sunt de asemenea integraŞi ´n ĸcolile normale.  

Etos religios ï toate ĸcolile trebuie sŁ aibŁ un etos creĸtin, ´nsŁ au de asemenea 

datoria sŁ ŞinŁ cont de formaŞia culturalŁ ĸi religioasŁ a copilului dvs. ActivitŁŞile 
religioase din ĸcoli sunt opŞionale. 

ExistŁ diferite tipuri de ĸcoli finanŞate de stat:  

 ķcolile Ăcontrolateò (controlled) sunt administrate de Comisiile pentru 
Servicii EducaŞionale ĸi Biblioteci. Ele sunt destinate tuturor elevilor, ´nsŁ 
sunt frecventate în principal de elevi protestanŞi. 

 ķcolile Ăadministrateò (maintained) sunt administrate de Consiliul pentru 
ķcoli Administrate de Biserica CatolicŁ (Catholic Council for Maintained 
Schools), ĸi sunt frecventate în principal de elevi catolici.  

 ķcolile Ăintegrateò (integrated), ´n numŁr redus, sunt frecventate de 
protestanŞi, catolici etc. Ċn context nord-irlandez termenul Ăintegrateò se 
referŁ la integrarea protestanŞilor ĸi catolicilor.  

Ce oportunitŁŞi educaŞionale existŁ pentru adulŞi?  

Pe l©ngŁ cele 2 universitŁŞi (Queenôs University Belfast ĸi University of Ulster), în 

Irlanda de Nord existŁ un numŁr de instituŞii de ´nvŁŞŁm©nt mediu ĸi superior 

administrate de guvern. ExistŁ de asemenea diferite organizaŞii comunitare ĸi 

neguvernamentale care oferŁ cursuri de instruire. Ele organizeazŁ diverse cursuri, 

inclusiv cursuri de limba englezŁ. Unele cursuri se plŁtesc, ´nsŁ altele sunt oferite 

la un preŞ mic sau sunt gratuite. Toate subvenŞiile pentru persoane care primesc 

*ajutoare sociale* (social security benefits) asigurate cursanŞilor Ălocaliò trebuie 
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asigurate ĸi lucrŁtorilor din alte ŞŁri ale Uniunii Europene, inclusiv celor din *statele 

aderente* (Accession States).  

Pentru informaŞii despre cursuri, contactaŞi organizaŞiile relevante. PuteŞi obŞine o 

listŁ a acestora de la Comisia pentru Servicii EducaŞionale ĸi Biblioteci. Serviciul 

de Ċndrumare EducaŞionalŁ pentru AdulŞi (Educational Guidance Service for Adults 

- EGSA) este o organizaŞie neguvernamentalŁ care oferŁ consiliere gratuitŁ, 

independentŁ, privind opŞiunile educaŞionale ï vezi Contacte utile.  

Sunt valabile calificŁrile mele ´n Irlanda de Nord?  

Angajatorii trebuie sŁ trateze calificŁrile echivalente obŞinute ´n alte ŞŁri la fel ca ĸi 

calificŁrile locale, neput©nd discrimina din cauza calificŁrilor echivalente. Pentru a 

obŞine o evaluare a standardului calificŁrilor dvs. comparativ cu calificŁrile locale, 

contactaŞi comisia nord-irlandezŁ de examinare, Consiliul pentru Curriculum, 

ExaminŁri ĸi EvaluŁri (Council for the Curriculum, Examinations and Assessments 

- CCEA). În cazul profesiilor, multe organizaŞii profesionale au propriile lor criterii 

ĸi sisteme. În cazul cadrelor didactice, contactaŞi Filiala pentru personal didactic a 

Departamentului pentru EducaŞie (Teachers Branch - Department of Education).  

 

Contacte utile:  

 

Education and Library Boards (Comisii pentru Servicii 
EducaŞionale ĸi Biblioteci) 
 

Belfast Education and Library Board 

(deserveĸte zona Belfast) 

Telefon: (028) 9056 4000 

Site Web: www.belb.org.uk 

North Eastern Education and Library Board 

(deserveĸte zonele aferente consiliilor Antrim, Ballymena,Ballymoney, 

Carrickfergus, Coleraine, Larne, Magherafelt, Moyle ĸi Newtownabbey) 

Telefon: (028) 2566 2273 

Site Web: www.neelb.org.uk 

South Eastern Education and Library Board 

(deserveĸte zonele aferente consiliilor Ards, Castlereagh, Down, Lisburn ĸi North 

Down) 

Telefon: (028) 9056 6200 

Site Web: www.seelb.org.uk 

Southern Education and Library Board 

(deserveĸte zonele aferente consiliilor Armagh, Banbridge, Cookstown, 

Craigavon, Dungannon & South Tyrone, Newry ĸi Mourne) 

Telefon: (028) 90 3751 2200 

Site Web: www.selb.org 

Western Education and Library Board 

(deserveĸte zonele aferente consiliilor Omagh, Fermanagh, Derry, Strabane ĸi  

Limavady) 
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Telefon: (028) 8241 1411 

Site Web: www.welbni.org 

 

Council for Catholic Maintained Schools (Consiliul pentru ķcoli 

Administrate de Biserica CatolicŁ) 

Telefon: (028) 9042 6972 

Site Web: www.onlineccms.com 

 

Comhairle na Gaelscolaíochta (ķcoli cu limba de predare irlandeza) 

Telefon: (028) 9032 1475 

Site Web: www.comhairle.org 

 

NI Council for Integrated Education (Consiliul Nord-Irlandez pentru EducaŞie 

IntegratŁ) 

Telefon: (028) 9023 6200  

Site Web: www.nicie.org  

 

Council for the Curriculum Examinations and Assessment ï CCEA 

(Consiliul pentru Curriculum, ExaminŁri ĸi EvaluŁri)  

Telefon: (028) 9026 1200  

Site Web: www.ccea.org.uk  

 

Department of Education (Departamentul pentru EducaŞie) 

Telefon: (028) 9127 9279  

Site Web: www.deni.gov.uk  

 

Educational Guidance Service for Adults - EGSA (Serviciul de Îndrumare 

EducaŞionalŁ pentru AdulŞi)  

4th Floor, 40 Linenhall Street, Belfast BT2 8BA  

Telefon: (028) 9024 4474  

Site Web: www.egsa.org.uk  

 
Pentru informaŞii despre calificŁri didactice  
 

Department of Education, Teachers Branch (Departamentul pentru EducaŞie 

- Filiala pentru personal didactic) 

Waterside House, 75 Duke Street, Derry/Londonderry BT47 6FP  

Telefon: (028) 7131 9000  

 
UniversitŁŞi 
 

Queenôs University Belfast  

Site Web: www.qub.ac.uk  

 

University of Ulster  

Site Web: www.ulster.ac.uk 

http://www.ulster.ac.uk/
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Votarea  

Ce alegeri au loc în Irlanda de Nord?  

Alegerile pentru Parlamentul European au loc o datŁ la 5 ani pentru a alege 

Membri în Parlamentul European (MPE). Se aleg 3 MPE pentru a reprezenta 

Irlanda de Nord.  

Alegerile guvernamentale locale au loc o datŁ la 4 ani pentru decide reprezentanŞii 

comunitŁŞii ´n consiliul local. ReprezentanŞii sunt numiŞi Ăconsilieriò.  

Alegerile pentru Adunarea Nord-IrlandezŁ (Northern Ireland Assembly) au loc o 

datŁ la 4 ani. ReprezentaŞii sunt numiŞi Membri în Adunarea LegislativŁ (Members 

of the Legislative Assembly - MLA).  

Ċn ceea ce priveĸte Parlamentul britanic din Londra, alegerile pentru ĂParlamentul 

din Westminsterò au loc pentru a alege Membri în Parlamentul (MP) britanic. 

DŁŞile pentru alegerile parlamentare nu sunt fixate prin lege, ´nsŁ acestea trebuie 

sŁ aibŁ loc la intervale de cel mult 5 ani.  

Cine poate vota?  

Alegerile parlamentare din Regatul Unit  

DacŁ nu sunteŞi cetŁŞean al Regatului Unit, Republicii Irlanda sau al 

Commonwealth-ului nu aveŞi dreptul sŁ votaŞi ´n alegerile generale din Regatul 

Unit (pentru Parlamentul din Westminster). Aceasta indiferent dacŁ lucraŞi sau 

plŁtiŞi impozite.  

Alegerile locale ĸi alegerile pentru Parlamentul European  

CetŁŞenii Uniunii Europene au dreptul sŁ voteze ´n alegerile guvernamentale 

locale din Irlanda de Nord, în alegerile pentru Adunarea Nord-IrlandezŁ, ĸi ´n 

alegerile pentru Parlamentul European. 

ŝŁrile din Uniunea EuropeanŁ sunt: Austria, Belgia, Bulgaria, Cipru, Republica 

CehŁ, Danemarca, Estonia, Finlanda, FranŞa, Germania, Grecia, Ungaria, 

Republica Irlanda, Italia, Letonia, Lituania, Luxemburg, Malta, Olanda, Polonia, 

Portugalia, România, Republica SlovacŁ, Slovenia, Spania, Suedia ĸi Regatul 

Unit.   

Pentru a putea vota trebuie sŁ aveŞi minimum 18 ani. Ċn plus, trebuie sŁ figuraŞi ´n 

registrul electoral, ĸi sŁ aveŞi la dvs. actele de identitate corecte. Acestea sunt 

explicate în continuare. 

Înainte de a face cererea de înregistrare trebuie sŁ fi rezidat ´n Irlanda de Nord 

timp de cel puŞin 3 luni.  
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Cum solicit sŁ fiu înscris în registrul electoral?  

VŁ puteŞi ´nscrie la vot prin completarea formularului de ´nregistrare electoralŁ 

(Electoral Registration Form - RPF02). CetŁŞenii Uniunii Europene trebuie sŁ 

completeze un formular adiŞional (UC1) pentru a se înscrie la vot în alegerile 

europene; în caz contrar, vor putea sŁ voteze numai ´n alegerile guvernamentale 

locale ĸi ´n alegerile pentru Adunarea Nord-IrlandezŁ. 

PuteŞi obŞine formularul de ´nscriere ´n englezŁ (inclusiv ´n Braille, în format audio, 

sau tipŁrit cu litere mari), irlandezŁ, Ulster Scots, portughezŁ, polonezŁ, letonŁ, 

lituanianŁ, chinezŁ (complexŁ), chinezŁ (simplificatŁ), rusŁ, rom©nŁ, tetum ĸi 

filipinezŁ, de pe site-ul Web al Biroului Electoral Nord-Irlandez, la 

www.eoni.org.uk/index/electoral-forms-and-information-leaflets.htm.  

Alternativ, puteŞi obŞine formularul apel©nd linia telefonicŁ de consiliere a Biroului 

Electoral, la 0800 4320 712.  

PuteŞi obŞine formularul de înscriere ĸi de pe site-ul Web al Biroului Electoral la 

www.eoni.org.uk, sau apelând (028) 9044 6688.  

DupŁ ce aŞi completat formularul de ´nscriere ĸi aŞi furnizat dovezile documentare 

solicitate în sprijinul solicitŁrii dvs., veŞi fi ´nscris ´n registrul electoral ´n termen de 

6 sŁptŁm©ni, ĸi ca urmare veŞi avea drept de vot. VeŞi fi de asemenea eligibil, ĸi 

puteŞi fi solicitat, pentru serviciul de jurat.  

Ce trebuie sŁ fac ´n ziua de votare?  

DupŁ fixarea zilei de votare vi se va trimite prin poĸtŁ cardul de votare. Acesta vŁ 

va spune exact la ce staŞie de votare sŁ mergeŞi pentru a vota ï este posibil ca 

aceasta sŁ fie ´n incinta unei ĸcoli, a unui centru comunitar, sau în sala parohialŁ 

a unei biserici din zona ´n care locuiŞi. Cardul de votare vŁ va explica ĸi ce acte sŁ 

aveŞi la dvs. pentru a vŁ confirma identitatea. Este important sŁ luaŞi cu dvs. actele 

corecte pentru cŁ ´n caz contrar nu vi se va permite sŁ votaŞi.  

Actele de identitate în prezent acceptabile sunt: 

 un paĸaport eliberat de orice stat membru al UE (AtenŞie! DeocamdatŁ nu 

se acceptŁ cŁrŞi naŞionale de identitate); 

 un permis de conducere nord-irlandez sau britanic actual cu fotografia 

dvs.; 

 o legitimaŞie nord-irlandezŁ pentru autobuz pentru persoane ´n v©rstŁ, 

aĸa-numitul ĂSenior SmartPassò.  

DacŁ nu aveŞi niciunul din aceste acte, solicitaŞi o carte de identitate electoralŁ 

(Electoral Identity Card) gratuitŁ de la Biroul Electoral. AceastŁ carte va avea 

fotografia dvs., ĸi va putea fi folositŁ ĸi ´n alte scopuri. O puteŞi solicita la poĸtŁ, 

sau personal de la Biroul electoral; pentru a primi aceastŁ carte trebuie sŁ fiŞi 

´nscris, sau sŁ fi solicitat sŁ fiŞi ´nscris pentru vot.  

http://www.eoni.org.uk/index/electoral-forms-and-information-leaflets.htm
http://www.eoni.org.uk/
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Contacte utile:  

The Electoral Office for Northern Ireland (Biroul Electoral Nord-Irlandez) 

www.eoni.org.uk  

Birouri zonale în: Belfast, Ballymena, Banbridge, Derry/Londonderry, 
Newtownabbey, Newtownards, Omagh. 

Linie telefonicŁ gratuitŁ: 0800 4320 712 ï sunt disponibile servicii telefonice de 
interpretariat pentru a comunica în alte limbi decât engleza. 
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Your Rights in Northern Ireland ï a guide for migrant workers 

 

This guide explains the rights and entitlements for migrant workers from 
Romania and Bulgaria (known in the UK as the óA2ô countries). There 
are English, Bulgarian and Romanian versions of this guide. 

There are other guides in the series, namely:  

A guide in English for nationals from A8 counties (Czech Republic, 
Estonia, Hungary, Latvia, Lithuania, Poland, Slovak Republic or Slovenia) 
who are intending to work in Northern Ireland or who have been working in 
Northern Ireland for less than one year.  There is also a separate guide in 
Latvian, Lithuanian, Slovak and Polish, which explains the rights and 
entitlements for nationals from the A8 Accession States regardless of how 
long they have been working in Northern Ireland.  

A guide for European Economic Area (EEA) and Swiss nationals 
(including A8 nationals who have been working in the UK for more than one 
year). This applies to nationals from the countries of: Austria, Belgium, 
Cyprus, Denmark, Finland, France, Germany, Greece, Iceland, Italy, 
Liechtenstein Luxembourg, Malta, Netherlands, Norway, Portugal, Republic 
of Ireland, Spain, Sweden and Switzerland, as well as A8 nationals who 
have been working for more than one year).  There are English, 
Portuguese and Tetum versions of this guide. 

There is another guide, in English, Russian and Chinese, for people who 
are work permit employees.  

 

All the guides are available on: www.lawcentreni.org and www.nihrc.org. 

 

 

 

Drepturile dvs. în Irlanda de Nord ï un ghid pentru lucrŁtorii 
migranŞi  

 

Acest ghid explicŁ drepturile ĸi avantajele de care se bucurŁ lucrŁtorii 
migranŞi din Rom©nia ĸi Bulgaria (cunoscute ´n Regatul Unit ca ŞŁrile 
A2). ExistŁ versiuni ale acestui ghid ´n englezŁ, bulgarŁ ĸi rom©nŁ.  

Ċn aceastŁ serie au apŁrut ĸi alte ghiduri, ĸi anume:  
Un ghid ´n limba englezŁ pentru cetŁŞenii din ŞŁrile A8 (Republica CehŁ, 
Estonia, Ungaria, Letonia, Lituania, Polonia, Republica SlovacŁ ĸi Slovenia) 
care intenŞioneazŁ sŁ lucreze ´n Irlanda de Nord, sau care lucreazŁ ´n 
Irlanda de Nord de mai puŞin de 1 an. ExistŁ de asemenea un ghid separat 
´n letonŁ, lituanianŁ, slovacŁ ĸi polonezŁ, care explicŁ drepturile ĸi 
avantajele acordate cetŁŞenilor din ŞŁrile A8, indiferent de perioada lucratŁ 
în Irlanda de Nord.  

Un ghid pentru CetŁŞenii SpaŞiului economic European (SEE) ĸi 
ConfederaŞiei ElveŞiene (inclusiv pentru cetŁŞenii din ŞŁrile A8 care 
lucreazŁ ´n Regatul Unit de mai mult de 1 an). Acesta este valabil pentru 
cetŁŞenii din: Austria, Belgia, Cipru, Danemarca, Finlanda, FranŞa, 
Germania, Grecia Islanda, Italia, Liechtenstein, Luxemburg, Malta, Olanda, 
Norvegia, Portugalia, Republica Irlanda, Spania, Suedia ĸi ElveŞia, precum 
ĸi pentru cetŁŞenii din ŞŁrile A8 care lucreazŁ ´n Regatul Unit de mai mult de 
1 an. ExistŁ versiuni ale acestui ghid ´n englezŁ, portughezŁ ĸi tetum.  

ExistŁ un alt ghid ´n englezŁ, rusŁ ĸi chinezŁ, pentru persoanele care 
lucreazŁ cu permis de muncŁ.  

 

Toate ghidurile se gŁsesc la www.lawcentreni.org and www.nihrc.org. 

http://www.lawcentreni.org/
http://www.nihrc.org/
http://www.lawcentreni.org/
http://www.nihrc.org/

